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OOKYMEHTALIA/ DOCUMENTATION

obLyecTseHa Nopbyka 32 Bb3NaraHe 4ypes cbbupaHe Ha odepTu ¢ obsiBa

public tender for awarding of a contract via collection of offers through public notice

Ne 564-EP-18-HO-Y-3

C NpeameT: PEMOHT Ha Tpu BPoA CTbNanHK NpeBKIOYBaTENN Ha HanpexeHne MR MS 111 300 Y

with subject: Repair of three units of step switches of voltage MR MS 111 300 Y

Crobpxanue/Content:

Ob6qBa 33 obllecTBeHa nMopbyka Ha CTOWHOCT no 4. 20, an. 3 oT 30M/Announcement for public tender of
value according to art. 20, para 3 of PPA

TexHu4eckn uanckBarus/ Technical requirements
Obpasuun Ha fokymeHTw/ Documents forms:

3.1.  Hoxyment ,Ocbepra”/ OFFER;

3.2. Heknapauusa no 4n.54, an.1, 1.1, 2 n 7 ot 300N (no obpasew)/ Declaration pursuant to art. 54, para 1,
item 1, 2 and 7 of the PPA;

3.3.  [exnapauua no 4n.54, an.1, 7.3 - 6 ot 30N (no obpasew) / Declaration pursuant to art. 54, para 1,
item 3 - 6 of the PPA;

3.4. TexHuuecko npeanoxenue (no obpasew) / Technical proposal (according to the form),
3.5. LleHoso npednoxeHue (no obpasew) / Price proposal (according to the form);

lMpoeKkT Ha gorosop ¢ npunoxenus / Draft contract with appendix
CnopasymeHue 3a obpaboTeaHe Ha M4HU faHHW/ Personal Data Protection Agreement;

OBwim ycnosua Ha 3akynysaHe Ha ApyXecTsaTa OT rpynata EVN/ General Purchasing Terms of the EVN Group
of Companies;

Knaysa 3a couuanHa oOTroBOPHOCT Ha [pyxecTBaTa oT rpynata EVN/ EVN Group Integrity Clause;

Mepku 3a HesonacHocT Npu paboTa Ha BBHLWHW DUPMKM Ha TepUTOpUATa Ha rpynata EVN bbnrapusa/_Safety
Measures for external companies working on the territory of EVN Bulgaria Group
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OFFER

npeAcTaBNABaH o1/ represented bY .........oouiiiiiiiiiii e en e i

B KauecTBoTO Ha/ in his capacity Of . ......cooiieiiiiiii e

OOEPTA/OFFER

3a yqacTue B 0bLIeCTBeHa NOPBLYKa NPU YCI0BUATA Ha 4. 187 No peda Ha [Nasa A3afdeceT w LWecTa OT 3aKoHa
3a obuecTserunTe nopwukk (30MN)/ for participation in public procurement under the conditions specified in art. 187
under Chapter twenty-sixth of the Public Procurement Act (PPA)

YBAXAEMUW FOCroXXn v roCcnoaaA, / DEAR SIR/MADAM,

C HacToAwoTo By npeacTaBaMe HalaTa odepTa 3a
y4acTue B obaseHaTa oT Bac obliecTBeHa nopbyka
Ne 564-EP-18-HO-Y-3 ¢ npenmeT: ,PeMOHT Ha Tpu
BpoA CTbNaNHW NPEBKMIOYBATENN Ha HanpexeHue
MR MS 111 300 Y”,

We would like to hereby submit an offer for
participation in the public procurement contract No.
564-EP-18-HO-Y-3 announced by you with a subject:
"Repair of three units step switches of voltage MR MS
111300 Y”.

Hexnapupame, de cMe 3anN03HaTH ¢ 06ABaTa u
yCnoBuATa 3a y4acTve B obsiBeHaTa oT Bac
obLiecTBeHa nopbyka. CbrnacHu CMe ¢ NoCcTaBeHUTe
OT Bac ycnoBua 1 ru npvemame 6e3 Bb3paxeHus,

We declare that we are familiar with the
announcement and conditions for participation in the
public procurement contract announced by you. We
agree with the terms and conditions that you have
set and accept them without reservation.

Leknapupame, 4e CMe 3ano3HaTM W npuemame
ycnosuAaTa B C1edHUTE  OOKYMEHTU: TexHW4ecku
n3KncKkBaHua, lMNpoekT Ha aorosop, O6Wwm ycnoBua Ha
3akynyBaHe Ha ApyxecTBaTa oT rpynata EVN, Knaysa
3a couManHa OTroBOPHOCT Ha [ApyXecTBaTa oOT
rpynata Ha EVN, Mepku 3a 6e3onacHocT npwu

We declare that we are familiar with and accept the
terms and conditions in the following documents:
Technical requirements, Draft contract, General
Purchasing Terms of EVN Group Companies,
Corporate Social Responsibility Clause of EVN Group
Companies, Safety Measures for external companies

pabota Ha BbLHWHU GUPMM HA TepUTOPUATA Ha

roynata Ha EVN bBbarapua, CnopasymeHuve 3a
0bpaboTBaHe Ha NUYHW daHHMU.

working on the territory of EVN Bulgaria Group,
Personal Data Protection Agreement,
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3aN03HaTV CMe C NPOEKTa Ha A40roBoP, NPUEMAME O
n ako ObleM onpedeneHV 3a W3MbAHWTEN, LWe
CKIIOHVIM [Or0BOpP 8 3aKOHOYCTAHOBEHUA CPOK.

We are familiar with and accept the draft contract
and if selected as a CONTRACTOR will proceed to
sign a contract within the deadline laid down by law.

Heknapupame, de e CKIIOYMM NUCMEH O0roBOp,
KOWTO BKJTIOYBA BCUYKM MPeLoXeHWs OT odepTaTa
HU.

Dexnapupame, Ye Npu CKIIONBAHETO Ha [OrOBOP LWe
npeacTaBuM JOKYMEHTU, U34adeHN OT KOMMETeHTeH
OopraH 33 YyOgocTOBepRBaHe Ha  AuWncata  Ha
obcToatenctsata no 4. 54, an. 1, 1.1 =3 n 1.6
dexnapauuu 3a nuncata Ha obcToaTencrsara no Y.
54,an.1,7.4,5n7 ot 30MN.

Hue cMe cbrnacHu Aa ce npuabpXxame KbM TOBa
npegnoxeHue 3a cpok oT 90 AHW OT JaTara, KOATo e
nocodera 8 06BaTa 3a faTa Ha NojyYaBaHe Ha
ocbepTaTa.

We declare that we will conclude a contract in
written, including all proposals from our offer.

We declare that at the time of conclusion of the
contract we will submit the documents issued by a
competent authority to verify the absence of the
circumstances under art. 54, para 1, item 1 - 3 and
item 6 the declarations for the absence of the
circumstances under art. 54, para 1, item 4, 5 and 7
of the PPA.

We state our consent to extend the validity of this
proposal for 90 days as from the stipulated date for
submission of the offer.

|_|pl/| U3MNBbAHEHWETO Ha NOpbYKaTa

(delete as appropriate):

ue w3non3Bame/HAMa na
noau3NbAHUTENN (HeBAPHOTO ce 3a4epTasa): / The following subcontractors will/will not be engaged in service delivery

M3NON3BaMe ycayrute Ha

HanmeHoBaHWe Ha
noausnbnuutensa / Name of the
subcontractor

ObxBaT Ha LenHOCTUTE, KOUTO e
13BbpLWBa / Scope of the activities
to be implemented

Pa3mep Ha yyacTueTo Ha
noau3nbiIHUTENA B % /
Percentage of the volume of work
to be delegated to the
subcontractor

3abesexka: B cny4ait, ye ce U3NON3BaT NOAU3NBAHUTEM Ce NPeacTass: /
Note: The following shall be submitted if subcontractors are engaged:

cnefHuTe

- 3aBepeHO OT y4aCTHUKA KOMue OT AOKyMeHTa 3a PerucTpauuns v equHHna naeHTuduKaLmoHeH kog, (EMK),
CbrIacHo 4. 23 OT 3aKoHa 3a ThbPrOBCKWMA PETUCTBP, KOTaTO YYaCTHUKBT € PUAWNYECKO AWLE WM eaHONMYeH
TbProsew, Konue OT [OKyMEeHTa 33 CaMONIMYHOCT, KOraTo yHaCTHUKBLT e dusuuecko nnue; / A copy certified by the
applicant of a certificate of registration or an identification number (UIC) pursuant to art. 23 of the Commerdial Register
Act (CRA) where the applicant is a legal person or a sole trader; a copy of ID document where the applicant is a natural
person;

- [lokasaTenctBo 3a noeTWTe OT NOAM3NBAHWTENWTE 3ambixeHuws. / An evidence of the subcontractors’
commitments.

Mp W3MbAHEHWETO Ha MopbuykaTa e w3nofi3saMe/HAMa da U3NOAN3Bame KanauuTeTa Ha TpeTw NWLa
(HeBApHOTO Ce 3a4epTaBga): / The capacity of third parties will/will not be engaged in performance of the contract (delete
as appropriate):

HanmeHoBaHuWe Ha TpeTo nuue /
Name of a third party

Bno/HanmeHoBanue Ha pecypca /
Type/name of the resource

MecToHaxoxaeHue/OnucaHune Ha
AeMHOCTUTE, KOUTO Lie ce
W3NBAHABAT C pecypca /

Place/

Description of the activities, which
will be performed with the
resource
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3abeniexka: B Cjly4ald, Ye y4acTHUKa Ce NO30BaBa Ha KanauuteTa Ha TPETW JuuUa, Toi TpAbBa A3 [OKaxXe, ye wie
pa3nonara c Te3n pecypcu, Kato npeacrass: / Note: If the applicant refers to the capacity of the third parties, he shall
prove these resources will be available by submission of:

- [lokymeHTU 33 noetute OT TpeTUTe NMLA 3aabxeHns / Documents of the third parties’ commitments

KaTo HepasfenHa YacT oT HacToAwara odepTa, Nnpunarame: / Annexed hereto as an integral part
of this proposal please find:

1. TexHuuecko npeanoxeHve (no obpasew); / Technical proposal (according to the form);

2. CNWcBbK Ha NepcoHana, KOUTO Le U3MbHABA NopbyKkaTa (B ceobomeH TekcT)/ List of staff to perform the public
procurement (in free text)

3. LUeHoBo npeanoxetue (no obpaseuy); / Price proposal (according to the formy;

4. [exnapaumna no 4n.54, an.1, 1.1, 2 n 7 ot 301 (no obpasew); / Declaration pursuant to art. 54, para 1, item 1,
2 and 7 of the PPA;

5. Heknapauus no 4n.54, an.1, 7.3 — 6 ot 301 (no obpaszeLy) / Declaration pursuant to art. 54, para 1, item 3 - 6
of the PPA;

6. HomenHutenHo cnopasymerue 3a obpaboTaaHe Ha NM4HM HaHHW/ Personal Data Protection Agreement

Hata/Date................ LEKNTAPATOP/DECLARANT: .o
(noanuc v nevat/signature and stamp)
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OEKNAPAUUA no un.54, an.1,T.1,2u 7 ot

3on

HonynoanucaHuaTt /-HaTa/

(TpMTe I/IMEHa)
B KQYeCTBOTO CU Ha

(OTBXHOCT)

Ha

................................ (HaumeHoBaHue

Ha y4acTHWKa)

EMK/ByncTat/EMH .o
OTtHocHo: OblecTBeHa nopbyka Ne 564-EP- 18 HO-
Y-3 ¢ npegmeT: ,,PEMOHT Ha Tpu Bpos CTbnasHu
NPEBKIOYBATENM Ha HanpexeHne MR MS 111 300 Y*.

OEKTAPUPAM:

B Ka4ecTBOTO MU Ha Nnue no 4. 54, an. 2 ot 300
He CbM OCbX[OaH/a ¢ BNA3Ma B CMNa Npucsaa
(HEHY>XHOTO Ce 3a4epTaBa) 3a:

1.npecTwuninerHve no 4n. 108a, 4n. 159a - 159r, 4n.
172, 4n. 1923, 4n. 194 - 217, 4n. 219 - 252, 4yn. 253
- 260, 4n. 301 - 307, 4n. 321, 321a v un. 352 -
353e ot HakaszaTenHus Kogekc;

2. NpecTbhnieHne, aHaNormMyHo Ha Tesn no 7. 1, B
Opyra ObpKasa YieHKa unv TpeTa CTpaHa;

3. He e Hanuue KOHMAWKT Ha UHTEPEeCH, KOWTO He
Moxe Aa 6bae OTCTpaHeH.

3agbnxasaMm ce Npu NPOMSAHA Ha ropenocoYeHUTe
obcToaTencTsa fa ysedoma Bb3JIOXWTENA & 3-
OHEBEH CPOK OT HACTBMNBAHETO UM.

13BeCTHO MU €, Ye 33 HeBepHW AaHHW HOCA
Haka3aTesiHa OTroBOPHOCT Nno 4. 313 o1 HK.

OEKNAPATOP: i ot
(noonuc u neyvar)

Leknapaianta ce pelc 1ass ot MUero/Nviara, Koelo/KXouTo MOXe/Morar

CAMOCTORICINO Aa PCACTARIIABI/T YHaCIHWKa, Cbl NacHo 4 40 o1 130N

1

B coyuan, de yqaciuksT ¢ ofequHcHWC O UIMMCCKA  Wim
JOPUAMHECKY UUA, ACKNAPalWA CC NPCUCTABH 33 BCHKO (DU3MYCCKO
WK I0pAOAICCKO NUtLe, BRIIONCHO B oGeautielinelo, chrnaciio wi 57,
an 2 or30n

Jlenapaumuta e NPeACTABA WM Of  ipeTaTe Mg
floumstibNIMICInTe, Chrnacio w65, an 4 wan 66, an. 2 o1 3011

wnnv

Declaration pursuant to article 54, para 1, item
1, 2 and 7 of the PPA
l, the undersigned

(full name) B
in my capacity of

(position)

of

. (name of the
applicant)
UIC/BUIST/PIN:. oo
With reference to: Public procurement No. 564-EP-18-
HO-Y-3 announced by you with a subject: " Repair of
three units step switches of voltage MR MS 111 300 Y”.

HEREBY DECLARE THAT:
In my capacity of a person under art. 54, para 2 of the
PPA I has not been convicted by an effective sentence
(delete as appropriate) for:
1. offense under art. 1083, art. 159a — 159g, art. 172,
art. 192a, art. 194 - 217, art. 219 - 252, art. 253 - 260,
art. 301 - 307, art. 321, 321a and art. 352 — 353e of
the Penal Code;
2. offense, similar to those in item 1,
member state or a third country;
3. There is no conflict of interest which cannot be
eliminated.
In the event of a change in the above mentioned
circumstances | shall notify the contracting authority
within 3 days of they coming into effect.
I am aware that | am subject to criminal liability under
art. 313 of the Penal Code for the provision of untrue
data.

in another

DECLARANT: ..o
(signature and stamp)

Ihe declaration shall be submitted by the person/persons who can
individually represent the tenderer pursuant to art 40 of the rules on
implementation of the PPA

¥l Where the tenderer 1s a group of natural and/or legal persons, a
declration shall be submitted for cach natural or legal person
included m the group pursuant to art 57, paragraph 2 of the PPA

3 The declaration shall be submitted also by the third parties and/or
subcontractors pursuant to arl 65, para 4 and art 66, para ? of the
PPA




EPIOT <

EVN rpyna

OEKNAPALNWA no un.54, an.1, 7.3— 1.6 ot 301

HonynognucarHnat /-Hata/
(TpuTe nmMeHa)
B Ka4eCTBOTO CU Ha

(DTBXHOCT)

Ha
.................. (HaMMEHOBaHWe Ha yYacTHUKa)
ENK/Byncrat/EMH oo

OTHOCHO: ObLecTBeHa nopkyka N2 Ne 564-EP-18-HO-Y-3 ¢
npegmeT: ,PeMOHT Ha Tpu Bpos CTbnanHw NpeskIIoYBaTENN
Ha HanpexeHune MR MS 111 300 Y”.

OEKNTAPUPAM:

1. MNpeAcTaBNABaHWAT OT MeH y4acTHWUK
(omb6enazsa ce camo edHo
obcmoamesicmBo, Koemo ce omHdacsa 3a
KOHKpemHus yuacmHuk):;

2.

[JHama 3agbikenus 33 OaHbUM W 330bAXUTENHU
OCUTYPUTENHW BHOCKM MO CMUCHAa Ha 4n. 162, an. 2, 7. 1
0T JaHb4yHO-OCUTYPUTENHUA NpoueCyaneH Kogekc U
UXBUTE NO TAX, KbM AbpXasaTa uin kbMm obulmMHaTa no
CefanuuUIeTo Ha Bb3noxutena u Ha y4acTHWKa, uau
aHanorM4YHM  3a0b/DKEHWS,  YCTaHOBEHW C  akT  Ha
KOMMETeHTeH Oprad, CbrfacHo 3akoHOAATeNCTBOTO Ha
ObPXaBaTa, B KOATO Y4aCTHUKDLT € YCTaHOBeH;

[ [MMa 3agbaxeHus 33 JaHbUM WM 33OBAKUTENHM
OCUTYPUTESTHK BHOCKW MO CMUCHAA Ha 4n. 162, an. 2, T. 1
o7  [JaHb4yHO-OCUTYPUTENIHUA NpoLecyaneH Kogekc U
NIUXBUTE MO TAX, KbM AbpXaBata unu KbM obUIMHATA NO
cefanuuieTo Ha Bb3noxuTtens u Ha y4acTHWKE, WK
aHanoruYHW  3a4bJIXEHWA, YCTAHOBEHWM C  aKkT  Ha
KOMMETeHTeH OpraH, CbrlacHo 3aKoHOOaTeNcTsoTO Ha
ObPXaBaTa, B KOATO y4aCTHUKBT € YCTaHOBEH, HO 33 ChbLUUTe
€ JONyCHaTO pasCpo4BaHe, OTCPOUBaHe WK obesneyeHue
Ha 3a0bNIXeHUATa,;

DMMa 330bAXeHUA 33 daHbUW W 3a0bXKUTENHK
OCUTYPUTENHN BHOCKW NO CMUCHAA Ha Yn. 162, an. 2, T. 1
o7 [JaHbyHO-OCUrypUTETHMA NpoLecyaneH KOAeKC U
JINXBUTE NO TAX, KbM ObpXaBaTa WaM KbM OBLIMHATA MO
CeNa/MLLETO Ha Bb3NOXUTENA W Ha y4acTHWKa, uau
aHaNoOMMYHN  334bJIKEHWA,  YCTaHOBEHW C  aKkT  Ha
KOMMETEHTEH OpraH, CbrlacHO 3aKOHOOATeNCTBOTO Ha
ObpXaBaTa, B KOATO YY3CTHWKBLT € YCTaHOBEH, Te (a
Pa3CcpOYEHU, OTCPOYEHN UK Obe3neYyeHy;

DECLARATION pursuant to art. 54, para 1, items
3 - 6 of the PPA

I, the undersigned
(full name)
in my capacity of
(position)
of
eviiiiiiiien (name of the applicant)
UIC/Bulstat/PINAEsessmmmmussiess s varay
With reference to: Public procurement No. 564-EP-18-
HO-Y-3 announced by you with a subject:
" Repair of three units step switches of voltage MR MS
11300 Y*.
HEREBY DECLARE THAT:

1. The applicant, represented by me, (please
tick only one circumstance that refers to
the specific participant):

2.

[]Has no obligations for taxes and obligatory insurance
contributions within the meaning of art. 162, para 2,
item 1 of the Taxation and Social Security Procedure
Code and the interest thereon, to the state or
municipality in which the head office of the contracting
authority and the tenderer is located, or similar
obligations established by an act of a competent
authority under the legislation of the state where the
tenderer is established:;

[[IHas obligations for taxes and obligatory insurance
contributions within the meaning of art. 162, para 2,
item 1 of the Taxation and Social Security Procedure
Code and the interest thereon, to the state or
municipality in which the head office of the contracting
authority and the tenderer is located, or similar
obligations established by an act of a competent
authority under the legislation of the state where the
tenderer is established, but for which a deferral and
rescheduling or debt security has been allowed;

[ Has liabilities for taxes and mandatory social security
contributions as defined in art. 162, para 2, item 1 of
the Taxation and Social Security Procedure Code and the
interest thereunder, to the state or municipality
according to the location of the contracting authority
and the tenderer, or similar liabilities established by an
act of a competent authority under the legislation of the
state where the tenderer is settled, such liabilities are
rescheduled, deferred or secured.
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3. He e Hajuue HepaBHONOCTABEHOCT B CyYaunTe no
yn. 44, an. 5 ot 30M.

4. YYaCTHWKBLT, KOWTO  NpefacTaBisBaM  He e
npeacTaBun OOKYMEHT C HEeBAPHO CbAbpXaHue,
(Bbp3aH ¢ yOoOCTOBEpPABaHe Ha YUI0BWUATA, Ha

KOUTO C/leflBa [da OTroBapAT  yyacTHUUMTE,
(BIJIOYUTENHO WM3UCKBaHWATE 33 DUHAHCOBKM W
NKOHOMUYECKM yCnoBua, TeXHNYECKn
CnocobHoCcTM v KBanuduKauma, Korato e
MPUAOXUMO).

5. Y4YacTHUWKbBT, KOWTO npencrasnsBam e
NpedocTaBui  M3MCKBallaTa ce  wuHbopMaums,

CBbp3aHa C yOoCTOBEPABaHe YCNOBUATA, Ha KOUTO
(fleflBa fa OTroBapAT y4acTHUUMTE, (BKIOYUTENHO
M3NCKBAHUATA 338 DUHAHCOBU U UKOHOMUYECKM
yCAoBuUA, TEXHUYECKK cnocobHocTH "
KBanMvKaLmMa, KoraTto e NPUIoXUMO).

6.

[ JHama BnA3no 8 cuna HakasaTeNHO NOCTaHOBAEHME, UMK

CbhebHo pelleHuWe 3a HapyweHue Ha Y. 61, an. 1, un. 62,

an. 1 wnu3,un. 63,an. 1 unm 2, 4n. 118, un. 128, un, 228,

an. 3, 4. 245 v un. 301-305 ot Kogekca Ha Tpyga unum un.

13, an. 1 oT 3akoHa 3a TPYAOBaTa MWUIrpPaLmMa U TPyOoBaTa

MOBUMHOCT MNW aHASNOMMUYHK 330b/KEHWUA, YCTAHOBEHU C

aKT Ha KOMMeTeHTeH OpraH, CbracHo 3aKOHOOATEeNCTBOTO

Ha ObpXaBaTa, B KOATO YYaCTHUKBLT € YCTaHOBeH.

|:]I/|Ma BJIA3M10 B CW1@ HaKasaTeNIHO NOCTAaHOBMIEHUE, UNU
CbOebHOo pelleHWe 3a HapyleHue Ha Wi, 61, an. 1, un. 62,
an. 1 waw 3,4n. 63,an. 1uam 2, 4n. 118, 4n. 128, 4n. 228,
an. 3, 4n. 245 n un. 301-305 ot Kogekca Ha Tpyda Wiam yi.
13, an. 1 OT 3akoHa 3a TpyAoBaTa MWrpauua U TpyaoBaTta
MOBWIHOCT WKW aHaNOMMuYHU 3a4b/XKeHUs, YCTaHOBEHN C
aKT Ha KOMMEeTeHTeH OpraH, Cbr1acHO 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha ObpPXaBaTa, B KOATO Y4aCTHUKET e YCTaHoBeH.

[ IWma 8ns3no 8 cuna HakasaTesHo NOCTaHOBAEHUE, WU
CbaebHOo pellerne 3a HapyuleHve Ha Yn. 61, an. 1, un. 62,
an. 1 wnu 3,4n. 63, an. 1 uam 2, 4n. 118, un. 128, 4n. 228,
an. 3, 4n. 245 nun. 301-305 ot Kogekca Ha Tpyda vau un.
13, an. 1 oT 3aKkoHa 3a TPYQOBaTa MWUrpaLmMa U TpynoBaTa
MOBUNHOCT MAW aHaNOrMYHK 33Ob/IKEHUA, YCTaHOBEHW C
aKT Ha KOMMNeTeHTeH OpraH, Cbr1acHO 3aKOHOAATeNCTBOTO
Ha AbpXaBaTa, B KOATO y4aCTHWKBLT e YyCTaHOBEeH, HO €
nNaTtua U3LANO Ob/KUMOTO B3eMaHe no 4i.128, 4n. 228,
an. 3 waw un. 245 ot Kofekca Ha Tpyda.

3. Thereis no inequality in the cases referred to in
art. 44, para 5 of the PPA.

4. The tenderer, represented by me, has not
submitted a false document in relation to
verification of the requirements which should
be met by the tenderers, (including the
requirements for financial and economic
conditions,  technical  capabilities  and
gualification, where applicable).

5. The tenderer, represented by me, has not
submitted the required information in relation
to verification of the requirements which
should be met by the tenderers, (including the
requirements for financial and economic
conditions,  technical capabilities  and
qualification, where applicable)

[] has no penal provision in force or a court ruling for
violation of Art. 61, paragraph 1, Article 62, paragraph
1 or 3, Article 63, paragraph 1 or 2, Article 118, Article
128, Article 228, paragraph 3, Article 245 and art. 301-
305 of the Labour Code or Article 13, paragraph 1 of
the Law on occupational migration and labour mobility
or similar obligations laid down by an act of the
competent authority under the legislation of the state in
which the tenderer is settled.

[]has a penal provision in force or a court ruling for
violation of Art. 61, paragraph 1, Article 62, paragraph
1 or 3, Article 63, paragraph 1 or 2, Article 118, Article
128, Article 228, paragraph 3, Article 245 and art. 301-
305 of the Labour Code or Article 13, paragraph 1 of
the Law on occupational migration and labour mobility
or similar obligations laid down by an act of the
competent authority under the legislation of the state in
which the tenderer is settled.

[lhas a penal provision in force or a court ruling for
violation of Art. 61, paragraph 1, Article 62, paragraph
1 or 3, Article 63, paragraph 1 or 2, Article 118, Article
128, Article 228, paragraph 3, Article 245 and art. 301-
305 of the Labour Code or Article 13, paragraph 1 of
the Law on occupational migration and labour mobility
or similar obligations laid down by an act of the
competent authority under the legislation of the state in
which the tenderer is settled but has paid in full the
payables due under Art. 128, Article 228, paragraph 3
or Article 245 of the Labour Code.
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3agbnxaBaMm Ce NpW NPOMEHA Ha TOPenocodeHUTe
obcTosTencTea ga ysegomsa BB3SIOXKWUTENA 8 3-oHeseH
CPOK OT HAaCTBbNBAHETO WM.

M3BECTHO MW e, Ye 33 HeBepHW AaHHW HOCHA Haka3aTesHa
OTrOBOPHOCT 1O 1. 313 oT HK.

P} 1 F— LOEKJTAPATOP:

(nognnc v nevat)

1 Heknapauuata ce npeacrTass OT NUUETO/NNLATE, KOETO/KOUTO
MOXe/MOraT CaMOCTOATENIHO 03 NPeacTaBAABa/T y4acTHUKA,
cbrnacHo ya. 40 ot NN30M

2 B ciydan, ve y4actHukbT e obepuHeHue OT QuUanYeckn u/unu
lopuauyeckn Avua, Oeknapaumsa ce npeacTaBAs 33 BCAKO
DU3NYECKO WK IOPUOMYECKO  NIULE,  BKIOYEHO B
obenuHeHneTo, chriacHo 4n 57, an. 2 ot 30N

3 [leknapaupAata ce npepcraBs W OT TpeTWTE JUL@  WWAM
NoAM3NBLAHUTENUTE, CbrNACHO YN. 65, an. 4 1 un. 66, an. 2 oT
300.

In the event of a change in the above mentioned
circumstances | shall notify the contracting authority
within 3 days of they coming into effect.

| am aware that | am subject to criminal liability under
art. 313 of the Penal Code for the provision of untrue
data.

Date......c.cco...... DECLARANT:

(signature and stamp)

1 The declaration shall be submitted by the person/persons
who can individually represent the tenderer pursuant to
art. 40 of the rules on implementation of the PPA

2. Where the tenderer is a group of natural and/or legal
persons, a declaration shall be submitted for each natural
or legal person included in the group pursuant to art. 57,
paragraph 2 of the PPA

3. The declaration shall be submitted also by the third parties
and/or subcontractors pursuant to art. 65, para 4 and art
66, para 2 of the PPA.
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TEXHUYECKO NPEOANTOXXEHUE/TECHNICAL PROPOSAL

O . (HAUMEHOBAHUE HA YHACMHUKG)
FrOMinsssssssanaimmsns s vhisssiis =5 savuin sisasinss st i inii e i (NAMe of the participant)

C NpefcTasAHeTo Ha HallaTa odepTa 3aABABaME XeNaHWeTO C1 Aa y4acTame B 06ABeHaTa OT Bb3A0XUTENA 06LIecTBEHa
nopbyka 3a Bw3farare Ype3 cbbupare Ha odeptn ¢ 06asa N 564-EP-18-HO-Y-3 ¢ npeameT: PeMoHT Ha Tpu Bpos
CThbNanHW NpesKItoYBaTeNM Ha HanpexeHne MR MS 11300,

npw CiefHWUTE YCI0BUS:

With the presentation of our offer we declare our willingness to participate in the awarding by the contracting authority
Public tender for awarding via collection of offers through public notice Ne 564-EP-18-HO-Y-3 with subject: Repair of
three units step switches of voltage MR MS 111 300 Y, as follows

MACTOTO 33 U3NBAHEHWE Ha NopbYKaTa
TpuTe CTbNanHu npeskNoysatenn ca pabotelyn 8 Tpy cunosu TparHcopmaTtopa 12,5 MVA B Tpy pazauyHu

NnoACTaHUMKW, KakTO Cnegsa:

1 MC baHwuTe (A0 rp. baHwuTe, 0651, CMONAHY);
2. NC Kabnewkoso (8o rp. Kabnewkoso, 0611, byprac) u
3. NC Npucenum (8o ¢. Npucenuu, obn. Byprac).

The place for execution of the purchase order:

The three units step switches are operating in three power transformers 12,5 MVA in three different substations, as
follows:

1. Substation Banite (near the town Banite, Region Smolyan);

2. Substation Kableshkovo (near the town Kableshkovo, Region Burgas) and

3. Substation Priselci (near the village Priseltsi, Region Burgas).

CpOK'bT 3a U3NbJIHEHWE Ha NOpPbYKaTa: KaneHoapHW OHK (HO He noBeye o1 90 KaneHoapHu LI,HM), anep
CKto4BaHe Ha Dorosopa.

The deadline for the execution of the purchase order: calendar days (but not more than 90 calendar days),
after the date of signing the contract.

(apaHLMOHHUAT CPOK ! Meceua (He No-Manko oT 24 Mecelja), CYMTaHo OT AaTaTa Ha Npremo-
npenasaTenHus NPOTOKON.

The warranty period is: months (not less than 24 months) from the date of the acceptance protocol.
Harta/Date.........oooi LEKNTAPATOP/DECLARANT: .o

(noanuc v neyat/signature and stamp)
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LEHOBO NMPEONNOXXEHWME/ PRICE PROPOSAL
OT: sssnm A RN e e pecn e ettt e (HAUMEHOBGHUE HA YHACMHUKG)
e o (name of the participant)

Mo obuwlecTsera nopbyka 3a Bb3Narare Ype3 cubupare Ha odepTu ¢ obasa/ Public tender for awarding of a contract
via collection of offers through public notice
Ne 564-EP-18-HO-Y-3 c npeamert: ,PeMOHT Ha Tpy Bpoa CTbNanHW NpeskoysaTesu Ha HanpexeHne MR MS 11l 300

Ne 564-EP-18-HO-Y-3 with subject: “Repair of three units step switches of voltage MR MS 111 300 Y".

Ne HAUMEHOBAHWE/ Description Mapka/ MporHo3Ho EO. ueHa
Measure Konwn- nesa, 6e3 Bk,
yectBo/Quantity | OAC/ Unit price,
in BGN,
excluding VAT
1 | PeMOHT Ha cTbnaneH Repair of the unit step 6p./quantity 1
npesknoysaten MR MS 300 | switche of voltage MR MS
Y — 123 8 NC Banute 11 300 Y- Substation
Banite
2 | PEMOHT Ha cTbnaneH Repair of the unit step | 6p./quantity 1
npeekntoysares MR MS 300 | switche of voltage MR MS
Y - 123 8 NC Kabnewkoso |/l 300 Y-Substation

Kableshkovo

3 | PeMOHT Ha cTbnaneH Repair of the unit step | 6p./quantity 1
npeskntoysaten MR MS 300 | switche of voltage MR MS
Y — 123 8 NC Npucenuw Il 300 Y- Substation
Priseltsi

O6wwa cTonHocT, B neea 6e3 BicnioueH [AAC / Total value in BGN, excluding VAT 234
Ob6La cToiHoCT, B eBpo 6e3 BkaloueH [/IC / Total value in EUR, excluding VAT 234

3abenexku: /Notes:
Mpw pa3muHaBaHe Mexgdy obilaTa CTOWHOCT B JleBa, MPEANOXKeHa OT y4acTHUKE U W obLLaTa CTORHOCT B eBpO, Ce B3eMa Npeasig, obLLATa CTORHOCT

B NeBa
In case of a discrepancy between the the total value in BGN offered by the participant and the total value in EUR, the total value in BGN shall be taken

into account

? Tlpu pa3MUHaBaHe MeXly EAUHUHHIATE LieHW, MPEANOXeHU OT yHacTHIUKa M 0BLLaTa CTORHOCT, Ce B3eMa NpeaBus eavHUIHaTa LieHa.
In case of a discrepancy between the unit prices offered by the participant and the total value, the unit price shall be taken into account

* OdbepupaHinTe LieHi TpAGRa Aa EGhAaT [0 BTOPUA 3HaK Chef AeCceTMHHaTa 3aneTan. LIeHoBU NpeanoXeHns He OTroBapALLM Ha TOBA W3UCKBAHE HAMa
fa GbAaT pasrNexaaHu, a y4acTHUKLT Lie Gbe OTCTpaHeH oT y4acTie B nopbykaTa

Offered prices must be rounded up to two digits after the decimal point. Price offers which do not respond to this requirement will not be reviewed
and the tenderer will be removed from the procedure

‘B LleHosoTo NpeanoxeHue yHaCTHUKLT Npejsiara UeHa 3a BCAKa eaHa NO3WUMA OT LLeHOBOTO NpeanoxeHue, KoATo Tpﬂ6Ba nd € N0Co4eHa B N1eBa U
Aa e passinydHa oT 0.00 neBa, H6e3 BkNtOYEH OAOC v aa BKAOYBA BCUYKK pa3xoaiu 3@ peMOHTa Ha CbOTBETHUTE CTbNaNHW NPEeBKoYBATENN

In the Price offer the tenderer shall insert a price for each item of the price offer, which must be indicated in BGN and is different from BGN 0.00,
excluded VAT, and shall include all the expenses for the repair of three units step switches,

[lata/Date.......o.o.... LNEKNAPATOP/DECLARANT: ...............

(nopgnuc n neuyat/signature and stamp)
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CTAHJAPTHU3UPAH OBPA3EIl HA

STANDARD MODEL CONTRACT

JOT'OBOP
32 Bb3JIATaHe HA 00IeCcTBeHa MOPBhYKa 32 For the award of public service
YCJIYTH procurement
Ne NOuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieirirasenens
JHeC, messwaniaan r., B rp. Ilmomus, | Today, ................. , 1In town Plovdiv,
MEXy: between:

»EJJEKTPOPA3IIPEAEJIEHUE  IOr«
EAJL, cbc cemanuine U afpec Ha yIpaB/eHHUE:
rp. IInosaus, yiu. ,, Xpucto I'. Jlanos*“ Ne 37,
EMK 115552190 u momep mo 3JI/IC BG
115552190, npencrasmsaano ot Kapn JleHk,
I'owo HumutpoB YemmmpoB u Kocraguu
[TeTpoB BenuykoB, B kKa4eCTBOTO Ha YIEHOBE
Ha CbBeTa Ha JUPEKTOPHTE,

Hapuuano 3a kparkocT BB3JIOJKHUTEJL ot

ELEKTRORAZPREDELENIE YUG EAD,
with seat and registered address in town
Plovdiv, 37, Hristo G. Danov street, UIC
115552190 and number under VAT Act: BG
115552190, represented by Karl Denk, Gocho
Dimitrov Chemshirov and Kostadin Petrov
Velichkov in their capacity of members of the
Board of Directors,

Hereinafter referred to as CONTRACTING

eiHa CTpaHa, AUTHORITY, on one side,

U and

....................................................... ,ChC weeeey With  seat
cemanyine M agpec Ha  ympasieHHe: | and registered address: ..................... , UIC
..................... , EMK ........., HoMep 1O | ........., number under VAT Act
3MJAC LJIPENCTABIABAHO | o.evvvnnrarnnennny represented
10 B Ka4eCTBOTO HAMY | by........coveiiiininn.e.. in his /her capacity
....................... , Hapu4aH/a/o mo-momy 3a | of......................., hereinafter referred to as
kpatkocr M3ITBJIHUTEJL, or apyra | CONTRACTOR, on the other side,

CTpaHa,

(BB3JIOXKUTEJIAT u HUSITBJIHUTEJAT
Hapu4aHu 3aegHo ,,CTpaHuTe”, a BCEKH OT
TX NOOTAENHO ,,CTpana®);

(the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR collectively called "the
Parties", and severally "the Party*);

Ha ocHOBaHHe WI. 194, aim. 1 o1 3akona 3a
obmecteenute nopbukd (30I1) u yTBBpHEH
ot BB3JIOXUTEJLA Iporokon ot pabotara
Ha  KOMHUCHATAa 3a  ONpeleNsiHe  Ha
U3ITBJIHUTEJI Ha ofmecTBeHa mopbhyka ¢
npenMeT: ,,PeMOHT Ha Tpu Opos creHaTHH
IIpEBKJIIOYBATENY Ha Hanpexxenue MR MS 111
300 Y*,

pursuant to Art. 194, para. 1 of the Public
Procurement Act (PPA) and Protocol approved
by the CONTRACTING AUTHORITY of the
commission for determining the
CONTRACTOR of public procurement with
subject:,Repair of three number of step
switches of voltage MR MS II1300Y ",

ce CKJIIOYH TO3HU JIOTOBOP
(,,[Jlorosopa/[lororopbT*) 32 ClIeAHOTO:

This contract is concluded (the “Contract”)
on the following:

Paspen 1. IPEJIMET HA TOT'OBOPA

Section I. SUBJECT OF CONTRACT

Yn.l. BB3JIOXKUTEJLIT Bw3nara, a
WBITHJIHUTEJIAT npuema na mpenocrasw,
Cpelly Bb3HarpaxJaeHue U TpH YCIOBHATA HA
T03M JloroBop, ciemHuTe yenyru: ,,Pemout Ha
Tpu Oposi CTHIATHH MPEBKIIOYBATENIH HA

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY
shall assign and the CONTRACTOR agrees to
provide, for remuneration and under the terms
of this Contract, the following services:
;,,Repair of three units of step switches of
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Hanpexenue MR MS 111 300 Y*, napuyanu 3a
KpaTKoCT ,, ¥ CJIyruTe".

voltage MR MS III 300 Y ", hereinafter
referred to as the “Services*.

Y2, USITBJIHUTEJIAT ce 3anpmxasa na
NpEeAOCTaBH YCIYyTHTE B CHOTBETCTBHE C
TexuudeckuTe H3UCKBAHMUSA, 1EXHHUECKOTO

npemnoxenne Ha MW3IIBJIHUTEJIA wn
enoro npenioxenue Ha U3ITBJIHUTEJIS,
OOmmuTte ycioBHss Ha 3aKylmyBaHe Ha

IpyxectBara ot rpynara EVN, Knaysara 3a
COLHaJIHA OTTOBOPHOCT Ha JIpy)KecTBaTa OT
rpynata EVN, Mepku 3a 6e3omacHoCT mpu
paboTa Ha BBHIUHM HPMH HA TEPUTOPHUATA
Ha rpynata EVN bearapus, JlonbiauTenHo
criopazymenue 3a o0paboTBaHe Ha JIMYHH
IAaHHHU U 49pe3 JIUaTa, mocodeHd B CIUCHK Ha
IIEPCOHANIa, KOUTO Ie U3II'BJIHSABA IOPhYKATa,
CBCTaBJIABAIIY ChOTBETHO [Ipunmoxenus KM
to3n  Jlorosop  (, Ilpmiaoxenusara) u
IIPEJCTABIIABAIIN HEPa3JeJIHA YACT OT HETO.

Art.2. The CONTRACTOR shall be obliged to
provide the Services in accordance with the
Technical Requirements, the Technical
Proposal of the CONTRACTOR and the Price
Offer of the CONTRACTOR, General Terms
on Purchase of Companies of the EVN Group,
Social responsibility clause for EVN Group
companies, Safety Measures for external
companies working on the territory of EVN
Bulgaria Group, Personal Data Protection
Agreement and through the persons indicated
in the List of staff who will be in charge of the
contract implementation, constituting,
respectively, the Annexes to this Contract (the
“Annexes) and representing an integral part
of it.

Paspen II. CPOK HA JOT'OBOPA. CPOK
N MsICTO HA U3ITHJIHEHUE

Section II. TERM OF THE CONTRACT;
TERM AND PLACE OF
IMPLEMENTATION

Y1.3.(1) Cpoxst Ha JloroBopa € 3a mepHOI
(cnoeom) rogunm (OT....N0.....), HIH
JI0 TOCTHTaHe Ha MaKCUMAaJIHO JOIyCTHMAaTa
Cro#inoct Ha JloroBopa mo wr.5, aml, B
3aBHCHUMOCT OT TOBa KO€ OT JIBET€ CHOMTHS
HAaCTBIM [1O-PaAHO.

Art.3.(1) The term of the Contract is for a
(by words) years (from... to.....)
or until the maximum eligible Value of the
Contract under art.5, para 1, depending on
which of the two events occurs earlier.

Yn.4. MsacrtoTo Ha u3nbIHEHHE Ha JJoroBopa
€ CBINIACHO TeXHWYeCcKHUTE W3UCKBAHUS Ha
Br3noxurens

Artd4. The place of the contract
implementation is according the Technical
requirements of the CONTRACTING
AUTHORITY

Pazpen 111. HIEHA, PEJI H CPOKOBE 3A
IUVIAIHAHE.

Section III. PRICE,
PROCEDURE AND TERMS

PAYMENT

Ya.5.(1) 3a npenoctaBsHETO Ha YCIYIHTE,
BB3JIOKUTEJIAT ce 3agbmkaBa na IiaTh
Ha U3ITBJIHUTEJIA obmia nena B pasmep Ha
HE MOBEYE OT ......... (crosom) nesa 6e3 JJIC
(cnoeom) nepa ¢ JIC (mapuuana
mo-HaTareK ,,Ilemara® wiu ,,CroiinocTra Ha

HoroBopa®), CBIIACHO TMOCOYCHHTE B
LlenoBoto IPEIJIOKEHUE Ha
WU3ITBJIHUTEJIA e TUHHYHHA [EHH,

ChCTaBJIABAIIO NPHIIOXKCHHUEC KbM HACTOAIIHUSL
JOT'0BOD.

Art.5.(1) For the provision of the Services,
THE CONTRACTING AUTHORITY shall

undertake to pay to CONTRACTOR
maximum a total price equal to ......... (by
words) BGN excluding VAT and ......... (by

words) BGN with VAT included (hereinafter
referred to as "the Price" or "the Value of the
Contract”, XXXXXXXX), according to the
Price Proposal of the CONTRACTOR, which
is an annex to this contract.
XXXXXXXXXXXXX

(2) B Ilenara mo an. 1 ca BKIIOYEHH BCHYKH
pasxonu Ha UBITBJIHMTEILA 3a u3nbiueHune
Ha Yciayrure, BKIIOYUTENHO H Pa3sXOAUTE 3a
IIEpCOHAla, KOUTO IIe M3MbIHIBA MOpbUKaTa
U 3a HEroBUTE MOJU3NBIHUTENH, KaTo

(2) The Price under para 1 includes all
CONTRACTOR’s costs for the performance
of the Services, including the costs of the staff
that shall perform the order and for its
subcontractors, the CONTRACTING
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BB3JIOXKUTEJIAT He npioxy 3amiaumjaHeTo
Ha KakBUTO M Ja € JpPYI'H pPa3HOCKH,
nanpaseHu ot USITBJIHWUTEJIA.

AUTHORITY shall not be not liable to pay
any other costs incurred by CONTRACTOR.

(3) EnuHuuyHuTE TIIEHH 3a OTAEIHHUTE
JNEHHOCTH, CBBP3aHU C HU3NBIHEHHETO Ha

Vcnyrure, mocouwenm B LleHoBoTo
npennoxenue Ha M3ITBJIHUTEIS, ca
QukcupaHn/ KpaflHH 3a BpEMETO Ha

U3MIBJIHEHNE Ha J[oroBopa u He MOJIeXaT Ha
IpOMsAHA, OCBEH B CIy4auTe, H3IPHUUHO
YTOBOPEHH B TO3U J[0roBOp U B CHOTBETCTBHE
¢ pasnopeadure Ha 30I1.

(3) The unit prices for the specified activities
related to the performance of t Services
mentioned in the CONTRACTOR’s Price
Offer are fixed / final for the duration of the
Contract and are not subject to change except
as expressly agreed in this Contract and in
accordance with the provisions of PPA.

(4) B cnyyait, ye u3nsiHeHuero Ha Jforosopa
Hajara HM3BBPIIBAHETO Ha pa3Xodd 3a
3alllalllaHe Ha  JBPXKaBHH,  MECTHH,
HOTapHalHU W JpYyrd TakCH, TaKuBa
pa3xo/y HE ce CUMTaT 3a BKIIoueHH B [{enara
7§ ce 3ariamar OUPEKTHO oT
BB3JIOXKUTEJIA mo  ykasamme  oOT
W3ITBJIHUTEJIA umu ot U3ITBIIHUTEILA
3a  cmetka Ha BDB3JIOXKUTEJIA. B
IOCIIEOHUST  COydaif, HalpaBeHHUTE  OT
W3ITBJIHUTEJIS pa3xou ce BE3CTAaHOBABAT
Ha U3ITBJIHUTEJLA or BB3JIOXUTEILA
Cpelly IIpeJCTaBsIHE Ha OTYETCH IOKYMEHT,
n3ganeH Ha kMeTo Ha BB3JIOXUTEJIA.

(4) In the event that the performance of the
Contract requires the incurring expenses for
the payment of state, local, notary or other fees,
such costs are not considered to be included in
the Price and are paid directly by the
CONTRACTING AUTHORITY under the
instructions of the CONTRACTOR or by
CONTRACTOR at the expense of the
CONTRACTING AUTHORITY. In the latter
case, the costs incurred by CONTRACTOR
are refunded to the CONTRACTOR by the
CONTRACTING AUTHORITY against the
presenting reporting document issued in the
name of the CONTRACTING AUTHORITY.

(5) B cnyyait, ue no Bpeme Ha M3IIBLIHEHHE HA
Horosopa pasmepsT Ha [IJIC 6b1¢ mpoMeHeH,
llemata cnexpa na ce cuWTa HM3MEHEHA
ABTOMATH4YHO, B ChOTBETCTBHUE C HOPMATHBHO
ONIpE/eNIEHAs] pasMep Ha JaHbKa, Oe3 Ja e

(5) In the event that during the Contract
implementation the VAT amount is changed,
the Price shall be considered as automatically
changed in accordance with the statutory tax
rate, without the need for an additional

HEOOXOMMO HOJITHCBAHETO Ha | agreement.

JOIIBJIHATEIHO CIIOpa3yMEHHE,

Yn6. BDB3JIOKUTEILAT mnnama Ha | Art.6. The CONTRACTING AUTHORITY
U3ITBJIHUTEJLA CTOMHOCTTA Ha | shall pay to the CONTRACTOR the value of

U3BBPUICHUTE A€HHOCTH 1O TO3U JloroBop, B
Cpok 10 45 (crogom uemupudecem u nem)
JHH, CYMTAHO OT IIpHEMaHe H3ITbJIHEHHETO Ha
KOHKpETHATa ycIyra.

the activities performed under this Contract,
within 45 (by words forty five) days, from
acceptance of the performance of the particular
service.

Yn.7.(1) Besxo nammase o to3u J[orosop ce
U3BBpINIBA BB3 OCHOBA Ha  CIICOHHTE
JOKYMEHTH:

Art.7.(1) Each payment under this Contract is
made on the basis of the following documents:

1. mpuemo-mpenaBaTelieH TMPOTOKONI 32
IIpPHEMAHE Ha Y CIyTUTe 3a BCSIKA KOHKPETHO
U3BBpIICHA  yCIyTa, HOJINCaH oT
B'B3JIOKHUTEJLA u USITBJIHUTEJLS, upu
CHOTBETHO CIIa3BaHE Ha pasmnopenduTe Ha
Pasgen VI (IlpenaBane u mnpuemane Ha
U3IBJIHEHKETO) oT JloroBopa; u

1. handover and acceptance protocol for
accepting the Services for each specific service
performed, signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and CONTRACTOR, subject
to the provisions of Section VI (Handover and
acceptance of performance) of the Contract;
and

2. (paxTypa 3a ppIHKMMAaTa yacT oT lleHaTa 3a

2. invoice for the due part of the Price for each
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BCsIKa  KOHKPETHO  W3BBpINEHA  yciyra, | specific  service  performed by  the
u3Ja/ieHa oT W3ITBIIHUTEJIA 1 | CONTRACTOR and presented to the

npeacraseHa Ha BDB3JIOXKUTEIIA. Ilpu
u3laBaHe Ha dakTypa 3aIbJDKHTENHO Ce
MTOCOYBAT (1)EUK HOMEPHT u
uneHTuduKanuoHHUAT HoMmep mo JIJIC Ha
Be3noxurens w Ha M3neanutend; (ii)
npuyiokuMara craska Ha JJJIC u cymara Ha
JJC, a B cnyyait Ha caMOHAYMCIIBAHE WM
Hynesa craBka Ha JIJIC, ce mocousa
IPUTIOXUMOTO  3aKoHojaTencTBo u  (iii)
HoMep Ha JloroBopa/3asiBkata 3a IOCTaBKa.
He ce nomycka B eqHa u chia daxkTypa 1a ce
¢GaKkTypupaT  JOCTaBKH [0  pa3iM4HH
JIOTOBOPH, KAKTO K JIOCTABKH [0 Pa3IMYHH
3a4BKH KbM €IUH U CBIII IOTOBOP.

CONTRACTING AUTHORITY. When an
invoice is issued, the following must be stated
(1) UIC number and VAT identification
number of the CONTRACTING
AUTHORITY and ofthe CONTRACTOR; (ii)
the applicable VAT rate and the VAT amount,
and, in the case of reverse charge or zero rate
of VAT, the applicable legislation, and (iii)
Contract number / Delivery order. It is not
allowed to invoice in the same invoice
deliveries under different contracts, as well as
deliveries on different orders to the same
contract.

(2) BB3JIOXUTEIIAT ce 3ampinkaBa na
M3BBPIIBA  BCSIKO  JBIDKMMO  IUTAINAHE,
CBIVIACHO wWIL.6 clex MOoJNlydaBaHETO Ha
daxtypa Ha U3ITBJIHUTEJIA, npu cnaszsane
Ha yCJIOBHSATa IO &l |, kKato cpoka 3a
IUIAlaHE 3alo04Ba Ja Te4e OT JaraTa, Ha
KOATO OBJ€ H3NBIHEHO M TOCIEIHOTO OT
TIOCOYEHHTE B aJl.] yCcIOBHSL.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY
undertakes to make any payment according to
art.6 after receiving the invoice of the
CONTRACTOR, subject to the conditions of
para 1, and the payment term shall start from
the date, on which the last of the conditions
referred to in para 1 is met.

(3) UzpbpluBaHe Ha IUIAlIAHE OT CTpaHa Ha
Be3noxutens He o3HauaBa NpHU3HABAaHE Ha
pEeNOBHOCTTA HA Yyclayrara W HEHHOTO
IIpHEMaHe, HUTO OTKa3 OT mpaBo Ha: (i)
HEYCTOMKH u/vnu nnpeTeHuwH (ii) rapaHiym; u
(iii) obe3mereHus.

(3) Making a payment by CONTRACTING
AUTHORITY does not imply recognition of
the regularity of the service and its acceptance
nor waiver of: (i) compensations and/or claims
(i) guarantees; and (iii) indemnities.

(4) B ciydaii, ye JOTOBOPBT HITH YaCT OT HETO
¥Ma 3a CBOH NpeIMET U3BBPIUBAHE HA yCayra
or WM3nwmHuTens keM Buinoxurens, u
WM3nenHuTENAT € YyXAEeCTpaHHO IhIe, 3a
LENINTE Ha U30sArBaHe HA ABOMHOTO JAHBLYHO
obiaraHe upes [IpHIaraHe Ha
MexayHapogaute Crnoroadu 3a u3bsareane Ha
JIBOMHOTO naHbuHO obmarane /CHUJIJIO/ 3a
BCAKa KaleHJapHa TOJWHA IIOOTHENIHO
W3nenauTensr npegoctaBs Ha Br3moxurest
»Ceprudukar 3a MECTHO e,
»HEKIIapalus 3a IpUTEeXaTeNl Ha JoXoxa®,
HEKIapanyuss 3a JMIca Ha MICTO Ha
CTOIIAaHCKA JACHHOCT WM OllpejescHa 0as3a B
beirapud” u wusBredeHme oOT nyGnHuyeH
PETHCTBD, YAOCTOBEPSBAILO IIPABOTO 32
IIOAIIMCBAHE Ha JMIIETO, ITOAINKCAIO JBETE
nJexnapanud. IlocouenuTe 10KyMeHTH cenBa
Jla OBOat NpecTaBeH! He T0-KBCHO OT JaTara
Ha W3/[aBaHe Ha ObpBa (aKTypa Mo JOroBopa

(4) In the event that the contract or part of it
has as its object the provision of a service by
the CONTRACTOR to the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR is a
non-resident person for the purposes of
avoiding double taxation through the
application of international Double Taxation
Avoidance Agreement (DTAA) for each
calendar year separately, the CONTRACTOR
provides to the CONTRACTING
AUTHORITY "Local Person Certificate",
"Declaration of Income Owner", “Declaration
of absence of a place of business or a fixed base
in Bulgaria" and an excerpt from a public
register certifying the right of signature of the
person signing the two declarations. These
documents shall be submitted no later than the
date of issuance of the first invoice under
contract and sent to email:
Todorka.Dublekova@evn.bg and
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H HU3IMPATEHH Ha AMENI:
Todorka.Dublekova@evn.bg 7§
vesela.paraskevova@evn.bg kakto ©W B
OPHIMH&JI Ha CIEOHMS azapec: bbnrapus,
4000-IInoous, yn. ,,Xpucro I'. JlanoB“ Ne
37, na BHumanmeto Ha T.Jly6nexosa/ B.
[TapackeBoBa. Bp3moxutensir yappxa JaHbK
IPA H3TOYHMKA CBIVIACHO MPHIOKHMOTO
OBIrapcKo 3aKOHOAATENICTBO M CHhOTBETHATA
CUJO. M3nbaHuTEenAT TpsIOBA Aa M3MPaTH
dakTypata Hal-KbCHO e€IWH J€H CIe[
u3aBaHeTo i Ha daxc + 359 32 278 503 unm
umeiin  Todorka.Dublekova@evn.bg  u
vesela.paraskevova@evn.bg.

vesela.paraskevova@evn.bg as well as the
original copy sent to the following address:
Bulgaria, 4000-plovdiv, 37 Hristo G. Danov
street, to the attention of T. Dublekova/ V.
Paraskevova. The CONTRACTING
AUTHORITY shall withhold tax at source in
accordance with the applicable Bulgarian
legislation and the relevant DTAA. The
CONTRACTOR must send the invoice at the
latest one day after the invoice is issued to the
fax + 359 32 278 503 or by email
Todorka.Dublekova@evn.bg and
vesela.paraskevova@evn.bg,

Yn.8.(1) Benuku mnamanus mo to3u Jloropop
CE U3BBLPINBAT B JIeBa UYpe3 OAHKOB MPEBOJ MO

Art.8.(1) All payments under this Contract
shall be made in BGN by bank transfer to the
following CONTRACTOR bank account:

ciaegHaTa OaHKOBa CMETKa Ha
M3ITBJIHUTEJIA:

Banka: .......ccooviiiiiiiiiiean,

BIC: .icwsmmvmmessmansessesmig

IBAN: oo

(2) WU3ITBJIHUTEJISAT e gmexeHn na
yBegomsiBa mucmeHo BB3JIOXKUTEJIA 3a
BCHYKH ITOCJIEABALIY IIPOMEHH 110 all. 1 B CpoK
oT 3 (mpu) OHU, CUATAHO OT MOMEHTa Ha
npomsnara. B ciryyait ye USITBJIHUTEJIST
He yBenomu BB3JIOXKUTEJIA B To31 Cpok,
CUHMTa ce, ue IUIAlIaHWATA Ca HAICHKHO
H3BBPIICHU.

(2) the CONTRACTOR shall be obliged to
notify the CONTRACTING AUTHORITY in
writing for all subsequent changes under para
1 within 3 (three) days, from the moment of the
change. In the event that the CONTRACTOR
does not notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, it shall be
considered that the payments are duly effected.

Pazgen 1IV. IIPABA W 3AABJIKEHHUSA
HA CTPAHUTE

Section]lV. RIGHTS AND OBLIGATIONS
OF THE PARTIES

Yn.9. U36posiBaneTo Ha KOHKPETHYU IIpaBa
3ab/KeHHs Ha CTpaHUTE B TO3W pas3lien OT
JloroBopa e HeuW3depnaTenHO W HE 3acdra
JEHCTBUETO Ha NIpYyTru Kiay3u ot Jlorosopa
HIIA OT IIPHJIONKHUMOTO IPaBo, MPeIBHKIAIIN
IpaBa W/WiIH 33/bJKEHHS Ha KOATO M Ja € OT
Ctpanure.

Art9. The listing of specific rights and
obligations of the Parties in this section of the
Contract is not exhaustive and shall not affect
the effect of any other clauses of the Contract
or by the applicable law, providing for the
rights and / or obligations of either Party.

Yn.10. KBIBJIHUTEJIAT uma npaso:

Art.10. CONTRACTOR has the right:

1. na mony4m BB3HArpaxkaeHHE B pa3Mepa,
CPOKOBETE M IpH YCIOBHSTA MO WI.5-8 OT
JIOTOBODA;

1. to receive remuneration in the amount,
within terms and under the conditions of art.5-
8 of the contract;

2. Jma HWcKa H
BB3JIOKUTEIIA HE0OXOAUMOTO
ChIACHCTBUE 3a H3OBIHCHHAE Ha
3alBIDKEHHAATa 110 To3W J[oroBop, KakTo H
BCHYKH HEOOXOTUMH JTOKYMCHTH,
uHGOpMaUs ¥ AaHHH, MPSKO CBHP3aHd WA
He0OXOIUMH 3a H3IIBJIHEHHE HAa J[oroBopa;

Ja ImoJjiydyaBsa oT

2. to request and obtain from the
CONTRACTING AUTHORITY the
necessary assistance to fulfil the obligations

under this Contract and all necessary
documents, information and data directly
related or necessary to the performance of the
Contract ;

Ya.11. I3IIBJIHHUTEJIAT ce 3aab/okaBa:

Art.11. CONTRACTOR shall be obliged:




EPIOT &

EVN rpyna

1. na mpenoctaBu YCIOyruTe u 1a W3ILIHIBA
3aab/DKEHMATa CH 10 To3u JloroBop B
YTOBOPEHHTE CpPOKOBE M KayeCTBEHO, B
¢boTBeTCTBHE C JloroBopa u [Ipunoxkenusra;

1. to provide the Services and perform its
obligations under this Contract within the
agreed terms and quality in accordance with
the Contract and the Annexes;

2. it} uHbOpMHUpa CBOEBPEMEHHO
BB3JIOKHUTEJISI 3a BcHukM  mpeukw,
BB3HUKBAIK B XOJAa HA HM3NbBJIHECHHETO HA
paboTa, gOa  OpeANOXKHM  HAYHH 32
OTCTPaHSABAHETO UM, KAaTO MOXKE Ja IIOUCKA OT
BB3JIOKUTEJA yKa3aHus W/unu
CBJCHCTBHE 32 OTCTPAHSIBAHETO MM,

2. to promptly inform the CONTRACTING
AUTHORITY of any obstacles arising in the
course of performance of work; to propose a
way to eliminate them, and may ask the
CONTRACTING AUTHORITY for
instructions and / or assistance to remedy
them;

3. Jla M3NBJHABA BCHYKU 3aKOHOCHOOPA3HH
yKa3aHHUs " H3HCKBAHHS Ha
BB3JIOXUTEJLA;

3. to comply with all the lawful instructions
and requirements of the CONTRACTING
AUTHORITY;

4. na nasu noseputensa Konpuaennuanuara
nHDOpPMAIHsl, B CBOTBETCTBHE C YTOBOPEHOTO
B wi.27 ot JloroBopa;

4. to keep Confidential Information
confidential in accordance with the provisions
of art.27 of the Contract;

5. ma He BB3yIara paboTaTa WM YacTH OT Hes
Ha TOAW3IBIHUTENHN, M3BBH IIOCOYEHHUTE B
opeprara Ha WUSITBJIHUTEJISA ocBeH B
CIyJauTe M IIPH YCJIOBUATA, MPEABHICHU B
30I1

5. not to assign the work or parts thereof to
subcontractors other than those specified in
the CONTRACTOR 's offer except in the
cases and under the conditions set forth in PPA

6. Ta He NPOMEHsS ChCTaBa Ha MEPCOHANA,
KOHTO IIE OTroBaps 3a H3MBIHEHHETO Ha
Yciyrute, 6€3 mnpeaBapUTEIHO ITHCMEHO
ceriacue ot crpada Ha Bb3JIOXKHWTEJLA

6. not to change the composition of the staff
who will be responsible for the performance of
the Services without the prior written consent
of the CONTRACTING AUTHORITY

7. Na U3BHPINBA BCHYKU NEHCTBHUS, CBBP3aHH
C U3IBIHEHUETO Ha JOTOBOpPA, C IPHKaTa Ha
JOOBp THpProBem, B CBOTBETCTBHE C
IIPUJIOKAMOTO 32KOHOAATENICTBO U H3I[UIO B
UHTEpeC Ha  BB3IOXKHUTENS, Kakro ©
chOOpasHO CTaHJApTHTE, ONPENEICHH OT
BB3J10XKUTEN ¥ OT IPHUIOKAMOTO IIPABO.

7. to carry out all actions relating to the
contract implementation with the care of a
good trader in accordance with the applicable
law and in the sole interest of the Contracting
Authority, as well as in accordance with the
standards set by the CONTRACTING
AUTHORITY and the applicable law.

8. B mnata cH JEHHOCT MmO JOroBopa na
ClasBa BCHYKH YCTAaHOBEHH TIpaBHIa B
objacTTa Ha 37PaBOCIOBHH M O€30MIaCHH
YCIOBHA Ha TpyJa, OMa3BaHe Ha OKOJIHATA
cpena, KauecTBO Ha AOCTaBKaTa W APYTHTE
OPUJIOKKUMH 3a ICHHOCTHTE IO IOTOBOpa
HOPMAaTHBH.

8.1n its entire contract activity, to comply with
all established rules in the field of health and
safety at work, environmental protection,
quality of delivery and other regulations
applicable to contract activities.

9. HM3UBIHUTENAT, BKIIOUHUTEIHO HETOBHAT
IIEPCOHAl, Ce 3aIb/DKaBaT Jja ce BB3ABPXKAT
OT BCAKAKBH JCHCTBHS, KOUTO MOIaT Aa UMaT
OTpHLIATENEH ePEKT BBPXY HKOHOMHUYECKUTE
Y NIpaBHUTE MHTEPECH Ha BB3I0XKHUTENS WK
BbPXY HErOBaTa penyTanus u 100po HMe.

9. The CONTRACTOR, including its staff, to
refrain from any actions that may adversely
affect the economic and legal interests of the
CONTRACTING AUTHORITY or its
reputation and good name.

10. ma omasBa ILIOTO MMYLIECTBO HAa
Bw3noxurens, o0 K0eTO MMa JOCTHI BbHB
BpB3Ka C U3NIBIHEHAETO HA JOCTABKATA.

10. to protect the entire property of the
CONTRACTING AUTHORITY to which it
has access in connection with the performance
of the delivery.
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11. na uadopmupa Buanoxuresns HesabaBuo
B IUCMEHa (opMa 32 B3HUKHAIH IIETH WA

IOBPEAX B CHOPBXEHHS, MHCTAIALMH,
obopynBaHEe WM JPYro HMYLIECTBO —
cobcTBeHOCT Ha  Be3noxurens, npu
U3NIBIHCHHE Ha Yyciyrara, KakTo H 3a
HEIIOCPEACTBEHO  CBBP3aHUTE C  TOBa
OIIACHOCTH.

11. to immediately inform the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of
any damage or fault to facilities, installations,
equipment or other property owned by the
CONTRACTING AUTHORITY in the course
of service performance, as well as the on
hazards directly related to them.

12. na yBemomsiBa mmcMeHO Bb3noxkuresd,
KOTaTo CHIIECTBYBA OACHOCT OT 3abaBa IpH
U3NBJIHEHUETO Ha yCIIyTaTa.

12. to notify CONTRACTING AUTHORITY
in writing when there is a risk of delay in the
performance of the service.

13. na ocurypsiBa Ha BB3JOXKHUTENS NOCTHII
0 BCSAKO MACTO M OO0 Becsika mHpopmaims,
CBBP3aHHU C M3IIBIHEHUETO Ha JOT0BOpA.

13. to provide the CONTRACTING
AUTHORITY with access to any place and
any information relating to the contract
implementation.

14. na He HapymaBa upe3 MpemOCTaBsIHE Ha
yciyraTa 3alliTeHUTE IpaBa Ha TPETH JIUIIA.

14. not to violate the protected rights of third
parties by providing the service.

15. JAa OCUT'YPH 3a CBOA CMETKA CKIIIOYBAHETO
n TIIOAOBPXAaHETO B CHJIa Ha BCHYKH
3aCTpaxOBaTCIHH OOTOBOPH IIO OTHOILUCHHE

Ha OTroBOpPHOCTTa Ha Manbnaurens 3a
BpCAu, NpHYUHCHH OoT OEHCTBHS Ha
nepconaia Ha MN3nbmauTens Ha
HMYyIECTBOTO, XHBOTAa H 3JpaBCTO Ha

Be3noxutens, HEroBHs WEPCOHAT W/HIH
TPETH JIALIA.

15. to ensure at its own expense the conclusion
and maintenance of all insurance contracts
with regard to CONTRACTOR 's liability for

damages caused by CONTRACTOR 's
personnel, the life and health of the
CONTRACTING AUTHORITY, its

personnel and / or third parties.

16. na obe3metu u mpeanassa Breinoxurens
OT MNpETEHIMH, ChACOHH MAena WId Ipyrd
JEUCTBUA, IIpEIIpHETH cpelny Bo3noxurens
OT TPETH JIMLA, JOKOJKOTO TE IPOM3THYIAT OT
OpHYKHA, H3XOXJalm@a oOT OeHHOCTTa Ha
WsnenauTENd BBB Bph3Ka ¢ H3MTBJIHEHHETO HA
JIOTOBODA.

16. to indemnify and defend CONTRACTING
AUTHORITY from any claims, lawsuits or
other actions taken against CONTRACTING
AUTHORITY by third parties insofar as far as
they result from a cause arising from
CONTRACTOR 's performance in connection
with the contract implementation.

17. C nmomnucBaHeTo Ha  JOroBOpa
W30bIHATENAT W3pUYHO MOTBHPXKAABA, Ye
JOTOBOPBT HE € MpeAHa3HAYCH Ja, U HE 1aBa
paspemienue Ha M3mbiIHUTENS Oa M3I0I3Ba
10 KaKBBTO U Ja OMJIO HAYWH, KOATO U 114 € OT
TBPrOBCKUTE MapKu Ha Bb3noxuTens, ocseH
B CJIy4auTe, B KOUTO BB3I0XHATENAT H3pHIHO
pa3peliaBa MmojJa3BaHETO HM.

17. By signing the contract the
CONTRACTOR expressly confirms that the
contract is not intended to, and does not
authorize the CONTRACTOR to use in any

way, any of the trademarks of the
CONTRACTING AUTHORITY, except in
cases where the CONTRACTING

AUTHORITY expressly permits their use.

be3 mpeaBapUTENHOTO THCMEHO pa3peleHue
Ha Be3noxurens, W3nbnuuTenar HAMa

Without the prior written permission of the
CONTRACTING AUTHORITY, the

IpaBo: CONTRACTOR shall not be entitled:
18. ma w3nonsea npapara Ha uHTeneKTyanHa | 18. to use the intellectual property rights of the
cobctBeHOCT Ha  Bw3nmoxwurens, karo | CONTRACTING AUTHORITY, such as

HalpUMEP TBPTrOBCKH MAapKH, MPOMHIILIEH
JU3aiH U IpyTH.

trademarks, industrial designs and other.
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19. na mpaBu u3sIBIEHMs, JaBa HHTEPBIOTA
W/WIIA TIOJIHCBA KAKBUTO W [1a € JOKYMEHTH
OT UMETO Ha BEB310XHUTENS.

19. to make statements, interviews and / or
sign any documents on behalf of the
CONTRACTING AUTHORITY.

20. M30bIHUTENAT ce 3aab/DKaBa 1a CKIIFOYU
JOTOBOD/IOTOBOPH 332 TOJU3NLIAHEHHE C
[IOCOYCHUTE B odeprara My
OAM3NIBIHUTENH. B cpok o 3 (mpu) muu ot
CKJXOYBAHETO HA JIOTOBOP 3a MOAM3IIBbIHEHHE
WIM Ha AONBJIHUTENHO CIOpasyMeHHE 3a
3aMsgHa Ha  TocoueH B odeprara
NOJM3NBIHUTE M3MBIHUTEAT — H3Mpalia
KOIIME Ha JOrOBOpa WK Ha AONBIHHTEIHOTO
CIOpa3syMEHHE Ha BB3JOXKHTEIS 3aeAHO C
JI0Ka3aTeIICTBa, Y€ Ca M3IBIIHEHH YCIOBHATA
o 4. 66, ain. 2w 11 3011

20. CONTRACTOR shall be obliged to
conclude  subcontract /s/ with the
subcontractors specified in the tender offer.
Within 3 (¢three) days from the conclusion of a
subcontract or of an additional agreement to
replace a subcontractor specified in the tender
offer, the CONTRACTOR shall send a copy of
the Contract or the Supplemental Agreement to
the CONTRACTING AUTHORITY together
with evidence that the conditions under art.66,
para 2 and 11 of PPA are met.

21. B cpox no 3 (mpu) mum ot marara Ha
ckimroyBaHe Ha JloroBopa, HO Hal-KBCHO
[IpeJH 3all04YBaHEe HA HETOBOTO H3IIBJIHEHHE,
W3ITBJIHUTEJIAT yBeZOMsBa
BB3JIOXKUTEJIA 3a umero, naHHHTE 3a

KOHTAKT 151 IIPEJCTaBUTEIIUTE Ha
IIOIU3ITBIHUTENINTE, IOCOYEHH B odepTara Ha
W3ITBJIHUTEJIA. W3ITBJIHUTEJIAT

ysenomsaBa BB3JIOXKUTEJIA 3a Bcskaksu
IIPOMEHM B IIPEJOCTaBeHaTa MH(pOpMAIHS B
X0Jla Ha M3IBJIHEHUETO Ha J[oroBopa B Cpok
10 7 (ceOem) nHH OT HACThHIBAaHE Ha
CBOTBETHOTO OOCTOSITEINICTBO.

21. Within 3 (three) days from the date of the
conclusion of the Contract but no later than the
commencement of its implementation, the
CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the name,
contact details and representatives of the

subcontractors specified in the
CONTRACTOR 's tender offer. The
CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY of any

changes in the information provided in the
course of Contract implementation within 7
(seven) days of the occurrence of the relevant
circumstance.

22. V3OBIHUTENAT OTroBaps 3a TOYHOTO
H3IIbIIHEHUE HA BB3JIOJKEHATa IOPhUYKa

22. The CONTRACTOR shall be responsible
for the exact performance of the assigned
order.

23. M3OBIHUTENAT HOCH OTTOBOPHOCT 3a
BCHYKH aeHhcTBHA, Oe3neiicTBH,
HEU3I'BIHEHUE HITH HEOPEXKHOCT OT CTpaHa Ha
HETOB MIPEJCTAaBUTEN M/ WU IIEPCOHAN, KAKTO
¥ Ha HETOBH NOJM3IBIHUTENH, B CIydai 4e
uMa TaKUBa.

23. The CONTRACTOR shall be liable for any
acts, omissions, breaches, or negligence on the
part of its representative and / or staff, and of
its ---, if any.

24. V3UpAHATENAT OTroBaps 3a BCHYKH
BpeIM, NPUYMHEHN Ha BB3TOXHATENS W/Miau
TPETH JIALA [IPH WM 10 TOBOJ M3IIbIHEHHE
Ha JOTOBOpa.

24. The CONTRACTOR shall be responsible
for all damages caused to CONTRACTING
AUTHORITY and / or third parties during, or
on the occasion of contract implementation.

25. B cnyyaifi dye, mpW H3TBIHEHHE Ha

JOTroBOpa HaCThIIH 3aCTpaxoBaATCIHO
C'BGI/ITI/IC, IMOKPUTO oT HAKOM oT
3aCTpaxoOBaTCIHUTE AOTOBOPH Ha

Bo3noxurens, M3nbiHuTeaT € IbKeH aa
U3IIBJIHABA CTPUKTHO HHCTPYKIHHTE 3a
ACHCTBHE, MOaacHu oT Bwimoxurens. B
Cllyyad, ye 3a HACTBIMJIO 3aCTpPaxOBaTEIHO

25. In the event that an insurance event occurs
covered by any of the CONTRACTING
AUTHORITY insurance contracts, the
CONTRACTOR shall be obliged to strictly
comply with the instructions for action given
by the CONTRACTING AUTHORITY. In the
event that an insurance claim has not been paid
for an insured event that has occurred, due to
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cpouTHE HeE onae H3ILIATEHO
3aCTPaxOBaTEIHO  OOE3IIeTeHHe  IOopaau
HENPaBUIIHO IpeANpHEMaHe Ha JEHCTBUS OT
CTpaHa Ha V3OBIHUTENA, IOCIEIHUSAT
oTroBaps Impex Bo3noxurens 3a NLIHMA
pasMep Ha IpETBHPIEHUTE B pe3yiITaT Ha
3aCTPaxoBaTEIHOTO CHOUTHE HIETH.

incorrect action by the CONTRACTOR, the
latter shall be liable to the CONTRACTING
AUTHORITY for the full amount of the
damage suffered as a result of the insured
event.

Yn.12. Bb3JIOXKUTEJISAT uma npago:

Art.12. The CONTRACTING
AUTHORITY has the right:

1. ma u3uckBa W fAa MONYy4Yd YCIyruTe B
YTOBOPEHHS CPOK, KOJIMYECTBO H KAYECTBO;

1. to require and receive the Services within
the agreed term(s), quantity and quality;

2. 1a KOHTPOJIMPa U3ITBIHEHHETO Ha MTOETUTE
ot U3ITBJIHUTEJIA 3agsmxenns, B T.4. 1a
MCKa W Ja noiyyaBa HHpOpMamus OT
WUBITBJIHUTEJIA npe3 uenus Cpok Ha
JloroBopa, UM 1a U3BHPLIBA IPOBEPKH, IPU
HEOOXOAMMOCT H Ha MACTOTO Ha U3IbAHEHHE
Ha JloroBopa, HO 6€3 ¢ ToBa Aa mpeyH Ha
U3I0BJIHEHUETO;

2. to control the fulfilment of the obligations
assumed by CONTRACTOR, including, to
request and receive information from the
CONTRACTOR throughout the term of the
Contract, or to carry out inspections, where
necessary and at the place of the Contract
implementation, without interfering with its
performance;

3. IMCMEHO W MOTHBHpPAHO Ja IOMCKA OT
W3nenautens na 6bAe OTCTpaHEH HAKOW OT
IOJM3IBJIHATEIINTE, Thi KaTo IMOCIIETHUAT CE
CMATa 3a HEMOAXOMAI] WK HE OTroBaps Ha
HM3UCKBaHUsTaA HAa BBanoxurens

3. in writing and reasonably to request the
CONTRACTOR to remove one of the
subcontractors as the latter is considered

inappropriate or does not meet the
requirements of the CONTRACTING
AUTHORITY

Yn.13. BB3JIOXKHUTEJIAT ce 3aabakaBa:

Art.13. CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged:

l. na mnpueme H3NBIHEHHETO HAa BCAKA
JEWHOCT, KOraTo OTroBaps Ha J0rOBOPEHOTO,
II0 peJa M IIpU YCIIOBUTa Ha To3u JloroBop;

1. to accept the implementation of each
activity when it meets the agreed under the
terms and subject to the conditions of this
Contract;

2. na 3annaru Ha U3ITBJIHUTEJIS Lenara B
pasmepa, II0 pega H TpH YCIOBHATA,
IpeNBHIEHH B TO3U J[0roBoOp;

2. to pay the CONTRACTOR the price in the
amount, in the manner and under the
conditions provided in this Contract;

3. a OpefocTaBM M OCHTYPH HOCTBI Ha
W3ITBJIHUTEJIX  mo  undopmanusra,
HeobXoAMMa 3a U3BBPIIBAHETO Ha Y CIIYTHTE,

3. to provide and ensure access of the
CONTRACTOR to the information necessary
for the performance of the Services subject of

npenMer Ha JloroBopa, mpu cmasBaHe Ha | the  Contract, observing the relevant
OTHOCHMHTE H3MCKBAHMs WJIM OIpaHHYEHHS | requirements or restrictions under the
CBIIACHO IPUIIOKHUMOTO TPABO; applicable law;

4. na nasu noseputensa Konpunennuannara | 4. to keep Confidential Information

HH(OpMAaLHs, B ChOTBETCTBHE C YTOBOPEHOTO
B Wwi1.27 ot Jlorosopa;

confidential in accordance with the provisions
of art.27 of the Contract;

5. na OKa3Ba chlaelicTBHE Ha
WU3ITBJIHUTEJIA BBB BpB3Ka c
H3IIBIHEHUETO Ha TO3H Horogop,
BKIIIOUMTEJIHO M 3a OTCTpaHsABaHE Ha

BB3HMKHAIM [IPEYKU Npe]l H3TBIHEHUETO HA
Horosopa, xoratro  W3ITBJIHUTEJIAT
IIOMCKA TOBA;

5. to assist the CONTRACTOR in connection
with the implementation of this Contract,
including, the removal of any obstacles to the

performance of the Contract when the
CONTRACTOR so requests;
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Paznen VI. IIPEJABAHE U IIPUEMAHE
HA U3ITBJHEHUETO

Section VI. HANDOVER AND
ACCEPTANCE OF IMPLEMENTATION

Yn.14. [IpenaBanero Ha BCsKa AeHHOCT ce
JOKYMEHTHpA C IPOTOKON 3a MpHEMAHE M
IpeJaBaHe, KOWTO ce  IIOQIHCBA  OT
npeacrasureni Ha BDB3JIOXKUTEILS w
U3ITBJIHUTEJISL B  pmBAa  OpUrMHANHE
€K3EMILISIpa — 110 €KH 3a Besika oT CTpaHuTe
(,,JIpnemo-npeaaBaTeieH NPOTOKOJI ).

Art.14. The handover of each activity shall be
documented by an acceptance and handover
protocol signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two
originals, one for each Party (“Acceptance
and handover protocol).

Yn.15.(1) BB3JIOJKUTEJIAT uma npaso: Art.15.(1) The CONTRACTING
AUTHORITY has the right:

1. na mpueme wm3NBIHEHHETO, Korato | 1. to accept performance when it meets the

OTroBaps Ha JOTOBOPEHOTO; agreed;

2. xoraTo OBIaT YCTAHOBEHU HECHOTBETCTBHS
Ha M3IBIHEHOTO C YTOBOPEHOTO MU OBaar

KOHCTaTUPaHH HEJIOCTATBIH,
BB3JIOXKHUTEJIAT wMoxe 1a  oTkaxe
IpueMaHe Ha H3TBIHEHUETO Io

OTCTpaHsIBaHE HA HEJOCTATBIUTE, KATO HA/C
IOAXOMAIN CPOK 3a OTCTPAHABAHETO HM 34
cmerka Ha U3ITBJIHUTEJLA;

2. When there are nonconformities between the
performed and agreed activity or defects have
been found, the CONTRACTING
AUTHORITY may refuse acceptance until the
defects have been remedied by giving an
appropriate time to remove them at the expense
of the CONTRACTOR;

3. Aa OTKaXXE Ja IIPUEME HU3IIBIIHCHUETO IIpHA
ChIICCTBCHHU OTKJIOHCHHA OT JOI'OBOPECHOTO

3. to refuse to accept performance in case of
significant deviations from the agreed

) OxoH4YaTeTHOTO IIpreMaHe Ha
U3IIBJIHCHUETO Ha Y CIIyTHTe 0 TO3: JloroBop
Ce U3BBPINBA C MOANUCBaHE Ha OKOHYATEIEH
IIpuemo-npenaBaTenes nNpoTOKOI, MOANKACAH
ot Crpanute B cpok 10 30 (mpudecem) nuu
CJIe]] I3THYAHETO HAa CPOKa Ha U3ITBIIHCHHUE I10
9l 3 ot [loroBopa. B ciyuaii, 4e KbM TO3H
MOMEHT OBJaT KOHCTATHPAHH HEIOCTATHIH B
U3IIBIHEHHETO, T€  CE€  ONHCBaT B
OKOHYATETHHS IIpuemo-nipeaBarencH
IPOTOKOJI ¥ C€ OIPEIENIs MOAXOMAII CPOK 3a
OTCTPAaHSABAHETO HM WIH HalaraHeTO Ha
CaHKITHSL, ChIIacHO Wi.16-19 ot Jlorosopa.

(2) The final acceptance of the performance of
the Services under this Contract shall be
effected by signing a final Acceptance and
handover protocol signed by the Parties within
30 (thirty) days after the expiration of the term
of implementation under art.3 of Contract. If
any defects in performance are found at that
time, they shall be described in the final
acceptance and handover protocol and an
appropriate time limit shall be set for their
removal or sanction shall be imposed, in
accordance with articles 16-19 of the Contract.

Paznen VIIL. CAHKIIMHA InPH
HEW3ITbJIHEHHUE

Section VII. PENALTIES
PERFORMANCE

FOR NON-

Yn.16. [Ipu npocpouBane U3ITHIHEHUETO Ha
3adbJDKEHHATA 110 to3u  Jlorosop,
HeusnpaBHata CTpaHa IBJIKH Ha H3MpaBHATA
HEYCTOMKAa ¢ OOE3INETUTENICH XapakTep B
pasmep Ha 0,5 % oT cToitHOCTTa Ha JOrOBOpa
3a ycJIyra 3a BCEKH JIeH 3a0aBa, HO HE IIOBEYE
or 8 % oT croiiHOCTTa Ha JOroBopa 3a
yenyra.  BDB3JIOKWUTEJIAIT  mpuxsamia
cymara II0 HeyCTOWKaTa C oOe3lleTHTENEH

XapaxTep CBC 3aIBIDKCHHAETO KBbM
W3ITBJIHUTEJIA.

Art.16. For delay in fulfilling the obligations
under this Contract the defaulting Party shall
pay the non-defaulting party, a penalty of
indemnity nature amounting to 0.5% of the
value of the contract for each day of delay but
no more than 8% of the value of the contract /.
The penalty of indemnity nature shall be offset
by the CONTRACTING AUTHORITY
against the liability to the CONTRACTOR
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Yn.17. IIpu KOHCTaTHPAHO JIOWIO WIIH JPYIO
HETOYHO WIM YacTHUYHO U3MBJIHEHHE Ha
OTZEHA OEHHOCT WJIM NpPU OTKIOHEHHE OT
H3UCKBaHHUATA Ha B'B3JIOXUTEJILA,
moco4eHH B TexHuueckaTa cnenudukamms,
BB3JIOXKUTEJIAT uma npaBo fa MoucKa OT
W3ITBJIHUTEJIS na w3mbaHe H3L4I0 H
Ka4eCcTBEHO CBHOTBETHATa JeifHocT, 6e3 da
IBJDKA JOIBIHUTENHO BB3HATpaXKJIeHHE 3a
ToBa. B coy4all, 4We ®W TOBTOPHOTO
H3MBJIHEHUE HA YClIyrata € HEKayeCTBEHO,
BB3JIOXKUTEJIAT uma npaBo na 3ambpixd
rapaHIyaTa 3a M3NBIHEHHE W Ja TPeKpaTH
JIOTOBODA.

Art.17. In case bad or other inaccurate or
partial performance of particular activity is
found or in case of inconformity with the

requirements of the CONTRACTING
AUTHORITY, set in the Technical
specification, the CONTRACTING

AUTHORITY has the right to request from
CONTRACTOR to perform fully and
qualitatively the respective activity without
any additional remuneration for this. In the
event that the re-performance of the service is
of poor quality, the CONTRACTING
AUTHORITY has the right to withhold the
performance guarantee and terminate the
contract.

Ya.18. BLB3JIOKUTEJIAT  mpuxpaiina
cymara IO HeycToikaTa c 00e3IIeTHTeNIeH

Xapakrtep ChC 3aIbJDKEHUETO KBM
W3ITBJIHUATEJIA.

Art.18. The CONTRACTING AUTHORITY
intercepts the amount in penalty with a
compensation in nature with the obligation to
the contractor.

Yu.19. Ilnamanetro Ha  HEYCTOMKHTE,
YrOBOpPEHH B TO3H JIOTOBOp, HEe OrpaHMYaBa
IpaBOTO Ha u3npaBHata CTpaHa Oa THPCH
peallHO H3IBJIHEHHE W/WIH 00e3ImeTeHue 3a
IIOHECEHH BPEIU U NPOITyCHATH IOJI3H B IIO-

Art.19. Payment of the penalties agreed in this
Contract shall not restrict the right of the non-
defaulting party to seek enforcement and / or
compensation in a bigger amount for the loss
and damage suffered according to the

rojasM pasMep, CBITIACHO MpPHIOXKUMOTO | applicable law.

IpaBo.

Paspen VIII. TIPEKPATSIBAHE HA | Section VIII. TERMINATION OF
JAOT'OBOPA CONTRACT

Yn.20.(1) To3u Jlorosop ce mpekparsiba:

Art.20.(1) This contract shall be terminated:

1. ¢ u3tvuane Ha Cpoxka Ha J[oroBopa wiu ¢
JOCTUTaHE HA MaKCHMaIHO JOIyCTHMAaTa
CrotirocT Ha /lorosopa;

1. upon expiration of the Contract Term or with
the reaching of the maximum eligible
Contractual Value;

2. C U3UBIHEHUETO Ha BCUYKH 33 IbJDKEHHUS Ha
Ctpanute 10 Hero;

2. with the fulfilment of all obligations of the
Parties thereto;

3. IOpW HaCTBhIIBaHC Ha HBbJIHA OOEKTHBHA
HEBB3MOXHOCT 3a H3IBIHEHHE, 33 KOETO
obcrosTenctBo  3acerHatara CTpanHa e
JUIbXHA J1a yBenoMu apyrarta CtpaHa B CpoK
no 3 (mpu) OHH OT HacThIIBAHE Ha
HEBB3MOXKHOCTTA H za HpeCTaBH
JIOKa3aTeJICTBa;

3. in the event that full objective impossibility
occurs for implementation, for which
circumstance the party concemed shall be
required to notify the other Party within 3
(three) days of occurrence of the impossibility
and to provide evidence;

4. npu npexpaTsBaHe Ha IOPHIAICCKO JIUIIE —
Crpana no [loroBopa 6e3 mpaBoOmpHEMCTBO,
II0 CMHCBHIa Ha 3aKOHOJATEICTBOTO Ha
IbpKaBaTa, B KOSTO CHOTBETHOTO JIHIE €
yCTaHOBEHO;

4. upon termination of a legal entity — a party
under the contract without succession within
the meaning of the law of the State in which
the entity concerned is established o;

(2) [loroBopsT MOXe Aa Obae MpeKpaTeH:

(2) The contract may be terminated:

. mo B3aumMHO chriacue Ha CrpaHure,
U3pa3eHo B nucMeHa dhopma,

1. By mutual consent of the Parties, expressed
in writing;
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2. xorato 3a U3ITBJIHUTEJIS 6bae otkprTo
IIPOM3BOACTBO II0 HECHCTOSTEIHOCT MM

JIMKBHIALUSA — o HCKaHe Ha
BB3JIOXUTEJIA.

2. When insolvency or liquidation proceedings
are opened for CONTRACTOR - at the request
of CONTRACTING AUTHORITY.

3. Ilo B3auMHO NHCMEHO CBLIVIACHE HAa
CTpaHuTE, IIPH HaMaJIIBaHe Ha JOTOBOPEHHUTE
KOJIMYECTBA WM OTIAajaHe Ha JEHHOCTH OT
opeMeTa Ha IIOpBYKaTa WA APYT  OT
npeasuaenute ot 3011 cayyan.

3. By mutual written agreement of the parties,
upon reduction of the agreed quantities or
dropping of activities from the subject of the
contract or under other cases set forth by the
PPA

4. EpHocTpanHO oOT Bn3noxurens ¢ 30
(TpUECET) AHEBHO IHCMEHO MPEAM3BECTHE
OpA  HaMalsBaHE HAa  JOTOBOPEHHTE
KOJIMYECTBA WM OTNaJaHe Ha JEHHOCTH OT
IpeAMeTa Ha MOpbYKaTa WIA JApPYT OT
npensuaenute ot 3011 ciaygam.

4. Unilaterally by the CONTRACTING
AUTHORITY with 30 (thirty) day written
notice in case of decrease of the contracted
quantities or dropping of activities from the

subject of the order or under other cases set
forth by the PPA.

5. EnnoctpanHo ot Be3noxutens B ciaydai
Ha HEM3IIBIHEHHWE Ha 331bJDKEHHE OT CTpaHa
Ha  Msoemaurens. B tosm  ciywai
Br3noxutensar um3npamia yBemOMIIEHHE [0
MsneaHUTENS © MCKaHe HEW3MBIHEHHETO Aa
O6pAc OTCTpaHEHO B CPOK OT 5 JHH OT
IIOJIyYaBAHETO HA YBEIOMIICHHETO. AKO
M30bIHUATEISIT HE OTCTPaHH HEH3ITBLIHEHHETO
B JAJICHUSA CPOK, BB3NOXKUTENAT HMa IIpaBo
Jla IpeKpaTH IOTOBOpa HE3aGaBHO

5. Unilaterally by the CONTRACTING
AUTHORITY in the event of
CONTRACTOR's non-performance of an
obligation. In this case, the CONTRACTING
AUTHORITY sends a notice to the
CONTRACTOR requesting that the non-
performance to be remedied within 5 days of
receipt of the notice. If the CONTRACTOR
does not remedy the non-performance within
the given time limit, the CONTRACTING
AUTHORITY has the right to terminate the
contract immediately

(3) B cnyyauTe Ha npencpodHo npekparsBane
Ha JOrosopa II0 BHHa Ha M3nbiHuTEM
BB3I0OXKHTENAT HMa 0OpaBO Ja 3aibpXKH
Isy1aTa cyMa I10 TapaHLUsTa 32 H3IbJIHEHHE,
KaTo Ta3d CyMa MMa XapakTep Ha HEYCTOHKa.

(3) In the event of early termination of the
contract by fault of the CONTRACTOR the
CONTRACTING AUTHORITY has the right
to withhold the entire amount under the
performance guarantee, this amount having the
character of indemnity.

Yiu.21.(1) Besaxa ot Crpanmre Moxe na
pa3Bainu Jorosopa npu BHHOBHO
HEU3IIBIHEHUE HA CHIIECTBEHO 3a0bJDKECHHE
Ha Jpyrata crtpaHa no [JloroBopa, mpu
YCIIOBHUSATA U C IOCIEAUIUTE CHIIIACHO Wi, 87
A CI. OT 3akoHa 3a 3aJbDKCHHATA H
JIOTOBOPHUTE, 4Ype3 OTIPaBSiHE HA ITHCMEHO
IpeAYNpeXAECHHe OT u3npaBHata CTpaHa 110
HEHM3IpaBHATA M ONpeJe/iHE Ha MOIXOJISI]
CPOK 3a u3mbiIHeHHE. Pa3Basae Ha Jlorosopa
HE Cce OOIyCKa, KOraTo HEW3ITBIHEHATA YacT
OT 3aIBJDKEHUETO € HE3HAUMTEIHA C OrJIE]] Ha
HHTEpeca Ha u3npasHaTta Ctpana.

Art.21.(1) Each of the Parties may terminate
the Contract for culpable failure of the other
party under the Contract to fulfil a material
obligation, under the conditions and with the
consequences under art.87 et seq. of the
Obligations and Contracts Act, by sending a
written warning by the non-defaulting Party to
the defaulting party and setting an appropriate
performance time. Termination of the Contract
shall not be allowed when the unfulfilled part
of the obligation is insignificant in view of the
interest of non-defaulting Party.
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(2) BB3JIOXHUTEJIAT moxe nma pasBaitu
Jlorosopa caMo0 ¢ MUCMEHO YBEAOMIICHHE JI0
MBITBJIHUTEJIA wu 6e3 ma ™My panme
OOIIBJIIHATENEH CPOK 3a H3MBIHEHHE, aKo
nopanu 3abaBa Ha W3ITBJIHUTEJIA 10 €
CTaHaso Oe3M0JIe3HO UM aKo 3aIb/DKEHHETO
€ TpsAbBaJlo Ja ce M3NBJIHH HEHPEMEHHO B
YTOBOPEHOTO BpEME.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY may
terminate the Contract only by giving written
notice to the CONTRACTOR without giving it
any additional performance time limit, if,
because of the delay of the CONTRACTOR, it
has become useless or if the obligation has to
be definitely fulfilled within the agreed time.

Yn.22. BDB3JIOKUTEIAT npekparsasa
Jorosopa B cimyuaure mo wi. 118, am.l or
30I1, 6e3 pa aBmKM oOOe3lETEHHE HA
MBIIBJIHUTEJIA  3a nperspmeHd  OT
IIpeKpaTsIBaHeTo Ha J[oroBopa BpeaH, OCBEH
aKo MpeKpaTsIBaHETO € Ha OCHOBaHHUeE wi. 118,
an. 1, T. 1 or 30Il. B mocnennus ciyuqait,
pasMepsT Ha O0E3IETEHUETO ce OmpeAess B
IIPOTOKOJI MJIH CIIOPa3yMEHHUE, TIOAIHCAHO OT
Crpanurte, a Ipx HEIOCTHTAHE Ha CHIIIACHE —
II0 pella Ha Kiay3aTa 3a paspelllaBaHe Ha
cropose 1o 1034 JloroBop.

Art.22. THE CONTRACTING AUTHORITY
terminates the Contract in the cases under art.
118, para 1 of the PPA, without paying
compensation to the CONTRACTOR for
damages suffered by the termination of the
Contract, unless the termination is on the
grounds of art.118, para 1, item 1 of PPA. In
the latter case, the amount of the indemnity
shall be determined in a protocol or agreement
signed by the Parties and, in the absence of
consent, under the terms of the dispute
settlement clause under this Contract.

Y1.23. BBB BCHUKH CITydad Ha IPeKpaTsBaHe
Ha JloroBopa, OCBEH IpH TNpeKpaTsBaHe Ha
ropuandecko nne — Ctpana o Jlorosopa 6e3
IIPaBONPHUEMCTBO:

Art.23. In all cases of termination of the
Contract, except in the case of termination of a
legal entity - a party to the contract without
succession:

1. BB3JIOXKUTEJAT u USITBIIHUTEILST
CBbCTAaBAT  KOHCTAaTHBEH  IIPOTOKOJ  3a
U3BBpIICHATAa KbM MOMEHTA Ha IIPEKPaTsIBaHe
paborta u pa3Mepa Ha €eBEHTYATHO JTBIKUMHUTE
IJIAIAHMS; B

1. CONTRACTING AUTHORITY and
CONTRACTOR draw up protocol of the work
done at the time of termination and the amount
of any payments due; and

2. UBITBJIHUTEJIAT ce 3agsmxana:

2. The CONTRACTOR shall be obliged:

a) Aa TIPpEYCTAaHOBH NPCAOCTABSIHETO Ha

a) suspend the provision of the Services,

Ycmyrure, ¢ HM3KIIOYEHHE Ha TakdBa except such activities as may be required
JEHHOCTH, KaKBHTO MOXe [a Obwaar and requested by the CONTRACTING
HEOOXOIMMH " MOHCKaHH oT AUTHORITY;

Bb3JIOJKUTEJLA,

0) na mpenane Ha BB3JIOKUTEJ Beuuku | b) to  deliver to the CONTRACTING
JOKYMEHTH, H3TOTBEHH OT HEro B AUTHORITY all the documents the

U3IIBJIHCHUEC Ha I[OFOBOpa A0 Jgarata Ha
INPECKpaTABaHETO, U

CONTRACTOR has prepared under the
Contract until the date of termination; and

B) na BbpHe Ha BB3JIOXKUTEJIA Bcuuxu
JOKYMEHTH H  MaTepHalld, KOHUTO Cca
cobcreeroct Ha BB3JIOXKUTEJIA u ca 6wnu
npenocrtased Ha HWM3ITBJIHUTEJLS BEB
BpB3Ka ¢ mpeamera Ha JloroBopa.

¢) to return to the CONTRACTING
AUTHORITY all documents and
materials owned by the CONTRACTING
AUTHORITY and provided to the
CONTRACTOR in connection with the
subject matter of the Contract.

Yn.24. [Ipy npeacpodHo mHpeKpaTsABaHE Ha
Horosopa, BB3JIOXUTEJIAT e nnwxen na
sammatd - Ha  M3IIBJIHUTEJIA  peanno
M3IBJHEHUTE U NIPUETH IO YCTAHOBEHUS peJl
Yeayru.

Art.24. Upon early termination of the
Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
is obliged to pay to the CONTRACTOR the
Services actually executed and accepted
according to the established procedure.
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Paspgen IX. OBIIA PA3ZIIOPEABH

Section IX. GENERAL PROVISIONS

JleduHupany MOHATHS H THLIKYBAHE

Defined terms and interpretation

Yn.25.(1) OcBen axo ca pgebHHHpaHH
U3PHYHO IO APYr HauMH B To3M orosop,
U3NOJ3BAHUTE B HETO T[OHSATHS HMAaT
3HAUEHHUETO, AaAeHo uM B 3011, cLoTBETHO B
aeranHuTe JeOUHUNUAN B J[ONBIHHTEIHHATE
pasnopendu Ha 3011 wim, ako HsIMa TaKHBa 3a
HJAKOH IIOHATHSA — CHOpeN 3HAYEHHETO, KOSTO

UM ce IpUiaBa B OCHOBHHTE pa3mopendu Ha
30I1.

Art.25.(1) Unless otherwise explicitly defined
in this Contract, the terms used herein have the
meaning assigned to them in the PPA,
respectively in the legal definitions in the
Additional Provisions of the PPA or, if there
are none for some terms - according to the
meaning given to them in the main provisions
of the PPA.

(2) Ilpm npotuBopedne MeEXAY pa3IHYHH
pasnopedH WM YCIOBHUS, ChABPXKAILHA CE B
Horosopa u Ilpunoxenusra, ce mpuiarar
CIIETHUTE IIpaBUJIa:

(2) In the event of a conflict between different
provisions or conditions contained in the
Contract and the Annexes, the following rules
shall apply:

1.  cmemwanHuTe — pasmopenbu = HMAar

IIPEIUMCTBO IIpes oOmuTe pasnopendu;

1. the special provisions shall take precedence
over the general provisions;

2. pasmopenburte Ha llpunoxkeHusTa UMaT
IPeIMMCTBO  IIpel  pa3lnopenbute  Ha
Jlorosopa.

2. the provisions of the Annexes shall take
precedence over the provisions of the Contract.

Cra3zBane Ha IPHIIOKHAMHU HOPMH

Compliance with applicable standards

Yn.26.(1) IIpu usneaaenuero Ha JJorosopa,
W3ITBJIHUTEJAT [u HETOBHUTE
MOIU3IBJIHATENH] € JTbXEH [ca NIbKHK] 1a
cna3pa|T| BCHYKU IPHIOKMMH HOPMATHBHH
aKTOBE, pasnopendu, CTaHAapTH W OPYTH

H3HCKBaHUsI, CBBP3aHH C IIpeAMETa Ha
I[OFOBOpa, H B 4YaCTHOCT, BCHYKH
IMPpUITOXXKUMHA IIpaBUjia n H3HUCKBaHHU4A,

CBBP3aHH C ONa3BaHE Ha OKOJIHATA Cpela,
COLHAJIIHOTO U TPYAOBOTO IIPABO, TPHIOKHAMHI
KOJIEKTUBHU CIOpa3yMEHHS 0070)18
pasmopenbu Ha MEXIYHAPOAHOTO
€KOJIOTHYHO, COIMATHO W TPYAOBO MPARBO,
ceriacHo IIpunoxxenue Ne 10 kM wi. 115 ot
30I1.

Art.26.(1) Upon implementation of the
Contract, the CONTRACTOR [and its
subcontractors] shall be obliged to comply
with all applicable regulations, provisions,
standards and other requirements relating to
the subject matter of the Contract, and in
particular, any applicable rules and
requirements relating to environmental
protection, social and labour law, applicable
collective agreements and / or provisions of
international environmental, social and labour
law, in accordance with Annex No 10 to
art.115 of PPA.

(2) Crpannte ce chpIiacsBar, 4e¢ TOTOBOPHT
me ObAe U3NBIHEH B CBOTBETCTBHE C
u3uckBaHuATa Ha wi. 31 ot Permament (EO)
Ne 1907/2006 na EBponeiickus mapiaMenT u
Ha CsBera or 18 nmexemspu 2006 rommua,

(2) The parties agree that the contract shall be
implemented in accordance with the
requirements of Article 31 of Regulation (EC)
No 1907/2006 of the European Parliament and
of the Council of 18 December 2006

OTHOCHO peructpamnusra, oLleHKaTa, | concerning the Registration, Evaluation,
paspeimaBaHeT0 M orpanumyaBaHero Ha | Authorization and Restriction of Chemicals
xumuka (REACH). (REACH).

KonbuaeHnumnamHoct Confidentiality

Yn.27.(1) Bcesxka or Crpanmtre mo to3u | Art.27.(1) Each of the Parties to this
Horosop ce s3agekaBa na masum B | Agreement shall be obliged to keep

IIOBEPUTETHOCT W Ja He pasKkpuBa HIIU
pasnpocTpaHsBa HHpOpPMALMsS 3a HApyrara
Crpana, cTaHaja M HM3BECTHA NIPH HIH [O

confidential and not disclose or disseminate
information about the other Party that has
become known to it during or in connection
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IIOBOJ  HM3IIBJIHEHWETOo Ha  JloroBopa
(,,Koupunenuuanna uHopmanusa‘).
Kondunenumanna wuHpOpMaIus BKIIOYBA,
0e3 na ce orpaHuyaBa 10: OOCTOATENCTBA,
CBBp3aHM C  THpProBCcKata  JEHHOCT,
TEXHUYECKUTE IIPOLECH, TPOEKTH  HIIH
¢unancu Ha CrTpaHuTe, KakTO H HOY-Xay,
U300pETEHMS, MONE3HH MOJACNH WM JPYrH
npaBa OT HOJOOEH XapakTep, CBBP3aHH C
M3NBJIHEHUETO Ha JoroBopa. He ce cMmaTa 3a
KOHQHeHIMalHa WHPOpPMaLKATa, Kacaelna
HAaMMEHOBAHHETO HA W3IBJIHEHHUS IIPOEKT,
CTOMHOCTTA M IpeaMeTa Ha To3u J[oToBOp, C
ornen OBACIIO TO30BaBaHe Ha MPHIOOCHT
npocecuonares onut ot U3ITbJIHUTEJLS.

with the performance of the Contract
(“Confidential information“). The
Confidential information includes, but is not
limited to: circumstances relating to the parties’
business activities, technical processes,
projects or finances, as well as know-how,
inventions, utility models or other rights of a
similar nature related to the performance of the
Contract. The information regarding the name
of the implemented project, the value and the
subject matter of this Contract is not
considered confidential, with a view to future
reference to the acquired professional
experience of CONTRACTOR.

(2) C u3kirovyeHue Ha CIIydauTe, [IOCOYEHU B
ar.3 Ha To3u wieH, Kouduaennumanna
uH(popManys Moxe aa 6b/1e pazKpuBaHa CaMO
CJIe/l IIPEABAPUTEIIHO MUCMEHO OJO0pEHHE OT
apyrata CrpaHa, Karo TOBa CBITIACHE HE
MoXe J1a 6p1e 0TKa3aHo Oe3MPHIHHHO.

(2) Except as provided in para 3 of this article,
Confidential Information may be disclosed
only upon prior written approval by the other
Party, and such consent may not be refused
without due cause.

Ha
Ha

(3 He ce cuura 3a HapyleHue
3a0bJDKCHHATa 32  HepasKpHBaHe
Konpunenunanaa uadopmais, Koraro:

(3) It shall be not considered a breach of
obligation not to disclose the Confidential
Information when:

1. uHbOpMammMATa € CTaHala WM CTaBa
nyOoIMYHO NOCThIHA, 0€3 HapyuiaBaHe Ha
1031 JloroBop oT kosTo U aa € ot CTpaHure;

1. the information has become or becomes
publicly available without any breach of this
Contract by any of Parties;

2. uHbopMauATa ce M3MCKBA IO CHJaTa Ha
3aKOH, IIPWJIOKHM CHPSIMO KOSITO M JIa € OT
Ctpanure; HIH

2. the information is required by virtue of a law
applicable to any of the Parties; or

3. mpepocTtaBiHETO Ha HWHOpMAIUATA Ce
H3UCKBA OT  pEryJaTopeH MK  JIpyr
KOMIIETEHTEH OpraH U choTBeTHaTa CTpaHa e
JUIbKHA Ja U3ITBJIHU TaKOBa U3HCKBAHE;

3. the provision of the information is required
by a regulatory or other competent authority,
and the relevant Party is obliged to fulfill such
requirement;

B cnyugaure no touxm 2 wim 3 Crpanara,
KOSITO CIIE/IBA /1a IIPeI0CTaBH HHOpMAIIHATA,
yBefoMaBa HesabaBHO apyrata Crpana 1o
Horosopa.

In the cases referred to in points 2 or 3, the
Party which is to provide the information shall
immediately notify the other Party under the
Contract.

(4) 3agb/DKEHHATA IO Ta3M KJlay3a Ce OTHACAT
no HW3ITBJIHWATEJIS, Bcuuxku Herosu
TOJENIEHHsI, KOHTPOJIUPAHU OT Hero QUPMH K
OpraHU3alK{, BCHYKA HETOBU CIYXHTENH H
HAETH OT HETO (U3WYECKU WM IOPHIMYECKH
muna, karo M3ITBJIHUTEJIST otroraps 3a
M3IIBJIHEHUETO HA Te3W 3aIbDKEHUS OT
CTpaHa Ha TaKWBa JIMIIA.

3anbIKEHUSTa, CBBP3aHH C HEPa3KpUBAHE Ha
Kondunennuanuara napopmairis ocrasar B
CHJIa ¥ CJIel ImpekpaTsBaHe Ha JloroBopa Ha
KaKBOTO U J1a € OCHOBaHHE.

(4) The obligations under this clause refer to
the CONTRACTOR, all its subsidiaries,
companies and organizations controlled by it,
all its employees and natural or legal persons
hired by it, and CONTRACTOR shall be
responsible for the performance of these
obligations by such persons.

Obligations related to non-disclosure of
Confidential Information shall remain in effect
after termination of the Contract on any
ground.
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HV6J’II/I‘-IHI/I HU3ABJICHUSA

Public statements

Yn.28. U3ITBJIHUTEJIAT msama mpaBo ma
JlaBa IIyOIUYHU U3SBJICHUS M CHOOIIEHHS, 1a
pa3sKpuBa MJIM pa3riiacsiBa KaKBaTo M Jia €
uH}OpMaIH, KOSTO € MOXYUYHI BbB BPB3Ka C
M3BBPIIBAaHE HA YCIyTHTE, MPEAMET Ha TO3H
JloroBop, HE3aBUCHUMO Hajik € Bh3 OCHOBA Ha
nagHd ¥ Marepuanu Ha BB3JIOXKUTEJIA
UIM Ha pe3ylaTatd oOT padoTaTa Ha
W3ITBJIHUTEJIA, ©6e3 mnpensapHTENIHOTO
nucMeHo cwriacue Ha BB3JIOXKUTEJL,
KOETO ChITIacHE HsAMaA Ja Obae Oe3nprHunHHO
OTKa3aHo WU 3a0aBeHO.

Art.28. The CONTRACTOR has no right to
make public statements or announcements,
disclose or release any information that it has
received in connection with the performance of
the Services subject of this Contract, regardless
of whether it is based on CONTRACTING
AUTHORITY data or materials or on the
results from the CONTRACTOR’s work
without the prior written consent of the
CONTRACTING AUTHORITY, which
consent shall not be unreasonably refused or
delayed.

ABTOpCKH npaBa

Copyright

Yn.29.(1) Crpanute ce chIyacgBar, Ha
ocHoBanme wiI. 42, am. 1 or 3akoHa 3a
aBTOPCKOTO IpPaBO U CPOJHHUTE My IIpaBa, ue
aBTOPCKHTE NpaBa BbPXY BCHYKH JOKYMEHTH
U MaTepHalld, U BCSKAKBH APYTH €JIeMEHTH
WIIM KOMIIOHEHTH, Ch3[JaJleHH B pe3yirar Ha
WIM BBB BpB3Ka C H3NBIHEHHETO Ha
JloroBopa, mpuHaamexar MO0  Ha
BB3JIOXHUTEIIS B chbiua obem, B KOUTO
Ouxa TIPHUHAICKATTH Ha aBTOpa.
W3ITBJIHUTEJIAT nexnapupa u rapanTHpa,
4ye TPETH JIMIA HE MPUTEXaABaT MpaBa BbPXY
M3TOTBEHUTE JOKYMEHTH U JPYTH PE3YJITaTH
OT M3IBJIHEHUETO Ha JloroBopa, KOWUTO MOraT
na 6b1aT 06€eKT Ha aBTOPCKO MPaBo.

Art.29.(1) The parties agree on the grounds of
art.42 (1) of the Copyright and Related Rights
Act that the copyright on all documents and
materials and any other elements or
components, created as a result of or in
connection with the execution of the Contract,
belong entirely to the CONTRACTING
AUTHORITY in the same volume as they
would have belonged to the author. The
CONTRACTOR shall declare and guarantee
that third parties do not have any rights on the
documents produced and other results from the
Contract implementation that may be a subject

to copyright.

(2) B cnyuaii ge 6b1¢ yCTAHOBEHO C BIIS3JIO B
cHia ChAECOHO pelIeHWe WM B Ciay4adl ue
BB3JIOXKUTEJIAT W/im
W3ITBJIHUTEJIAT  ycranoBar, wue ¢
H3TOTBAHETO, BHBEXKIAHETO M H3MOJI3BAHETO
Ha JIOKYMCHTH WM JpYyIH MaTepualy,
CBCTABEHH HpPH M3IBIHEHHETO HAa TO3H
JloroBop, € HapyIIeHO aBTOPCKO IpaBO Ha
Tpeto  mune, HU3IIBJIHUTEJSIT  ce
3a0b/DKaBa J1a HampaBH BB3MOXHO 34
BB3JIOXHUTEJIA uznonssanero um:

(2) If it is established by a court decision that
has the force of res judicata or if the
CONTRACTING AUTHORITY and / or the
CONTRACTOR find that the preparation,
introduction and use of documents or other
materials, resulting fom this Contract
implementation have violated the copyright of
a third party, the CONTRACTOR shall be
obliged to make it possible for the
CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. ype3 npoMsiHa Ha CHOTBETHHS AOKYMEHT
WM MaTepHaT; WA

1. by changing the relevant document or
material; or

2. 4pe3 3aMsHATa HA €JIEMEHT OT HEro CheC
3alIMTEHH aBTOPCKY IpaBa C JPYT €IEMEHT
ChC chlara QYHKIW, KOUTO HE Hapyluasa
aBTOPCKUTE ITpaBa Ha TPETH JIMIA; WITH

2. by replacing a copyrighted item with another
element with the same function that does not
infringe the copyrights of third parties; or

3. KaTo IOJIyYH 3a CBOS CMETKa pa3pelleHue
3a [OJ3BaHe Ha IPOIYKTa OT TPETOTO JIUIIE,
YUUTO NIpaBa ca HapylIeHH.

3. by receiving at its own expense
authorization to use the product from the third
party whose rights are violated.
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€)) BB3JIOXUTEJIAT yBEIOMSIBA
W3ITBJIHUTEJISA 3a npereHumurte 3a
HapyllleHH aBTOPCKH IpaBa OT CTpaHa Ha
TPETH JIMI@A B CpOoK A0 7 (cedem) OHH OT
y3HaBaHETO WM. B ciydyaif, ye TpeTH muuma
IIPENABAT OCHOBATEITHH IIPETEHIINH,
W3ITBJIHUTEJIAT HOCH IIbJIHATA
OTTOBOPHOCT M IIOHAaCS BCHYKH MIETH,
npoustuyamiy oT toBa. BBIJIOXUTEIIAT
npusnrya WU3IIBJIIHUTEJIS B esenryanen
CIIOp 3a HapylIEHO aBTOPCKO IIPaBO BBHB
Bpb3Ka C H3IMBJIHEHHETO 110 J[oroBopa.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of third party
claims for infringing copyright within 7
(seven) days of becoming aware of it. In the
event that third parties make reasonable
claims, CONTRACTOR shall bear full
responsibility and incur all damages resulting
from this. The CONTRACTING
AUTHORITY shall attract the
CONTRACTOR in a possible copyright
infringement dispute in connection with
performance of the Contract.

4) W3IIBJIHUTEJIAT  3amnama  Ha
BB3JIOXUTEJLA obesieTeHIe 3a
IIPETHPIICHUTE BPEU U MPOMYCHATHTE ITOJI3H
BCJIIEACTBHE Ha OKOHYATEJHO IPHU3HATO
HapylleHHe Ha aBTOPCKH IpaBa Ha TpETH
JIHIIA.

(4) The CONTRACTOR shall pay to the
CONTRACTING AUTHORITY
compensation for the damages suffered and the
lost profits resulting from the final
acknowledged copyright infringement of third
parties.

(5) B cinyuait ue, mpeamera Ha AOroBopa
BKJIIOYBA JIMIEH3WH, TO CTpPaHHTE Ce
CBITIACABAT, Y€ JHUIUECH3UHUTE ca CTaHAApTEeH
codTyep, KOUTO C€ 3aMUCBa Ha TEXHUYECKH
HOCHTEN H ca [peAHa3HauYeHH 3a o000

ION3BAHE M HE C€a B3€IH TPEABH]
cuerupUUHHTE JEeHHOCTH Ha
nomnssarerst/Beznoxurens.  Boanoxkurensr

¥Ma IIpaBo J1a H3M0JI3Ba coPTyepa, B KOUTO €

BKIIIOYEH C€aMO KONHE OT CBOTBETHHS
copTyep H IpaBaTa 3a  KOIHpAHE,
BB3IIPOU3BEXKIAHE, pasnpocTpaHeHue,

IpOMsHA, MyOJMYHO IpPENCTaBAHE M JPYTH
dopMu Ha KoMepchanHa ymorpeba He ca
HaIVYHK/ JOCTHIHH.

(5) In the event that the subject of the contract
includes licenses, the parties agree that the
licenses are standard software that is recorded
on a technical medium and are intended for
common use and have not taken into account
the specific activities of user/
CONTRACTING AUTHORITY. The
CONTRACTING AUTHORITY is entitled to
use the software that includes only a copy of
the respective software, and the rights to copy,
reproduce, distribute, modify, publicly display
and other forms of commercial use shall not be
available / accessible.

H[JCXB'bDJ'[HHC Hd 1TpaBad H 3a0LDKECHUAS

Transfer of rights and obligations

Y1.30. Hukos ot CrpanuTte HsMa mpaBo ja
IOpEXBBPISL  HHUKOE OT  TMpaBaTa H
3abJDKCHHATA, IPOMU3THYAINN OT TO3HU
Horosop, 6e3 cpriacuero Ha apyrarta CTpana.
[Japuunute B3emanus mo Jlorosopa [u 1o
IOrOBOPUTE 3a IOJU3IBJIHEHHE| Morar [a
OBIAaT NPEeXBBPIITHYA WM 3ajJaraHd CHIIIACHO
IPUIIOKUMOTO IIPaBo.

Art.30. Neither Party may assign any of the
rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Cash receivables under the Contract [and
subcontracts] may be transferred or billed
under the applicable law.

Usmenenus Amendments
Ya.31. Tosu [loroeop moxe na 661¢ u3MensH | Art.31. This Contract may be amended only by
caMo ¢ JOUBJHHUTEIHH cropasymenus, | means of additional agreements drawn up in

M3rOTBEHH B TUCMeHa popMa U MOAIUCAHH OT
meere  Ctpanu, B  CBHOTBEICTBHE C
M3UCKBaHUATA U orpaHudeHusATa Ha 3011,

writing and signed by both Parties in
accordance with the requirements and
limitations of PPA.

Henpeogonuma cuna

Force Majeure




EPIOI &

EVN rpyna

Yn.32.(1) Crpanute HE OTroBapiaT 3a
HEM3IBJIHEHHE Ha 3aABDKEHHE [0 TO3H
JloroBop, Koraro HEBB3MOXHOCTTA 33
H3IBIHEHHE C€ IBJDKH Ha HEIPeOoJouMa
cuia.

Art.32.(1) The parties shall not liable for non-
fulfillment of the obligation under this
Contract when the impossibility of
performance is due to force majeure.

(2) 3a menure Ha TO3M  Jloromop,
,,HEMIPEOJOINMa CuiIa® UMa 3HAYCHHETO Ha
TOBa MOHATHE IT0 cMHUCHIA HA 91,306, an.2 oT
Teproeckus 3akoH. CTpaHHTE c€ CHIIACABAT,
ye 3a HENpeoJoJIiMa CHJIA IIe CE CUMTAT U
U3MEHEHHS B IIPUIIOKHUMOTO MIPABO, KAacacly
IEHHOCTTA HAa KOATO ¥ Ja € OT THAX, H
BB3MPENATCTBAIIN HU3IBIHECHHACTO HIH
BOJICIUM OO HEBB3MOXKHOCT 33 H3IIBIHEHHE Ha
noetute ¢ Jloropopa 3aabKEHHS.

(2) For the purposes of this Contract, the "force
majeure" has the meaning of this term pursuant
to art. 306, para 2 of the Commercial Law. The
parties agree that force majeure shall also be
deemed the amendments to the applicable law
concerning the activity of any of them,
impeding the performance or resulting in the
impossibility of fulfilling the obligations
assumed by the Contract.

(3) Crpanara, 3acerHata OT HempeoaoIHMa
CHlla, € JIBXHAa Ja MNOpeanpHeMe BCHYKH
pasyMHH YCHIMS M MEpPKH, 3a Jla HaMajH JI0
MHHHMYM IIOHECEHUTE BPEIU U 3ary0OH, KakTo
U J1a yBeAOMH nucMeHo apyrara Ctpana a0 3
(mpu) IHU oT HacCThIIBAHE Ha
Hempeogonumara cuna. KeM yBeoMiieHHETO
Ce IMpHJIaraT BCHYKM pEJICBAHTHH W/HIH
HOPMATHUBHO YCTAaHOBEHM JOKA3aTeJICTBA 34
HACTHIIBAHETO u €CTECTBOTO Ha
HETIPEOJ0JIMMAaTa CHJIa, IPUUHHHATA BpPb3Ka

MCKOAY TOBa 00CTOATENCTBO H
HEBB3MOXHOCTTAa 3a H3II'BJIHCHHUC, 51
OYaKBaHOTO BpEMETPACHC Ha
HCU3IIBJIIHCHUCTO.

(3) The party affected by force majeure shall
undertake all reasonable efforts and measures
to minimize the loss and damage incurred, as
well as to notify the other Party in writing
within 3 (three) days of the occurrence of the
force majeure. All relevant and / or legally
established evidence of the occurrence and
nature of the force majeure shall be attached to
the notification, as well as the causal relation
between this circumstance and the inability to
perform, and the expected duration of the non-
performance.

(4) Mloxato Tpae HempeomoiuMaTa CHIIA,
U3IIBIHEHUETO HA 3ab/DKEHHETO CE CIHpa.
3acerHatata CrTpaHa € [OIBXHA, ClEl
chIilacyBaHe ¢ HacpemHara CrpaHa, [a
NpOABIDKM Jla M3MNBJHABA Ta3W YacT OT
3abJDKCHUATA  CH, KOHTO HE ca
BB3NPENATCTBAHN OT HEIPEOA0JIUMATA CHJIA.

(4) As long as force majeure persists, the
fulfillment of the obligation shall be stopped.
The affected Party shall, after agreement with
the counterparty, continue to perform that part
of its obligations which is not hindered by
force majeure.

(5) He Moxe ma ce 1mo30BaBa Ha
Henpeogoauma cuna Crpana:

(5) A Party may not refer to force majeure:

I. kosTo e Omna B 3abaBa WM [Opyro
HEU3NBIHEHWE NpeJHd HacThIIBAHETO Ha
HEIIPEOJOTNMA CHIIa;

1. if it has been in delay or other non-fulfilment
before the force majeure occurred;

2. xodATo He e uHpopmupana apyrara Ctpana
32 HAacTBIIBAHETO HA HENPEOAOIMMA CHIIA;
WJIN

2. if it has not informed the other Party on the
occurrence of force majeure; or

3. uymATOo HEOPEXKHOCT WIH YMHILICHH
NeHCTBUA MM OE3NeHCTBHSA ca JOBENH IO
HEBBL3MOXHOCT 3a M3IIbJIHEHHE Ha JloroBopa.

3. whose negligence or intentional acts or
omissions have led to the failure to perform the
Contract.

(6) Jluncata Ha mapuYHH CpeACTBA HE
[IPEACTABIISIBA HEIIPEOIOTHMA CHIIA.

(6) Lack of cash funds shall not be considered
force majeure.
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HuoskHoCT HA OTAENHN KIay3u

Nullity of individual clauses

Y1.33. B ciyuaii, 4e HIKOSA OT KJIay3UTe Ha
To3u JloroBOp € HEACHCTBUTEHA MK
HEIPUIOXKHMa, TOBA HE 3acsira OCTAHAIHWTE
KJIay3H. HeneiictBuTenuara AJH
HENPUIOXKKAMA KJlay3a ce 3aMecTBaT oOT
IIOBEJIMTENIHA IPaBHa HOPMa, aKO MMa TaKaBa.

Art.33. In the event that any provision of this
Contract is invalid or unapplicable, this shall
not affect the other clauses. The invalid or
unenforceable unapplicable shall be replaced
by a legally binding rule, if any.

YBenomienus

Notifications

Yn.34.(1) Bcuuku yBemOMIIEHHS MEXIY
Crpanute BBB BpB3Ka ¢ To3u JloroBop ce
U3BBPIIBAT B MHCcMeHa hopMa U MOTAT Ja ce
npeAaBaT JHYHO MM dUYpe3 MPernopbyaHo
IIMCMO, II0 KypHEp, IO ¢dakc, eneKTpoHHa
HOIIa.

Art34.(1) All notifications between the
Parties in connection with this Contract shall
be in writing and may be communicated
personally or by registered mail, courier, fax,
e-mail.

(2) 3a menure Ha TO3W [IOrOBOp HAHHHUTE M
Juuara 3a KOHTakT Ha CTpaHHTe ca, KaKTo
cienga:

(2) For the purposes of this Contract, the
parties' contact details and contact persons are
as follows:

1. 3a BB3JIOXKUTEJIA:
Anpec 3a KOPECTIOHACHITUS: .......vvvvennnn...

JInne 3a KOHTARTY .y iuvssiviiniiaicinss

1. For the CONTRACTING AUTHORITY:
Correspondence address: ...............cceene...
Phone: .....o.ovvvivriiiiiiiiiiininn,

Contact person: .........ccevvveiiinninennn...

2. 3a UBITBJIHUTEJLA:
AJpec 3a KOPECTIOHMICHITHSL: ................

JIMITE 38 KOHTAKT: v.'vuneeeeeeeeeenannnnnnnns

2. For the CONTRACTOR:

Correspondence address: ......................
Phone: isumsmimsssmasvmmsssmmmamsmerass

Fax:
e-mail: ......... sesnseemmm s T E AR
Contact person: ........coevviviivineininnennnn.

(3) 3a nara Ha YBEIOMJICHHETO CE€ CUMTA:

(3) The date of the notification shall be
considered:

1. narara Ha IIpCAaBaHETO — IIPH JIAYHO
IIpcaaBaHC Ha YBECOAOMIICHHETO,

1. date of delivery - upon personal delivery of
the notification;

2. paraTa Ha IIOIIEHCKOTO KIEHMO Ha
obpaTHaTa pasNucKa — IPH H3IpaIlaHe [0
MoILATa;

2. the postmark of the return receipt — when
communicated by post mail;

3. [daTata Ha JOCTaBKa, OTOeNIA3aHa BBPXY
KypHepcKaTa pa3nucka — Py H3MpaiiaHe o

KYPHCPp,

3. the date of delivery marked on the courier
receipt - when shipped by courier;

3. JaTara Ha IpUEMaHEeTO — MPH H3MpallaHe
1o (axkc;

3. the date of acceptance - when sent by fax;

4. AdaTaTa Ha IIOJTy4YaBaHE — IIPH HU3IIpalllaHe
110 CJICKTPOHHA II0IIa.

4. the date of receiving - when sent by e-mail.

(4) Besixa xopecnionennus Mexay CtpaHuTe
1€ CE€ CUMTA 3a BajlMAHA, aK0 € U3MpaTeHa Ha
[IOCOYEHUTE TIOo-rope aapecu (B T.4.
€IEKTPOHHH), 4Ype3 MOCOYEHHUTE IO-TOpe
CpeICTBa 32 KOMyHHUKAIUI U Ha TIOCOYEHUTE
JUnia  3a  KOHTakT. llpw mpoMsHa Ha

(4) Any correspondence between the Parties
will be deemed valid if sent to the above
mentioned addresses (including electronic
ones), through the above means of
communication and to the designated contact
persons. Upon change of the indicated
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IIOCOYCHHUTE aApecH, TelehOHH W JAPYTH
J@HHH 3a KOHTakT, choTBeTHarta CTpaHa e
JUTB)KHA J1a yBEIOMH JIpyraTa B IMCMEH BHJ B
Cpok 1o 3 (mpu) ODHA OT HACTBIBaHE Ha
npoMsHara. [lpuy HewsmbiIHEHHWE Ha TOBA
3abJDKEHUE BCSIKO YBEAOMIICHHE IIIE CE CUUTA
3a BIMIHO BPBYEHO, aKO € H3MPATCHO Ha
IIOCOYEHHTE IO-TOPE aPECH, UPE3 ONUCAHUTE
CPEICTBA 32 KOMYHHKALM U Ha MTOCOYCHHTE
JIALA 32 KOHTAaKT.

addresses, telephones and other contact details,
the respective Party shall notify the other in
writing within 3 (three) days from the
occurrence of the change. In case of failure to
fulfil this obligation, any notification shall be
deemed to be validly served, if it is sent to the
above mentioned addresses, through the
described means of communication and to the
designated contact persons.

(5) Ilpu npeobpasyBane Oe3 mpekpatsABaHe,

IIpoMAHa Ha HAaUMCHOBAaHHETO,
IIpaBHOOpPraHu3alkoHHaTa (bopMa,
cCaAIMmeTo, aapeca Ha YyIIpaBJICHHE,
npeaMeTa Ha I[eﬁHOCT, CpOKa Ha

CBIIECTBYBAHE, OPraHWUTE Ha YIPaBJIICHHE H
npeacrasurenctBo  Ha  W3ITBJIHUTEJISA,
CBIIMAT C€ 3aIb/DKaBa Ja  YBEAOMH
BB3JIOXUTEJIA 3a npomsiaarta B CpoK 10 3
(mpu) mHU OT BHOUCBaHETO M B CHOTBETHUS

(5) In the case of transformation without
termination, change of name, legal form, seat,
registered address, subject of activity, term of
existence, the management bodies and
representation of CONTRACTOR, the latter
undertakes to notify the CONTRACTING
AUTHORITY of the change within 3 (¢three)
days of its entry into the relevant registry.

PETHCTBHP.
IIpusioxuMo oparo Applicable law
Yn.35.1) Tosau J[orosop, B T.u. | Art.35. (1) This Contract, including the

IIpunoxeHusATa KbM HEro, KakKTO M BCHYKH
OPOM3TUYAIA WJIK CBBpP3aHH C  HETO
CIIOPa3yMEHHMs, U BCHUUKH CBBpP3aHH C TAX
IIpaBa M 3a0bJDKCHUS, 1ie ObJaT MOAUYHHEHH
Ha M II€ Ce THJIKYBAT CBIJIACHO OBITapCKOTO
Ipaso.

annexes thereto, as well as any ensuing or
related agreements, and all related rights and
obligations, shall be subject to and shall be
construed in accordance with the Bulgarian
law.

(2) Crpanute ce chriacsBar, 4Ye B
OTHOLICHHATA IOMEXAY HM C€ H3KJII0YBa
OpWJIaraHeTo Ha OOIIM  YCIOBHA  HA
Wsnenaurens.

(2) The parties agree that in their relations with
each other, the application of general terms and
conditions to the CONTRACTOR shall be
excluded.

Paspemagase ga criopore

Settlement of disputes

Yn.36. Becuuku ciopoBe, MOPOAEHH OT TO3H
JloroBop mWJIM OTHACAIIM c€ JO HETO,
BKJIIOYHMTEIHO CIIOPOBETE, IOPOJAEHH HIH
OTHACAIIA C€ JO0 HErOBOTO THJIKYyBaHE,
HeJEeHCTBUTETHOCT, H3NbIHEHHE W
IIpEKpaTsIBaHe, KakT0 H CHOpOBeTe 3a
IIOITBJIBAHE HA MpasHOTH B JloroBopa wuim
IIPUCTIOCODSBAHETO My KBM HOBOBB3HHKHAIM
00CTOATENCTBA, IIE C€ YpeXKOaT MEXIY
CTtpanuTe upe3 IperoBOpH, a IpH
HEMOCTUIaHE Ha ChIVIACHE — CIOPBHT IIE Ce
OTHacsi 3a pemaBaHe OT KOMIIETEHTHHUS
Paiionen, cboTBeTHO OKpPBXEH CBI 110
ceganmiero Ha Bh3JIOJKUTEJLA.

Art.36. Any disputes arising out of or in
connection with this Contract, including
disputes arising out of or relating to its
interpretation, invalidity, performance or
termination, as well as disputes over the filling
of gaps in the Contract or its adaptation to
newly emerging circumstances shall be settled
between the Parties through negotiation, and if
no agreement is reached - the dispute will be
settled by the competent District or Regional
Court at the seat of the CONTRACTING
AUTHORITY

E3uk

Language
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Yu.37. (1) Tozu [oroeop ce ckirouyBa Ha
OBITapCKH W aHTJIMHCKH e3uK. B ciydaii Ha
HECHOTBETCTBHUS, BOJEI] € OBATAPCKUAT €3HK.
(2) IlpunoxuMusT e3ux € 3aAb/DKUTENEH 3a
M3IIOJI3BAaHE IIPH CHCTaBSHE HaA BCAKAKBH
JOKYMEHTH, CBBP3aHM C H3NBJIHEHHETO Ha
Jorosopa, B T.4. YBEJOMJICHHUS, MPOTOKOJIH,
OTYETH U AP., KAKTO U NIPH MPOBEKTAHETO HA
paboTHu cpemu. Benuky pasxoau 3a mpeso,
ako Obpaat HeoOxonumu 3a U3ITBJIHUTEILA
HJIM HETOBHU IIPEICTABUTEINH WIH CIIY>KUTEIIH,
ca 3a cMetka Ha U3ITBJIHUTEJIA.

Art.37. (1) This Agreement shall be concluded
in Bulgarian and English languages. In case of
inconsistencies, the Bulgarian language is the
leading language.

(2) The applicable language is mandatory for
use in drawing up any documents related to the
performance of the Contract, including.
notifications, minutes, reports, etc., as well as
in the conducting workshops. All translation
costs, if necessary for the CONTRACTOR or
its representatives or employees, are at the
expense of the CONTRACTOR.

ExzemMoasgpu

Copies

Yn.38. To3u JloroBop ce cherou OT ... (...)
CTPaHHLM M € M3TOTBEH W MOJNMHCAH B 2
€IHO00pa3HU eK3eMIUIApa — 110 €IHH 3a BCAKA
oT Ctpanwure.

Art.38. This Agreement consists of ... (...)
pages and has been drafted and signed in 2
identical copies - one for each of the Parties.

[IpunoxeHus:

Annexes:

Y1.39. KeM To3u JloroBOp ce mpuiarat u ca
HepasJelHa 4YacT OT HEero CJIeAHHUTE
IPUJIOKECHHUS:

Art.39. The following annexes are attached
and are an integral part thereto :

ITpumoxenne Ne 1 -  Texnuuecku | Annex No 1 — Technical requirements;
H3UCKBaHUS;
ITpunoxenne Ne 2 —  Texnmuecko | Annex No 2 — Technical Proposal of

npeanoxenue Ha U3ITBJIHUTEJLA,

CONTRACTOR,;

ITpunoxxenue Ne 3 —I{eHOBO mpe/yIoKeHne Ha
W3ITBJIHUTEJLA;

Annex No 3 — Price offer of CONTRACTOR;

[Ipunoxenue Ne 4 — OOmM yclioBHA Ha
3aKylyBaHEe Ha JApY)XecTBaTa OT rpymaTa
EVN;

Annex No 4 — General Terms on Purchase of
Companies of the EVN Group;

[Ipunoxenune Ne 5 — Kiaysza 3a coruanza
OTTOBOPHOCT Ha JApYyXecTBaTa OT TIpylaTa
EVN;

Annex No 5 — Social responsibility clause for
EVN Group companies;

[Ipunoxxenue Ne 6 — Mepku 3a 6e30macHOCT
npu pabora Ha BBHIIHA (QuUpMH Ha

Annex No 6 — Safety Measures for external
companies working on the territory of EVN

TepuTOpHsATa Ha rpynara EVN beirapus Bulgaria Group;

ITpumoxenne Ne 7 — Cnopasymenne 3a | Annex No 7 — Personal Data Protection
0b6paboTBaHE HA JTUYHH JaHHU Agreement

BBH3JIOKHUTEJI: CONTRACTING AUTHORITY:
N3I1bJIHUTEJL: CONTRACTOR:




EVN

06wy ycnoBuA Ha 3aKynyBaHe Ha Apy)kecTBara ot rpynaTta EVN
General Purchasing Terms of the EVN Group ofCompanies

[OKONKOTO B IOFOBOPa He e NOCOYEHO HELLO OPYro, TO
Ba/MAHV Ca CleBHUTE OBLLUW YCI0BMA Ha 3aKymyBsaHe.
THproBckUTE YCOBUS UMW OBLLUTE YCIOBUA Ha
M3MbAHUTENS, OCBEH B CyYald, Ye He ca U3PUYHO
opobpeHn T Bb3noxuTens, HAMa Aa ce Npunarat, Jopu 1
Te 13 He Ca U3PUYHO OTXBbPSIEHN OT Bb3noxuTess.

1. Bandknm AOroBOpU KakTto N N3MeHeHNA N JoNbHeHNA
KbM TAX Ce CKJIK04BaT CaMO B NUCMeHa ¢)OpMa. Bcnykn

YCTHU CnopasyMeHusa MexXxay CTpaHuTe ca HegonycTtumMi,
OCBEH aKo He Cca NUCMeHO NOTBLPOEHW OT Bwv3noxurens

2. B cnyyan, e porosopbT ce Hasnpa Ha NpepBapuTeneH
pa3yeT Ha pasxogure (NpeagapuTesiHa odepTa), U3roTeeH
oT U3nbnHUTeNs 1 NpeJocTaBeH Ha Bbanoxurens, To
M3MbaHUTENAT LWe ce NpuabpXa KbM HEro, OCBEH ako B
npenBapuTeNiHWA PasyeT Ha pa3xoamuTe U3PUYHO He e
TIOCO4EHO, Ye NoANexXn Ha NpoMsHa U e HeobBbp3BaLLl.

3. lNocouenuTe B 4OroBOpa LiEHWA Ca TBbPAM LeHU, He
NoLJIeXar Ha NPOMEHU, KaTo [OCTaBkuTe Ce U3BbpLUBaT
paHKo MACTOTO Ha U3NBJIHEHWE, CTOKUTE Ca OMaKOBaHM,
3aCTpaxoBaHu, pa3ToBapeHn. Bcnykn puckoee NnpeMuHaeat
BbPXY Bb310XUTENA eflBa C1ef KaTo CToKaTa e JocTaBeHa U
npueta ot Bhanoxutens. [1o To3n MOMEHT BCUUKW PUCKOBE
€a 3a CMeTKa Ha M3MbaHuTens. 3a MACTO Ha U3MbJIHeHUe ce
C4UTa NOCOYEHUAT B AOroBopa aapec 3a
[oCTaBKa/M3Nb/IHeHWe Ha yaiyrata.

4. MNpueMaHeTo Ha fafeHa AOCTaBKa/ycnyra ce cYuTa 3a
M3BBPLLUEHO @OUHCTBEHO B C/ly4al, Ye e MOTBbPAEHO OT
Bb3noxutens B nucmeHa copma ypes nognunceare Ha
ABycTpaHeH npuemMo-npefdasatesnen npotokon (MNMM).

5. U3Mb/HATENAT ce 3afb/Xaga fia rapaHTMpa 1 oTrosaps
3a TOBa, Y€ HETOBWAT NEPCOHaN U MOAU3MNbAHNTEUTE,
KOUTO TOW HaeMa, LLle cna3saT 3aKOHOBUTe pasnopeadtn
OTHOCHO OMasBaHe XMBOTA ¥ 30paBeTo Ha paboTHULMTE
KaKTO 1 Ona3BaHeTo Ha okoJiHaTa cpeda. PaboTelumTe umar
NpasoTo Ha AOCTbN E0UHCTBEHO 4O NOCOYEHUTE UM OT
Bb3noxurens yqacrbun. PasnopexpaHnsTa Ha
CTPOUTENHUA U MOHTaXHWUA HaA30p Ha Bbanoxurens ca
33bXUTENHN U Tpabaa fa 6baaT cnassaqu.
UBMbAHWTENST M3PMYHO Ce 33[b/1XaBa Ye Lue Cra3sa
BCUYKM 3aKOHOBU M NOA32KOHOBW HOPMATWUBHMN aKTOBE U
LLie ynpaskHABa KOHTPO/ BbPXy HaeTUTe OT Hero Uin ot
HeroBuTe NOAN3MBAHUTENMW TPaXaaHn Ha Penybnuka
Bbarapus u YyoecTpaHHU rpaxaaHy CbriacHo
CbOTBETHOTO BLATapCKO U eBPOMNECcKO TPYAOBO
3akoHofdaTencTeo. Mpeay 3anoysaHe Ha pabotarta
M3nbaHWTenaT TpsbBa Aa JoKaxe CrasBaHeTo Ha
33[1b/XEHUATA OTHOCHO KOHTPON YPE3 NpefiCTaBAHETo Ha
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Since it has not otherwise been specified in the contract, the
following general purchasing terms shall be considered valid.
Commercial terms or general terms of the Contractor, unless
they are not expressly approved by the Assignor, will not be
applied, even if they are not explicitly rejected by the
Assignor.

1. All the contracts and amendments thereto shall be
concluded in writing only. All oral agreements between the
parties are ineligible, unless they are confirmed in writing by
the Assignor

2. In the event that the contract is based on a preliminary
estimates of costs (pre-offer), prepared by the Contractor
and submitted to the Assignor, the Contractor shall adhere
to it, unless if in the preliminary cost estimates is specifically
referred to, that it is a subject to change and is non-binding.

3. The prices which have been specified in the contract are
fixed prices, they can not change, and the deliveries are
made out free at the place of performance, the goods are
packed, risks insured, unloaded. Al risks shall pass to the
Assignor only after the goods are delivered and accepted by
the Assignor. Until then, all risks shall be borne by the
Contractor. The place of performance shall be considered
the said in the contract address for the
delivery/implementation of the service.

4. Acceptance of a delivery/service shall be considered to
have been carried out only when it is confirmed by the
Assignor in writing, through the signing of a bilateral
Certificate of Delivery (CD).

5. The Contractor undertakes to comply with and guarantee
that their personnel and subcontractors they hire will comply
with legal requirements for protecting the life and health of
workers as well as to protect the environment. The workers
shall have a right of access only to the specified by the
Assignor areas. The orders of the construction and assembly
supervision of the Assignor are mandatory and must be
complied with. The Contractor shall explicitly undertake to
comply with all laws and regulations and shall supervise the
employees or subcontractors, citizens of Republic of Bulgaria
as well as foreigners, under the relevant Bulgarian and
European employment legislation. Before starting the work,
the Contractor shall demonstrate compliance with the
obligations concerning control, by presenting a complete set
of relevant documentation (residence permit, work permit,
etc..) which have not been explicitly requested by the
Assignor, and to ensure that the contracting authority
and/or its agencies and employees shall not be liable for
info@evn.bg
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MbIEH KOMMIEKT OT CbOTBETHUTE
OokyMeHTu(pa3pelunTenHo 3a npebusaBaHe,
paspelLuTe/IHO 3a paboTa, 1 ap.) 6e3 u3pmnyHa nokaHa ot
CTpaHa Ha Bb3noxuTena, a CbLUO W fia rapaHTupa, Ye
Bb3NOXUTENAT UMK HeroBKU CYXBM 1 CETPYAHWUM HAMA
[1a HOCAT OTFOBOPHOCT 3a Hecfa3BaHe Ha Te3u 3a4b/XeHus,
KaKTO W NMOPOAEHN OT TOBa LLETU U UCKOBE.

6. M3NbAHUTENAT Ce aHraxupa CbC 3aAb/IXEHNETO 3a
BCeo6XBaTHO KOOPANHUPaHe W CbTPYAHWUYECTBO C BCUYKM
paboTeluy Ha obekTa. M3NbNHUTENAT ce 3aLb/XaBa Aa
Cna3Ba BCUYKM HOPMATUBHW aKTOBe perynupallv npasata u
33 bXeHNATa Ha UTYXNTENNTe, KOMTO BKJIIOYBAT, HO He ce
orpaHvyaBar camo no Kofekc Ha Tpyna, 3akoH 3a
30paBoCNOBHU W Be3omnacHu yanoBuA Ha TpyA, 3akoH 3a
YCTPOWCTBO Ha TEPUTOPUATA, 1 MO BLIMOXHO Hai-
nobpocbBecTer Ha4YMH fa NOAKPeNs ApyXecTBaTa oT
rpynata EVN kato Bb3noxurenn Ha cTpouTenHute pabotu
KaKTo W OTrOBOPHUTE Nhlia (KOOpOMHATOPH,
PbKOBOANTENN-NPOEKT) NMPU USMBNHEHUETO Ha
3agbxeHuaTa uM. Lienta e na 6vae rapaHTypaHo
peannsnpaHeTo Ha NPUHLMNUTE 3a NpegoTepaTABaHe Ha
OMacHOCTM KaTo Ce Cria3saTt BCUYKKU yKasaHnA Ha
CbOTBETHUTE Cyx6u 3a TpyAoBa MeauLMHa. U3nbaHUTensT
e [UTbXeH [la rapaHTupa, Ye Bb3noxXxuTenar wuam Herosu
CNYX61 1 CETPYAHWULM HAMa a HOCAT OTFOBOPHOCT 3a
Bb3HUKHaNUTe BUIeOCTBME Ha HecnasBaHe Ha Tesn
3a0bAXEHUA LLeTU N UCKoBe.

7. N3MbNHUTeNnaT rapaHTypa 3a 6esynpeyHoTo, CbriiacHo
[I0roBOPeHOCTUTE, U3Mb/IHEHWe Ha CbOTBETHATa
focraska/ycnyra. OTHOCHO rapaHuMA Ha croKaTta/yawrarta
BaXkaT BaMOHUTE 3aKOHOBM pa3nopenbu, ocBeH B clyyait
Ye B IOroBOPa He e OrOBOPEHO Hello fipyro. fpaBoTo Ha
MpeTeHLMA 3a rapaHLMOHeH CAly4an BaXu W 3a BCUYKK
JedeKTn, HaCTBNWIIA B PaMKUTE Ha AOrOBOPEHIS
rapaHuMoHeH cpok. JlJokassaHeTo Ha 6e3ynpedHoTo,
CbracHo [Orosopa, U3MbAIHEHWE e 3aab/IKeHne Ha
M3mbaHuTena. B cnyyai, Ye BbB Bpb3Ka C OTCTPaHABAHETO
Ha fedeKTH Bb3HUKHAT Pa3xoau No OeMOHTaX W MOHTaX,
KaKTO W ApYyr OOMbAHUTENHU pa3xodu, TO Te €a 3a CMeTKa
Ha U3nbnHuTens.

8. U3mbnHuTenaT oTropaps 3a BCUYKK Bpeyn B pesysitat Ha
feicTBuATa unn BesfecTBMeTO Ha N3NbaHUTeNSs,

HeroBuA NepcoHas, HeroBuTe Moau3NbHUTENM U Opyrv
MOMOLLIHW eAVHWULM, B MPOLIeca Ha WK No NOBOA, Ha
M3MbJIHEHNe Ha QoCTaBKaTa/ynyrata, KakTo v 3a Bpeau,
KOWTO Ca NnpeausBuKaHu OT U3Non3BaHuTe OT Hero
MaTepuanu UnK 4acTu oT Tesn MaTepuann. ManbaHuTenaT
OTrosaps CbLLO 3a BCUYKM NpenageHn My 3a MOHTax Uan
CbXpaHaBaHe 0T Bb3fOXWTeNA uamn oT Apyrv NpeanpuaTua
Martepuanu, CTPOUTENHN eNeMeHTU Wi OPYri npeamMeTy.
fTpw BcukM ciyyvam MsnmbnnuTenaT Tpabsa Aa fokaxe, Ye
TOW, HErOBUAT MEPCOHan, HeroBUTe NOAN3MBIIHUTENN UK
[IpYrv NOMOLLHW eOuHWULM HAMAT BUHa. ToBa BaXu W 3a
BPeOW Bb3HUKHANN BAIECTBUE Ha HeMpennasaMBoCT Um
HenonaraHe Ha rpwxa Ha fo6bp Tbproseu, M3nbaHuTENAT
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failure to meet those duties, as well as the resulting from
this damages and claims.

6. The Contractor shall undertake the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all the
people working at the site. The Contractor undertakes to
comply with all regulations governing the rights and
obligations of employees, including, but not fimited to the
Labour Code, Health and Safety at Work Act, Spatial
Planning Act, and in the most conscientious way to support
the companies from the EVN group as Assignors of the
works as well as the responsible persons (coordinators,
project managers) in the performance of their duties. The
aim is to ensure implementation of the principles for
prevention of hazards in compliance with all guidelines of
the relevant services for occupational medicine. The
Contractor is obliged to guarantee that the Assignor and/or
any of Assignor's offices and employees shall not be liable
for the resulting from the failure of these obligations
damages and claims.

7. The Contractor shall guarantee the flawless, as agreed,
implementation of the delivery / service. For the warranty of
the product/service shall apply the valid legal regulations,
except in cases where it has been otherwise agreed in the
contract. The right of warranty claim shall apply to all
defects, occurring within the agreed warranty period. The
proof of flawless, according to the contract, performance is
Contractor's responsibility. If in connection with defects
removal, arise costs that are connected to disassembly and
assembly, as well as any other additional costs, they shall be
borne by the Contractor.

8. The Contractor shall be responsible for any damages
resulting from the actions or inaction of the Contractor,
Contractor's personnel, Contractor's subcontractors or any
other auxiliary units in the process of or on the occasion of
the performance of the delivery/service, as well as for
damages, which have been caused by the used materials or
parts of these materials. The Contractor shall also be
responsible for all materials submitted to them for
installation or storage by the Assignor or by other
enterprises, construction items or other objects. In any case
the Contractor shall prove that the Contractor himself, his
personnel, subcontractors or any other auxiliary units are not
to blame. This also applies in case of damages caused by
negligence or miss care of a good trader. The Contractor
undertakes that all claims or claims by employees or third
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e 3aAbJIXKaBa, Ye BCUYKN UCKOBE MK NPETeHLMM OT CTpaHa
Ha paboTHUUW WNN TPETW NNLLA, Kacaellm Bpeay,
Bb3HWKHANN BbB BPb3Ka C U3MbSHEHWe Ha JOroBopa Aa
6baat oTnpaBAHN KbM M3NMbAHWUTEN W rapaHTupa, Ye
Bb3/IOKUTENAT HAMA 18 HOCWU OTFOBOPHOCT. M3MbTHUTENAT
Ce 33b1XaBa 3a CBOA CMeTKa Aa CKJTI0HYWN CbOTBETHaTa
3acTpaxoBska obLUa rpaxaaHcka OTFOBOPHOCT, KOATO fa
NOKPMBA BCUHKW NPOM3TUYALLIM OT 3aKOHOBUTE pasnopendu
W OT AOroBOpa PUCKOBE NpW NoemaHe Ha OTFOBOPHOCT.
3acTpaxoBaTeniHara 3alumTa Tpsabea fa nokpuea u
OTrOBOPHOCTTA 3a LETW KbM TPeTW kLA Ha BCUYKM
NOAN3NBAHUTENN U HAETW OT U3NBLAHUTENA LA NpW
U3Mb/IHEHNETO Ha JOroBopa.

9. QakTypuTe TpAbBa Aa ce M3MpaLLaT Ha NOCOoYeHWs B
[IOTOBOP&/3anBKaTa 3a Tasu Liesl agpec B AuH opuruHasieH
eK3eMNNAP U CbC 3a4b/IXUTENTHO BIMCAH HOMEp Ha
[loroBopa Wunu 3anekara. OaktypuTte Tpabea fia oTroBapat
Ha aKTyafiH1Te AaHbYHW M3UCKBAHUA, KaTo 0COBeHO BaXHO
€ 33[Ib/KUTE/IHOTO NOCOYBaHe Ha MAEHTUDUKALMOHEH
Homep o AJ1C, KakTo Ha BvanoxuTens, Taka U Ha
M3Mb/HUTESNA, 8 Taka CbLLo OTAe/IHO U3MUCBaHe Ha
cTonHocTTa Ha J1C. ®akTypu, KOUTO He OTroBapsAT Ha Te3u
YCIO0BMA, He ca OCHOBaHMWe 3a Ob/IKUMO NatlaHe u
Bb3noxuTensT cu 3anassa NpaBoTo Aa rM BbpHe 06paTHO
A0 M3nbaHnTens 3a kopekums. CpoKbT Ha MnaltaHe
3arnoYea fa Teye oT NoCTblBaHETO Ha aKTypwuTe W Ha
BCMYKM NpuUnexatily KbM JoCTaBKaTa/ycnyrata OKyMEeHTH
MpW NOCOYeHNA B JOroBopa floslyy4aten Ha
CToKaTa/yiyrata, TIpK YCI0BMe, Ye e Hanuue
pernamMmeHTUpaHoTo, CbrMacHO AOroBOpa, NpUemMaHe Ha
nocTaBkaTa/ycnyrata nocpecTBOM ABYCTPaHHO NodnucaH
nnmn.

10. B cnyyaid, 4e U3pUHHO He e OroBOPEeHo HeLlo Apyro,
TO NpK HaCTUYHWU JOCTABKM, UM MPK YACTUHHO U3MbAHEHNE
Ha yUtyruTe, e 4oNycTUMO M3aasaHeTo Ha efHa oblia
daKTypa cnen UANOCTHOTO U3MbAHEHUe Ha AOTrOBOpa.
fMnat@aHnsTa ce U3BbPLUBAT He NO-KBCHO OT NOCOHeHNA B
foroBopa/3anskaTa cpok. [nallaHuns, KOUTO ca U3BLPLUEHU
B paMKuUTe Ha TO3W CPOK, Ce CYUTAT KaTo HaBpeme
M3BbPLLIEHW, OTHOCHO [IOrOBOPEHWN OTCTLIKM, U He
npenu3sukeaT noulequum ot 3ababa 3apagu HecnasgaHe
Ha Cpoka 3a nnawiae. pn npocpoysaHe Ha NAaLlaHeTo oT
CTpaHa Ha Bw3noxuTena ce npuara 3akoHoBaTa JiMxea 3a
3abaBa Mpw NaLlaHeTo CbracHo Y.86 ot 33[. OceeH
3aKOHOBaTa SIMXBa 3a 3abasa Bb3noXxuTenar He Ob/ixu
3annallaHe Ha Opyrn obe3lieTeHNs U HeYCTORKMW, OCBEH B
CNyyYan Ha IoKa3aHO YMULLNEHO BUHOBHO MNoBefeHVe.

11, B gryyait Ha Lecust, M3NbAHUTENAT e OMbXeH a
yBEIOMU MMCMeHO (He Mo dakc WUiK e-mail) Bbanoxurens
3a CK/IoYeHK OroBopK 3a Lecns. B cnyyai Ha Lecns
Bb3n0XMTENAT MMa Npaso Aa Ha4nUIM 1 3abpXK Takca 3a
obpaboTka n nopabpxaHe B pasmep Ha 1% ot
NpeXBbpieHOTO B3eMaHe.

12. MpaBo Ha 3aabpkaHe B Non3a Ha M3nbaHUTens He ce
[ONyCKa OCBEeH aKo He € N3PUYHHO 3aKOHOBO ypeaeHo.
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parties, concerning damages arising in connection with the
execution of the contract shall be addressed to the
Contractor and shall guarantee that the Assignor shall not
be liable. The Contractor shall, at his own expense, conclude
the relevant general liability insurance to cover all the legal
provisions and contract risks in taking responsibility. The
Insurance protection shall cover the liability for damages to
third parties of all subcontractors hired by the contractor
under the contract.

9. Invoices must be sent to the specified in the
contract/order address in one original copy and shall contain
the contract number and/or order number. Invoices must
comply with the current tax requirements, and it is
particularly important to point the VAT identification
number, as well as the VAT numbers of the Assignor and of
the Contractor, the value of the VAT shall be pointed
separately. Invoices which do not meet these requirements
shall not be considered as a ground for due payment and
the Assignor has the right to send them back to the
Contractor for correction. The payment period begins to run
from the receipt of the invoices and all the adjacent to the
delivery/service documents according to the specified in the
contract recipient of goods/service, on condition that the
delivery/service has been accepted via bilaterally signed CD
as stated in the contract.

10. In case it has not been explicitly agreed otherwise, in
case of partial deliveries or partial performance of services it
shall be acceptable to issue a total invoice after the full
implementation of the contract. Payments shall be made not
later than the specified in the contract/order period.
Payments, made within this period shall be considered as
committed on time, in regards to the negotiated discounts,
and shall not cause effects of delay, because of failure to
comply with the payment period. In default of payment by
the Assignor, shall apply the legal interest rate for payment
delay in accordance with Art. 86 of the OCA. Except for the
legal interest for delay the Assignor shall not owe any other
payment damages and other penalties, except in cases of
proven wilful misconduct.

11. In the case of cession, the Contractor is obliged to notify
the Assignor, in writing (not by fax or e-mail), about signed
deeds of assignment. In case of cession the Assignor is
entitled to charge and maintain the handling fee and
maintenance amounting to 1% of the claim.

12. Right of Lien in favour of the Contractor shall not be
allowed unless specifically regulated by law. The Assignor is
entitled to set off his own debts and claims, which the
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Bb3noxuTensaT uMa nNpaeo Aa Npuxealla cobcTBeHn
B3€MaHWA, KakTo 1 B3eMaHua, KOUTo M3mbHUTensaT Obixu
Ha NpennpuATAA OT KOHLIepHa Ha Bb3noxuTens, oT
B3eMaHWA, KOUTO ce abskaTt KbM U3nbaHuTens,

13. U3nbnHUTeNsT ce 33ab/KaBa 4a nasm karto
noBepuTesiHa LUsnaTa uHpopMaLus # npeaocTaBeHaTa My
JokymeHTaLwvs (obpasum, YepTexu, CKUUW, AaHHW B
e/IeKTPOHeH Buf, N34ucneHns n ap.rnofobHu), craHana my
M3BeCTHa BbB Bpb3Ka C NpoLeypaTta, fa A CbXxpaHaBa Nno
HafnexeH HayvH, a A M3N0a13Ba €4UHCTBEHO BbB BPb3Ka C
M3Mb/IHEHNETO Ha A0roBopa U ia He A NpaBu JOCTbMHW 33
TpeT®t NnLa, JoTorasa AOKaTo Ts He cTaHe nybnnyko
M3BeCTHa WM JocTbhHa. Tpy NpreMaHe Ha
fhocraskaralycnyrata npeqocraBeHnTe My oT Bb3noxutens
[oKyMeHTW cnenga Aa 6baaTt BbpHaTh 06paTHO B OpUrMHan
6e3 fa ce NpaBAT KOMUA OT TsiX. Ha M3mbiHUTeNs MoXe ha
ce pa3spelun caMo e, U3pUYHO NUCMEHO Cbracke oT
CTpaHa Ha Bb3noxuTensa ga nybnukyea faHHW, CBbP3aHU C
flpoeKTa, Win [ia Ha3oBe UMETO Ha BbanoxuTena kato
HeroB KJIMeHT. B diyyait Ha HecnassaHe Ha rope
MOCOYEHUTE 3a0b/KeHNs U3NbAHUTENAT Ce 33Ab/1XaBa Ja
3annaru rnoba B pasmep Ha 25 000 nesa. Bbanoxurenst
MMa NpaBo NpW HecrassaHe Ha Te3n 3aabiXeHna Aa
npeteHampa u opyru obesiletenna 3a spean.

14. U3nbnHntensar rapaHTMpa, Ye oCTaBkuTe/yatyrnTe
OTroBapAT Ha Hal- HOBUTE TEXHUYRCKM NOCTUXEHUS.
W3MbNHWTENAT HOCK OTTOBOPHOCT 33 BCUHUKM Bb3HWUKHANN
LLIeTK, Han-BeYe, HO He e[IMHCTBEHO, CBbp3aHu ¢ IT-cnctemu
WWnu gaHHW Ha Bb3noxuTtens, Korato Te He ca Ha
pa3nofiOXeHWe, He Ca orna3eHun B TaikHa UK ca uarybunm
LenoctTa cu.

15. VI3Nb/IHUTENAT OTroBapa 1 rapaHnpa, Je ypes
fJocTaBkatalycnyrata HAMa Aa ce HapyilaTt npaeata Ha
TpeTu fimua Bbpxy 06eKTh Ha WHTeNeKTyaHaTa Win
MHOyCTpUanHata co6CTBEHOCT. Bb3NOXWUTENAT He HOCU
OTTOBOPHOCT NP Bb3HUKHANWN €BeHTyanHW NpeTeHLUM Ha
TPeTY LA B Ta3w BPBb3KA U BCUYKN UCKOBE We 6baaT
Haco4YeHU KbM N3MbnHUTens.

16. U3NbAHWUTENAT KaTEropi4Ho ce Cbrnacasa, Ye npu
M3MbJIHEHWe Ha TO3M JOroBop We Cra3Ba 3akoHa 3a
3allnTa Ha AMHHWUTE JaHHU 1 NOO33aKOHOBUTE HOPMAaTUBHM
aKTOBE W Ye BCUYKW AaHHKW, CTaHasIn My U3BECTHWU BLB
BPpb3Ka € TO3u [0roBop, Npy HeobxoaMMOCT MoraT aa ce
NpenocTaBAT Ha TPeTK Jintia (KaTo NPOEKTAaHTCKU UpMK,
€OBCTBEHULM Ha CbOPBXEHWS, 3aCTPaxoBaTeNn U Ap. HO He
1 Ha KOHKYPEeHTH) camo Npw Crna3saHe Ha Te3W U3NCKBaHWA.
M3TbNHUTENIAT HOCK OTTOBOPHOCT 3a TOBA, Ye KakTo
HeroBuTe paboTHWULM TaKa U BCUUKW OHE3W, KOUTO
NpenoCcTaBAT YUIYru BbB Bpb3ka C U3NbJIHEHWETO Ha
JI0roBopa, tlie cnasBat pa3nopendute Ha HacTosALWwmTe
OBLUM y10BMS Ha 3aKyryBaHe U 3aKOHOBUTE U3NCKBAHWA.
Te TpsbBa M3pW4HO A3 ca UHDOPMUPEHMU, He
HapylwaBaHeTO Ha U3MCKBAHeTO 3a MoJiaraHe Ha
HeobxoauMaTa rpuxa W 3a naseHe B TalHa MOXe Aa
noBsene 00 npeTeHumK 3a obesileTeHne KakTo 1
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Contractor is due to the enterprises of the Assignor's
concern, which are due to the Contractor.

13. The Contractor shall keep confidential all the information
and documents available to him (models, drawings,
sketches, electronic data, calculations and the like) that have
become known to him in connection with the procedure.
The Contractor shall store it in an appropriate way, shall use
it solely in connection with the contract and shall not make
it available to third parties as long as it does not become
publicly known or available. During the acceptance of the
delivery/service, the provided by the Assignor documents,
should be returned in the original form, it is not permitted to
copy them. The Contractor may be authorized only after a
written consent by the Assignor to publish information
relating to the project or to name the Assignor as his
customner. In the event of failure of the forementioned
obligations the contractor shall be obliged to pay the fine at
the amount of 25 000 BGN. The Assignor has the right, in
case of non-compliance with these obligations, to claim for
other damages as well.

14. The Contractor shall ensure that the deliveries/services
meet the latest technical achievements. The Contractor shall
be liable for any resulting damage, most of all, but not
exclusively, related to IT -systems and/or the data of the
Assignor, when they are not available, are not safeguarded
in secrecy or have lost their integrity.

15. The Contractor shall be responsible and ensure that by
the delivery/service will not violate the rights of third parties
on intellectual or industrial property. The Assignor is not
responsible for any possible claims of third parties in this
connection, and all claims will be directed to the Contractor.

16. The Contractor shall explicitly agree that in the
performance of this contract will comply with the Law and
regulations on Personal Data Protection and that all
information disclosed in connection to this contract, if
necessary, may be made available to third parties (such as
design companies, facility owners, insurers and others, but
not competitors)only in accordance with these requirements.
The Contractor shall be responsible that, as well as its
workers and all those who provide services in connection
with the performance of the contract, will comply with the
provisions of this General Purchasing Terms and legal
requirements. They must be explicitly informed that violation
of the requirement to exercise proper care and
confidentiality may lead to claims for damages and
administrative and criminal liability.
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nosexpare nop agMMHWCTPaTUBHO-HaKasaTenHa
OTrOBOPHOCT.

17. Bb3NOXUTENAT, UMa NPaBo eAHOCTPAHHO [la NpekpaTtn
norosopa 6e3 npeaunssecTue B Clyyald, Ye cpeLly
V3MmbaHUTeNs e OTKpUTO NPOM3BOACTBO NO 065BABaHE B
HECHCTOATENHOCT, MK e 0BsIBEH B HECHCTOATENHOCT, KakTo
1 KOTaTO BbPXY MMYLLECTBOTO MY @ HaJloXeH 3anop 1an
Bb36paHa 3a noracsBaHe Ha AbAr. [pn oTTernsaHeTo C1 OT
forosopa Bb3noxutenar Tpabea fa nokpue pasxoguTe 3a
13BbpPLUEHUTE O MOMEHTa JOCTaBKW/yCnyrn ot
W3nbfiHWTeNns B cnydan, Ye Bb3noxuTenar we Moxe fa ru
“3N0s13Ba MO NpeaHasHaveHneTo UM oTbesA3aHo B
[0roBopa. B HUKaKbB CNlyyaln TOW He ObJXKKW KaTo
3arnnalLlaHe noseve OT TOBa KOETO € U3(TbJIHEHO.

18. Bb3noXuTeNAT nma npaso Aa Npexsbpiiv AOroBOpHOTO
OTHOLLIEHWE C BCUYKWTE MpaBa W 3adbXeHNA Ha Apyro
npennpusitue ot KoHuepHa EVN. U3Mb/IHUTeNAT Hama
npaBo, OCBEH B CJiydal Ha NpefBapuUTeIHO NUCMEHO
Cbrnacue ot Buanoxurtens, na NpexsbpsiA AOFOBOPa KaKTo
LIASIO TaKa W YaCcTUYHO Ha TPEeTK finbia Wuiu fa aHraxupa
NOAN3MbJHUTENN.

19. Bcuukm CropoBe Bb3HWKHAM BbB Bpb3Ka €
TbJIKYBaHETO W U3MbJHEHNETO Ha [oroBopa Wwe 6baat
pelllaBaHW OT CTpaHuTe B 4OOpoHaMepeH TOH ype3
NperoBopK, KOHCYITaLK U B3auMHOW3FOAHN
criopasymenns. Ako Takusa He 6bAaT NOCTUrHaTK, CNOPBLT
LLie 6b/ie OTHeCEH 3a pa3petlieHne OT KOMMETEHTHUSA
PanoHeH, cboTBeTHO OKPBLXEH Cbf, MO CEfANULLETO Ha
Bb3noxurtens. B cuna e MaTepnanHoTo Npaso Ha CTpaHaTa
no ceaebHa perncrpauma Ha Buanoxutens, kato ce
U3KMouBa NpunaraHeto Ha KoHBeHuuWsTa Ha OCH 3a
JIOroBOpUTE 33 MeXOyHapoaHU

npofax6u Ha CTOKN U HOpMUTE Ha MEeX[yHapoLHOTO
YacTHO NpaBo. E3UKLT Ha BoroBopa e oULMaNHUAT e31K
Ha CTpaHaTa 1o cbaebHa perncrpauust Ha Banoxutens.

20. Ako HsakoM pasnopenbn oT Tean OBM yCI0BMA Ha
3aKynyBaHe ca, Wiu CTaHaT U3LUAIO uan
OTHaCTUHENENCTBNTENIHN UM HEOCHLLIECTBUMU, TO TOBA

HAMa flia 3acerHe BanugHOCTTa Ha oCTaHanute pa3nope,u,6n.

Ha MACTOTO Ha HeQenCTBUTENHWTE WU HEeOCHLLIECTBUMU
pa3nopeabu cTpaHuTe ce Cropa3yMsABaT 3a ypexjaHe Ha
B33MMOOTHOLLIEHWATA 1O TaKbB HaYWH, KOATO € Bb3MOXHO
Hal-61M3bK 10 OHOBA, KOETO CTpaHWUTe, Ca Lienenun Ypes
CTaHasaTa HedenCcTBUTENHa UM HeoChlLLecTBUMa
pa3nopenba oT CKIYeHOTO CnopasyMeHue.

(U3paHve AHyapu 2011)
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17. The Assignor has the right to unilaterally terminate the
contract without notice if against the Contractor has been
opened proceedings of declaring bankruptcy or has been
declared bankrupt, and when the property has been put
under distraint or foreclosure for repayment of debt. Upon a
withdrawal from the contract, the Assignor has to cover the
cost of deliveries/services performed to date by the
Contractor, in case that the Assignor will be able to use
them for their intended purpose stated in the contract. in
any case, the Assignor is not liable to pay more than for that
which has been already implemented.

18. The Assignor is entitled to transfer the contractual
relationship with all rights and obligations to another
enterprise from the EVN concern. The Contractor shall not
be entitled, unless in the case of a prior written consent by
the Assignor, to assign the contract in general or partial to
third parties and /or to engage subcontractors.

19. All disputes arising from the interpretation and
implementation of the contract shall be settled by the Parties
in friendly tone by negotiation, consultation and mutually
beneficial agreements. If such can not be achieved, the
dispute shall be referred to the competent Regional,
respectively District Court according to the domicile of the
Assignor. In force shall be the substantive law on the part of
the court registration of the Assignor, excluding the
application of the United Nations Convention on Contracts
for the International Sale of Goods and the rules of private
international law. The language of the contract shall be the
official language of the country according to the court
registration of the Assignor.

20. If certain provisions of these General Purchasing Terms
are, or become wholly or partially void or not feasible, it will
not affect the validity of the remaining provisions. In place of
the invalid or impracticable provisions, the Parties shall agree
to regulate their relationship in a way that is as close as
possible to what the parties were intended to according to
the invalid or impracticable provision of the signed
agreement.

(Edition January 2011
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Knaysa 3a counanHa oTroBopHOCT Ha Apy>)KecTBaTa OT rpynarta EVN/

EVN Group Integrity Clause

VI3NbAHUTENAT feknapupa, Ye € 3aMo3HaT CbC ChAbPXKAHUETO
Ha No-A0/y NOCOYEHUTE KNay3u 33 COLManHa OTroBOPHOCT,
KOWTO Ca B CiNa CbLUIO W 3a ApyXecTBaTta oT rpynarta EVN, u
Lile CNa3Ba CbLUTe NPU W38bPLUBAHETO Ha AOCTaBKW/YCIYru.
Bb3noxutenar e 8 NpasBoTo CW NO BCAKO Bpeme Aa NpoBepssa
CMassaHeTo Ha TOBa 3a4bMXeHve. B cnyyail Ha HapytueHre
Bb3noxutenat uma npaso Aia U3ncka npeforosapsHe ¢ uen
BL3CTAHOBABAHE Ha JOrOBOPHOTO CLCTOAHME. AKO B paMKuTe
Ha ey Mecel V3MbAHUTENAT He U3MbAHW TOBa M3UCKBaHe
WM aKO YCTAHOBEHVAT HeJOCTaTbK He Bble npemaxHaT wm
OTCTPaHeH B paMKWUTE Ha onpefeNneHns uan AByCTpaHHo
MeX[ly CTpaHWTe CbflacyBaH CpoK, Bu3noxutensT e B
NpaBoTO c1 He3abaBHO Ja NpekpaTi JoroBopa. ChLIOTO
BaXwW W B Chydald, Ye N3nbAHUTEnAT 0Tka3ea um
Bb3NpenATCTBa NpoBexAaHeTo Ha TakuBa npoBepkn. OcBeH
ToBa MN3NbHNTENAT ce 3afbMkasa fia 06Bbpxe ¢
N3Mb/IHEHWETO Ha CNefHNTE OCHOBHU MOSIOXKEHUA W
NPUHUMNK CBOWTE AOCTaBYMLM, KaKTo W MOAVMBIHUTENN

1. CnasaHe Ha 4oBelkuTe npaBa. OT HawmMTe U3MbaHUTENN
N TeXHUTE NMOAN3MbNAHUTENN Ce OYakBa Te Aia NpusHasaT
Bceo6LuaTa XapTa 3a npaBaTta Ha Yoseka Ha OOH, kakTo v fa
rapaH™parT, 4e Te NO HAKaKbB HaYUH He Ca 3aMeceHu B
HapylLLieHns Ha YoBeLIKWTe NpaBa.

2. Jlunca Ha fetckn u NpuHyauTeneH Tpya,. Hawwure
M3nbnHATENN 1 TeXHUTE NOAW3NBHUTEN NpU
NpoW3BOMCTBOTO HA NPOOyKTUTE CU U NpY U3BbPLIBAHE Ha
yauwruTte cv ce 3aQb/KaBaT 4a He W3N03BaT Wik JonyckaT
DOETCKW, NpUHyauTeneH unu Apyr HegobpoBoneH TpyL, Cbr.
KoHBeHUumnTe Ha MexgyHapofHaTa OpraHusauns Ha Tpyda
(ILOY).

3. Jiunca Ha QUCKpUMUHALMA WK TOPMO3 Ha paboTHOTO
MACTO. KbM BCeku CbTPYRHUK Cnefsa Aa 6bhe NoaxoxaaHo ¢
PecnekT ¥ AOCTOMHCTBO . HUTO eguH CbTPYaHUK He Tpabea aa
6bae pusnyecku, NCUXUYECKY, CKTYaIHO WM CIOBECHO
TOPMO3€eH, AMCKPUMWHNPaH WNK Aa Bbae 3noynoTpebasaHo ¢
Hero Nopaau Herosata NonoBa NPUHALNEXHOCT, paca,
penurns, Bb3pacT, Npou3xXold, yBpexaaHe, cekcyanHa unm
NOAINTUYECKA OPUEHTALUA, MUpOTeL,.

EBH bbarapus yn. Xpucto I'. flaHos 37

4000 Nnosaus, bbnrapua

T 435970017777
@ +359 329900 10

The contractor has taken cognizance of the follewing integrity
clauses, to which the EVN Group is also committed, and shall
take them into consideration when rendering its
deliveries/services. The client is entitled to revise the content of
these duties at any time. In case of violation, the client is
entitled to request negotiations in order to re-establish the
contractual conditions. If the contractor fails to comply with
this request within one month or does nol desist from or
correct the ascertained breach of contract amicably or within a
reasonable period of grace, the client is entitled to terminate
the contract with immediate effect. If the contractor refuses or
prevents such revisions from being carried out, the client is
likewise entitled to terminate the contract with immediate
effect. Furthermore, the contractor undertakes to make the
following principles and policies binding upon its upstream
suppliers and subcontractors.

1. Recognition of human rights. Our contractors and
subcontractors are expected to recognize and uphold the
United Nations Declaration on Human Rights and to ensure
that they are not involved in violations of human rights.

2. No child labour or forced labour. During the manufacture of
their products and provision of their services, our contractors
and subcontractors undertake not to use or tolerate the use of
child labour or forced labour or other involuntary labour as set
out in the Conventions of the International Labour
Organization (ILO).

3. No discrimination or harassment in the workplace. Each
employee shall be treated with respect and dignity. No
employee shall be physically, mentally, sexually or verbally
harassed, abused or discriminated because of his or her sex,
race, religion, age, origins, handicap, sexual orientation or
political or ideological views.
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4. Be3oMacH1 1 3APaBOCIIOBHW YCUI0BUS Ha TpyA Ha
pabotHoTo MAcTo. TpabBa Aa ce rapaHTMpa, Ye HalwmTe
W3MbHNTENN W TeXHUTE NOAU3NBAHUTENN TapaHTUpaT Ha
CbTpyAHVLMTe ci Be30nacHn U 30paBOCNIOBHU YCNOBNA Ha
TPYA, KaTo Cna3gaT NpUiaraHUTe 3a TOBA 3aKOHU W
npasunHULM. Tpabea da ce NpefocTasu cBoboAeH 4OCThN A0
MUTeliHa BOAa, CAHUTAPHW FIOMELLEHUs], CbOTBETHaTa
N0OXapHa 3alluTa, OCBeTNIeHNe, BEHTUMALWA U aKo e
HeobxoAMMO - NOAXOJALLMTE INYHM NPenna3Hu CpeacTsa.
CoTpyaHuumTe ce obyyasart 43 M3MNON3BaT KOPEKTHO INYHUTE
npeanasHyt cpeacTsa U Aa nosHaeat oblmTe pasnopenbu 3a
CUrypHOCT.

5. TpyAoBo- U cCoUManHo NpaeHW pasnopeabu. Npu
U3MbAHEHWE Ha MOPBYKW HallmTe U3NbAHUTEM W TexHUTe
MOAK3MBIHUTENN Ca 3a8bMXKEHN fa Cna3eaT BaMAHWTE 33
CbOTBeTHaTa CTpaHa Ha U3Mb/HeHWe TPYAOBO- U COLMANHO
npaBHW pasnopenbv.

6. Npo3payHOCT Ha paboTHOTO Bpeme 1 Bb3HarpaxaeHuero.
PaboTHOTO Bpeme Tpabea fa 6bae B CbOTBETCTBUE C
NpUNOXUMUTE 3akOoHU. CbTPYOHUUMTE Ha HawuTe
M3nbnHuTenn 1 TexHuTe NoausnbiaHuTeny Tpabea fa uMat
TPYAOBW AOTOBOPK, B KOUTO Aa e huUkcnpaHo paboTHOTO
BpemMe 1 Bb3HarpaxaeH1eTo.

7. 3awmTa Ha okofiHaTa cpefa. Hue ouaksame oT HalumTe
M3MbAHUTENU N TeXHWUTE NOAU3MBAHUTENN B PaMKUTe Ha
TAXHaTa NpeanpveMadecka AeWHOCT Aa cnasBaT
NPUNOXKUMUTE 3aKOHW, NOL3aKOHOBM HOPMATUBHW aKTOBE 1
NPaBUNHWLM 3a OMa3BaHe Ha OKoMHaTa cpeda v npu
npefoCTaBsHe Ha YCyrW/ [OCTaBKM CbOTBETHO Aa
npeLeHABaT NKOHOMUYECKUTE, eKONIOMUYHAUTE U CoLnanH1uTe
acMekTU 1 Mo TO3W HayWH O3 B3eMaT Npeasuf npuHuMnuTe
Ha YCTOMYMBOTO pa3BuTHe,

8. HamansBaHe Ha WM3MO/3BaHETO Ha pecypcu, oTAenaHe
Ha oTnagbun ¥ eMmcuK. MocToAaHHOTO nogobpsBaHe Ha
ePeKTMBHOTO  M3MOJI3BaHE HAa pecypcuTe €  BaxHa
CbCTaBHa 4acT Ha ynpaBieHNETO N PUPMEHOTO
pbkoBOACTBO.  Hatumte  M3MbAHWTEAM W TexHWTe
NOAN3IMTbAHNTeNN TpAbBa Aa MUHUMU3MPAT OTOENAHETO Ha
OTMagbUm OT BCAKAKBLB BUA, KakTO W OTAENSIHE Ha BCUYKMU
eMUCUW BLB Bb3yxa, BofaTta Wiau noyearta.

9. BUCOKM eTUYHM CTaHdapTU. Hne o4aksame OT HaluuTe
W3mbnHUTeNN 1 TeXHWUTe NOAM3MbLAHUTENW L3 eMOHCTPUpaT
BWCOKW CTaHOApTW Ha dUpMeHa eTuka, 4a <nassat
CbOTBETHWUTE HALMOHAaNHN 3aKoru (ocobeHo
TPYAOBOMPABHUTE U KapTenHuTe pa3nopeabu, KakTo u
pasnopenbuTe 3a 3allMTa Ha KOHKYpeHUMATa U NpaBaTa Ha
noTpebuTenuTe) M N0 HAKaKbB HauMH [a He Ce BbBAWUYAT Unu
[la y4acTBaT B KOPYNUUOHHU CXeMU, JTbXa UW U3HyaBaHe.
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4, Safety and health in the workplace. Our contractors and
their subcontractors must ensure that safety and health are
guaranteed for their employees in the workplace while
observing any applicable laws and regulations. Free access to
drinking water, sanitary facilities, appropriate fire prevention
equipment, lighting, ventilation and — if necessary - suitable
personal protective equipment must be provided. Employees
shall be trained in the correct use of protective equipment and
in general safety rules.

5. Labour and sodial security laws. Our contractors and their
subcontractors undertake to abide by the labour and social
security laws that apply in each country when implementing
contracts.

6. Transparency as regards working hours and remuneration.
Working hours shall be in line with applicable laws.The
persons employed by our contractors and subcontractors shall
receive employment contracts in which working hours and
remuneration have been laid down.

7. Protection of the environment. We expect our contractors
and their subcontractors to observe all applicable laws and
regulations on the protection of the environment when
carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper
attention to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose sight of
the importance of sustainable development,

8. Reduction in the use of resources, waste and emissions. The
continuous improvernent in the efficiency of how resources
are used is an important part of management and running a
business. Our contractors and their subcontractors shall
minimize waste of any sort and discharges and emissions into
the air, water and ground.

9. High ethical standards. We expect our contractors and their
subcontractors to attach a high degree of importance to
business ethics, to abide by prevailing national laws (in
particular labour, competition, anti-trust and consumer laws)
and to refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail,

Info@evn.bg
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10. NpozpayHn GusHec oTHoweHns. HawmnTe UamunHutenn w  10. Transparent business relationships. Our contractors and
TexHuTe NOAM3MbAHUTENM He TpABBa HUTO Aa npegiarat their subcontractors shall abstain from offering, requesting,
HWUTO @ M3UCKBAT, HUTO da rapaHTURaT, HUTO fa Npuemar granting or accepting any gifts, payments or other comparable
NoAapbLUY, NNalllaHMA WM Opyrv npeawmctBa oT nogoben  advantages or gratuities that might induce someone to violate

poa wm obnark, KOMTo MOXe fia Ca NpefHa3HaueHn 4a his or her duties.

NOATMKHAT OafeHO SMUE 08 HapYLLIW 3a0b/IKEHUATa CU.

11. Mpaso 3a NpoBexaaHe Ha CbBpaHs 1 CTauky. 11. Right of assembly and strike. The persons employed by our
PaBOTHULATE M CYXKUTENUTE Ha HaLLMTe U3MbnHuTeM contractors and their subcontractors should be granted the
TeXHUTE NOAW3MLIHUTENN TPRBBA [ MMAT BbIMOXKHOCT B right to participate in assemblies and strikes in accordance
paMKUTE Ha 3aKOHOBMTe pa3nopenbu Ha cpanara, B kosTo Te With the laws of the country where they work without having
paboTaT, na yuacTeaT B CbBpaHMs M CTauku, Ge3 aa ce to fear any possible consequences.

CTpaxyBaT OT NoCcnenCcTeuns.

(W3panue AHyapu 2011) (Edition January 2011)
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EPIOI

EVN rpyna
MepkH 3a 6€30MaCHOCT

npu pabota Ha BLHLWHN (DUPMU Ha TepUTopUATa Ha Bbanoxxutens

C MepKMTe 33 besonacHocT ce ONPenenAT U3NCKBAHWATA U 3a4b/IKEHWATE, KOUTO CTPaHWUTE NpUeMaT fa U3nbaHABaT 3a ocurypsBsare
Ha 300aBOC/IOBHU U 6e30nacHu yU10BUA Ha Tpya Ha pa6OTHMU,I/1Te, Ha3HaveHu oT U3NbAHUTENA, KaKTO U XMBOTA U 30,paBeTo Ha apyru
nnla, KouTo Ce HaMupart B paHOHa Ha U3BbPLUBAHATA OT TAX OEWHOCT

M3MbARUTENAT e 3adb/IKeH Aa CNasBa M3WUCKBaHWATa Ha 3aKOHA 3a 30paBoCaoBHU U 6e30ndacHu yciosus Ha mpyd, [pasunHuka 3a
bezonacHocm u 3dpase npu paboma B efekmpuyecku U MonaoGUKAUUOHHU UeHMPANU U NO enekmpuyecku Mpexu, MpasuiHuk 3a
besonacHocm npu paboma B Heenekmpudecku ypedbu Ha enekmpuyeckuy U MonaoGUKAUUOHHU UeHMPAU U NO MONIONPeHOCHU
MpexXu U XuGpOmexXHUYeCKU ChOPbXEHUA W APYTU HOPMATUBHW LOKYMEHTW, perfaMeHTUpalLu U3MCKBaHUS 33 6e30MacHo
M3MbIHEHWE Ha OEeNHOCTTa

1. Npeau ponyckane po paboTa U3mbnrUTENA NPenoCTass Ha Bb3NOXMTENS CIMCHK Ha MALATa, KOWTO Le paBoTAT Ha 0BekTa,
B T.4.0 H3 NnUaTa, MMaLLK Npaso Oa 6baar n3nbAHUTENN WK OTTOBOPHU PLKOBOANTEM NPU paboTa No HapAd; Ha Nnuata, MMaLLm
Npaeo fa BbaaT U3MbAHNTENN U/MAK OTTOBOPHU PHKOBOANTENM NPy paboTa Mo OFHEBM HapAL /ako e HeoBXOoUMO U3naBaHeTo Ha
Takbe/. B cnucbka Aa Gbaat snncaHu NpuTexasaHuTe OT TAX KBAMWMUKALMOHHM rpyni Mo 6e30MacHOCT Ha TpyAa.

2. Mpeau pfonyckaHe po pabota M3nbnHWTeNns npefnctass Ha Bb3NoXwTens BajMOHW YAOCTOBEPEHWS 3a
NpuTexasaHa KBasupuKalWoHHa rpyna no 6e30MacHoCT Ha TPYAa Ha NnuaTa, KouTo Lie paboTaT Ha obekTa

3 MpeacTasuTen Ha Bb3NOXUTENS NPOBEXAa HaYaneH UHCTPYKTaX Ha Ha /1Muata, KouTo e paboTAT Ha obekTa B
CbOTBETCTBUE C MACTOTO M KOHKPETHUTE YUI0BMS Ha paboTa. NHCTpykTaxa ce AOKYMeHTWpa B CbOTBETHATA KHIUMA 38 MHCTPYKTax

4 Mpu rofAaMa YMCNeHoCT Ha BpuragaTa HauasHWA MHCTPYKTaX Ce MPOBEXOA Ha OTrOBOPHMA PbKOBOAUTER
/0TroBOPHIK Ha Bpuranata/. MpemMuHanuaT HauaneH MHCTPYKTax OTrOBOPEH PbKOBOAMTEN /OTrOBOPHWK Ha BpuradaTa/ Mposexaa
HaYaneH WHCTPyKTax Ha paboTHuLMTe OT Bpuranata, OKYMEHTUPAH B CbOTBETHUA OHEBHWK.

5. He ce gonyckat no paboTa inua, kouTo e paboTAT Ha 06exTa, KOUTO He NPUTEXABAT HEOBXOAMMUTE 3HAHUA U YMEHUS u/unu
He Ca MHCTPYKTUPaHK NO NpaBunaTa 3a OCUrypaBaHe Ha 30paBOC/IOBHM U Ge30MacHK yCnoBus Ha TPy

6. JluuaTta, KouTo Wie paboTaT Ha obekTa HAMAT NpaBo [a MPeMecTBaT K OTCTpaHsABaT CPeAcTBaTa 3a CUrHanM3auus u
KONeKTMBHA 3aLLuTa /nperpaaw, npeaynpeantentv Tabenu, orpaxaeHns U 4p. o4/, KakTo U 1a pasLuvpasaT paboTHOTO MACTO U3BbH
0603HaYEHWNA N CUTHANW3UPAH PAROH,

7. VI3NbAHATENAT HOCU MbilHA OTFOBOPHOCT 3a 6e30MacHOTO W3MbAHeHWe Ha paboTaTa OT HeroBuTe PaboTHMLW, BK. 33
ocurypaBaHe W Noj3BaHe Ha NOAXOAAWM Ge30MacHn MHCTPYMEHTW, NWYHU NpeanasHu CpeacTsa, obnekna M Op., KakTo W 3a
KBaMUKaumuaTa, 0by4eHNeTO U UHCTPYKTaXUTE Ha NepcoHana cu.

8. EXedHeBHO W CJ1e[ OKOHYaTeNHOTO NpUKloYBaHe Ha paboTaTa nepcoHana Ha U3mbnHuTens, paboTell, Ha o6ekTa, NoYncTea
paboTHOTO MACTO

9. MallinHute W anapature, KOUTO LU Ce U3MOM3BaT, Aa ca B [OBPO TeXHWYECckO CbCTOsHWe, [a Ca MPEMUHaNW CbOTBETHO
TexHU4ecko obaTyxBaHe U Aa ca He30NacHW 3a U3MNosn3BaHe

10. Hpes KOHTpoAMpalL NepCoHan, oT CTpaHa Ha Bb3NI0XWUTENs, C& OCLLIECTBABA NEpUOAMYEeH KOHTPOM NO CNasBaHe Ha
npasunata U U3NCKBaHWATA 3@ He30MacHOCT Ha Tpyaa. MpK KOHCTAaTUPaHe Ha HapyLUeHus Ha NpasunaTa 3a 6e3onacHocHa paboTa ot
Amuata, KouTo e paboTaT Ha obekTa, KOHTPOSMPALLMA NepCoHal C/ledsa Na YBEAOMM PLKOBOAUTENSA Ha OBeKTa, 33 B3emMaHe Ha
MEPKI 38 OTCTPaHABaHe Ha HapyLeHUATa, BKIOYUTENHO cnupare Ha paboTaTa. KoHaTaTauuaTa cienga fa bbae B nucmeH sug,
Ypes OBYCTPaHHO NOANMCaH KOHCTaTUBEH NMPOTOKON

11. PaboTata cnegsa Aa ce Cripe B ClyYalt UAM MPW BEPOATHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha OMACHOCT 33 34PaBETO W XUBOTA Ha
paboTelnTe, 0O OTCTPaHABAHE Ha ONACHOCTTa.

12. B cniyqaid Ha Tpynosa 3710nonyKka, Cnefsa fa ce ysedoMu BefHara Bbanoxutens /rpyna OxpaHa Ha Tpyaa, oToen LleHTpanHu
OnepauunwW/, KakTo 1 a OKaxe CbENCTBIe 33 U3ACHABAHE Ha OBCTOATENCTBATA U NPUYMHUTE 33 310M0/yKaTa

13. 3arybute, MpuimHEHN OT BAOWaBaHe Ha Ka4eCTBOTO W/MaW yabiXaBaHe CPOKOBETE Ha U3BbPLLUBAHUTE paBoTu nopaau
OTCTpaHsABaHe Ha OTAENHU LA UNK Cnvpare paboTaTa Ha rpynu 3a JOMYCHATW HAPYLIEHWA Ha W3MCKBAHWATA Ha [paBUARULUTE 1
MHCTPYKUMWTE No Be3onacHoCTTa Ha Tpyaa, ca 3a CMeTka Ha M3mbaHuTens,

HacroswuTe Mepki 3a 6e30NaCHOCT Ca U3TOTBEHM B U3MBLIHEHUE U3UCKBAHWATE Ha Y. 14, 4n 16, T.8 v 4N, 18 oT 3akoHa 3a
30pasocsIoBHU U 6e30nacHu U YCaIoBUA Ha mpyd, |un.5 oT pasunHuk 3a 6esonactHocm u 39pase npu paboma 8 eflekmpuyecku
ypedbu Ha enekmpuyecku U monoguUKAUUOHHU UEHMPAU U no efekmpuyecku Mpexu, Yn.5 ot [lpaBunHuk 3a 6esonacHocm npu
paboma s Heenexmpuyecku ypedbu Ha enekmpuyecku U mono@UKAUUOHHU UeHMPanu u no monaonpeHoCcHU Mpexu u
XUGpOMeXHUYECKU CbOPbXEHUA 1 38 KOOPAUHUPaHe Ha paboTata Npu M3BbLPLIBAHE Ha AeAHOCTV OT BHHLLUHW thUpMU U
opraHu3aummn 3a EBH bwunrapus |
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Safety Measures for external companies working on the territory of EVN Bulgaria Group

These Safety Measures define the requirements and obligations that the parties accept to implement
in order to ensure the health and safety of workers employed by the Contractor, as well as the life and
health of other persons who are in the area covered by these workers.

The Contractor is required to comply with the requirements of the Occupational Health and Safety Act,
the Safety and Health Rules for work with electrical and district heating plants and power grids, the
Regulations for safety at work in non-electrical installations of electrical and district heating plants and
heat transmission lines and hydro-technical facilities and any other regulations governing the
requirements for safe performance of the activity.

1. Prior to admission to work, the Contractor shall provide the Employer with a list of the persons, who
will be working on the site, including those entitled to be contractors and/or responsible persons
entitled to manage work on duty; those entitled to be contractors and/or persons entitled to manage
work involving fire (if necessary). The list must include their occupational safety qualifications.

2. Prior to admission to work, the Contractor must submit to the Employer valid certificates of
occupational safety qualifications for all persons who will be working on the site.

3. A representative of the Employer shall provide initial briefing to the persons who will be working on
the site in accordance with the place of work and the specific working conditions. The briefing will be

logged in the relevant instructional book.

4. In case of high numbers of the persons in the brigade, the initial briefing is carried out by the
accountable manager (brigade supervisor). The accountable manager (brigade supervisor) who has
passed the initial briefing must conduct initial briefing of the workers, which is then recorded in the
instructional book.

5. Persons not having the necessary knowledge and skills and/or persons that have not been instructed
on the rules for ensuring healthy and safe conditions at work shall not be aliowed to work on the site.
6. Persons who will be working on the site are not allowed to move or remove the signaling and
collective protection means (barriers, warning signs, fencing, etc.), nor extend the workplace outside
the marked area.

7. The Contractor bears full responsibility for the safe performance of the work by its workers, including
for the provision and use of appropriate safe tools, personal protective equipment, clothing, etc., as
well as for the qualification, training and briefing of its staff.

8. The Contractor's staff working on the site must clean the workplace on a daily basis and after the
final completion of the work.

9. The machines and equipment that will be used must be in sound technical condition, they must have
undergone the appropriate maintenance and must be found to be safe to use.

10. The Employer will carry out periodical supervision over the compliance with occupational safety
regulations and requirements through its supervising staff. If any violations of the safety rules by the
persons working on the site are found, the supervising staff will report these to the site manager in
order to take measures for the removal of these violations, including stopping of the work. The findings
should be in writing, through a bilaterally signed statement of findings.

11. Work must be stopped in the event—or if there is probability—of a hazard to the health and life of
workers, until the hazard is eliminated.

12. In the event of an accident at work, the Employer (the Occupational Safety Group, the Central
Operations department) must be promptly notified, and assistance must be provided in order to clarify
the circumstances and causes of the accident.

13. Any losses caused by degradation of quality and/or extension of the deadlines for completion of
the works due to the removal of individuals or stopping the work of groups for violations of the Safety
Regulations and Occupational Safety Instructions, are at the expense of the Contractor.

These Safety Measures have been prepared in compliance with the requirements of Art. 14, Art. 16, i.
8 and Art. 18 of the Occupational Health and Safety Act, Art. 5 of the Safety and Health Rules for work
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with electrical and district heating plants and power grids, Art. 5 of the Regulations for safety at work
in non-electrical installations of electrical and district heating plants and heat transmission lines and
hydro-technical facilities and for coordination of the work in the implementation of activities by
external companies and organizations for EVN Bulgaria Group.

Larta/Date................ JEKSTAPATOP/DECLARANT: ..o,
(nofnwmc 1 nevat/signature and stamp)
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CMOPA3YMEHME 3A OBPABOTBAHE HA JINMHU JAHHU

Kbm florosop
CK/Ito4eH Ha ocHoBaHue 4n.194, an.1 ot 30N

Bcska oT CTpaHuTe Ce Cbriacasa, Ye e 06paboTsa nuuHWTE faHHu (,JIMYHN AaHHK"), MOCOYEHM B HACTOALWIMUA
A0roBop, Ha CiyxwuTenute (KOHTaKTHM Nuua Ha Apyrata CTpaHa) W ynpasiABalLMTe CaMO U eduMHCTBEHO 3a
Lenute Ha 0bMeH Ha AaHHW 1 MHDOPMaLMA Mo [OroBopa, KaTo KUKos oT CTpaHWTe HAMA NpaBo Aa 06paboTsa
JIndHn nannv 3a apyr uenu. ObpaboTeaHeTo Ha JIMYHM faHHW 0T CTPaHUTE Ce OCbLLECTBABA Ha TepUTOPUATa
Ha Penybnvka Bwbarapus wav Ha Opyra AbpXasa B paMkMTe Ha EBPONERCKUA Cblo3, KaTo He ce [onycka
W3MON3BAHETO Ha KakBOTO W fda e obopynsare 3a obpaboTsaHe Ha JIMYHWTE OaHHM, PA3NOAOXKEHO U3BbLH
Esponenckua cbios.

Bcaika ot CTpaHuTe Ce 3aabnxasa Aa yBefoMW ApyraTa B Ciyyan:

a) Ha KaKBWTO 1 Aa € 4eHOCTU NO pa3cnefdsaqe, NPearnpueT oT Had30peH OpraH No 3aLlATa Ha NNYHUTE AaHHU
MO OTHOLLEHUE Ha ieiHOCTTa 1 No 0bpaboTeare Ha JIM4HW NaHHK 3a LeNinTe Ha W3MbaHeHe Ha [orosopa;

B) ue ycTaHoBM, Ye He e B CbCTOAHME Aa U3MbAHABA 33AbIXEHNATA CU OTHOCHO 0BpaboTBaHETO U 3alWimMTa Ha
NNYHATE daHHKW Ha Apyrata CTpaHa;

B)4€ YCTaHOBM KaKBOTO W 3 e HapyLUeHWe Ha CUTYPHOCTTa Ha 06paboTBaHeTo Ha JIMYHWUTE aaHHM,
YBeOMNEHNeTO 33 HapyLLeHWe Ha CUTYpPHOCTTa ClefjBa Aa Ce U3BbPLUM He3abaBHO KbM ApyraTa CTpaHa (Ho He
MO-KbCHO OT 12 (dBaHajeceT) 4aca OT YCTaHOBABAHETO My) W C(JeABa O3 CbAbpXa MUHUMYM ChedHaTa
uHopmauus:

> OMUCaHWe Ha eCTecTBOTO Ha HapyLIEHUETO U Ha dakTUTe, CBLP3aHK C HapyLWEHWETO Ha CUIYPHOCTTa
Ha WYHUTE NaHHK, BKITIOYUTENHO, aKO e Bb3MOXHO, KaTeropunte n npubausntentua Bpon Ha 3acerHatute
CybeKTH Ha [aHHW 1 KaTeropunTe U NPUBAUIUTENHOTO KOAMYECTBO Ha 33CerHaThTe 3anuCU Ha JTMYHU OaHHN:
> OnucaHWe Ha eBeHTyaIHUTe NoCIedMUM OT HapyLLUeHWETO Ha CUTYPHOCTTA Ha JIMYHWUTE OaHHU;

> onucaHwe Ha NpednpweTuTe UAKM npepnnaraHUTe OT Hed MEePKW 3a CMpassHe C HapyLUeHWETO Ha
CATYPHOCTTE Ha JIMYHUTE OaHHW, BKIIOYUTENHO NO UenecbobpasHoCT MepKY 3a HamasnABaHe Ha eseHTyanHuTe
HebnaronpuATHU nocaeauum.

B cnydai He e 06EKTUBHO HEBB3MOXHO 3 OCUrYpPY B MOCOYEHUS CPOK UANaTa HeOBXOAMMa 38 YBEAOMNEHUETO
MHOPMauus, CboTeeTHaTa CTpaHa ysedomsBa B TO3M CPOK ApYraTa KaTo M NpefoCTass HaNMuHaTa KbM TO3M
MOMEHT UHPOPMALMA U CNef CbriacyBaHe ¢ Hes [OMbIBa YBeAoMEHUeTO.

BcAka OT cTpaHuTe Ce 3afb/xasa f4a NpeanpuemMe pPasyMHU MEpKM, Taka Ye [a rapaHTupa HafexXgHocTTa Ha
BCEKU CBOW CITYXKMTEN, YMBAHOMOLLEHO SINLIE UAW APYrO SULe, KOETO MOXE Aa UMa [OCTBM A0 JIMYHWATE AaHHM
Ha Opyrata CTpaHa Kato rapaHtupa, 4e OOCTHbMBT € CTPOro OrpaHUYeH A0 Te3u Nuua, KOUTO OeACTBUTESHO
TpAbBa Aa MMaT JOCTBN A0 MHPOPMALMATA 38 LIENINTE Ha U3MbAHEHUETO Ha HACTOSA LS [orosop. Bcaka cTpaHa
rapaHTpa, 4e Te3n mua We M3NbHABAT U3NCKBAHWATE Ha NPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENICTBO B KOHTEKCTa Ha
3afb/XeHuATa UM no obpaboTBaHe Ha JIMYHKM SaHHW U BCUYKM TE3M NWLA L Ca 330b/KEHU [a NassaT B TalHa
NN4HUTE AaHHK NO C1naTa Ha CKOYeH JOroBOP WU Ha BbTpellHa UHCTPYKLMS,

KaTo ce B3emaT npeasni CbCTOAHMETO Ha TeXHWUKaTa, PasXxofuTe 3a M3NbAHEHWe W ecTecTBOTO, obxsaTa,
KOHTeKCTa U LiennTe Ha 0BpaboTBaHeTo, KakTo U Bb3MOXHWAT PUCK 3a NpasaTa 1 cBoBoanTe Ha UMYeckuTe
Nnla, BCAKa OT CTPaHWTe Ce 3ab/1XKasa Aa NPUIOKM NOAXOOALUM TEXHUYECKM U OPraHU3aUMOHHK MePKM, C LieN
OCUrypsiBaHe Ha HWBO Ha CUIYPHOCT, CbOTBETCTBALLO Ha TO3W PUCK, BJIIOYUTEHO, KOTaTo € LUeNnecbobpasHo —
MEpKWTe, NOCOYeHW B YneH 32, naparpad 1 ot PernameHT (EC) 2016/679 Ha EBponeiicknsa napnameHT v Ha
CbeeTa oT 27 anpun 2016 roanHa OTHOCHO 3aluTaTa Ha hU3UYeCcKUTe MLA BbB BPb3Ka C 06paboTBaHeTo Ha
JINYHU A3HHU W OTHOCHO CBOBOAHOTO ABUXEHWE Ha TakWMBa AaHHW U B NPUNOXUMOTO 3aKOHOAATENCTBO.

B cnyyait Ha npekpaTtaBaHe Ha AOroBOpa WU MPU NPOMsHA Ha NPUAOXKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO, Cell KOATO
OTHOLLEHWATA MEXTY CTPaHUTe Ce MPeKpaTABaT, Te Ce 3a4b/1XKasBaT He3abaBHO U BB BCEKM CIIy4alt He NO-KbCHO
oT 30 (TpuaeceT) AHW, CYUTAHO OT JaTaTa Ha NPeKpaTABaHe, Aa 3a/M4aT U OCUTYPAT 3a1YaBaHeTo Ha JIndHUTe
AaHHW Ha Opyrata cTpaHa. CTpaHwWTe MoraT da 3anasaTt JInyHUTe JanHu, B 06em, B KOWTO TOBa Ce U3UCKBa OT
NPUNOXUMOTO 3aKOHOAATENCTBO W CaMO 33 TakbB CPOK, KOUTO Ce U3UCKBA OT NPUIOXKUMOTO 3aKOHOLaTeNCTBO,
HO NpW BCU4YKK Cnyqaun Npw yCIoBUe, Ye BCAKa CTPaHa rapaHTvupa NOBEPUTENIHOCTTa Ha BCUYKW Takmea JIMuHU
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A3aHHW W CbLIO Taka rapaHTupa, Ye Te3un JInuHmu daHHK ce obpaboTsaT camo Npu HeoBXOOMMOCT 3a LenuTe,
NOCOYEHY B NPUIOXUMOTO 33KOHOARTENCTBO, KOBTO Hanara TAXHOTO CbXpPaHeHWe 1 33 HUKakBa apyra Len.
Bcaka ot CTpaHuTe e 3afb/xXeHa 43 obeslieTv speauTe, KOUTO aAEHO SIMLE MOXE 43 NPeTbpnu B pesyaTar
Ha obpaboTsaHe Ha JIuuHM AaHHW OT CTpaHa Ha HAKOS OT TAX, koeTo obpaboTeaHe HapyllaBa PernameHTa unm

AOPYyrY 3aKOHOBMU pa3nopeu6m 3a 3alMTa Ha NUYHKUTe daHHK, OCBEH akKo NowiedHaTa He fOKaxe, Ye Mo HUKAKbLB
Ha4u"H He & OTroBOpPHa 3a BpeaunTe.

3a Bv3noxutens: 3a W3nbnhutens:
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Personal Data Protection Agreement
concluded under art. 194, para.1 of the Public procurement act

Each Party agrees to process the personal data ("Personal data"), referred to in this contract, of the employees
(contact persons of the other Party) and the managers only for the purpose of exchanging data and information
on the contract and none of the Parties shall be entitled to process Personal data for other purposes. The
processing of Personal data by the Parties shall be carried out on the territory of the Republic of Bulgaria or
another country within the European Union and the use of any personal data processing equipment located
outside the European Union shall not be allowed.

Each of the Parties shall be obliged to notify the other in case:

a) of any investigation activities undertaken by a data protection supervisor in respect of its activities on processing
of Personal Data for the purpose of the performance of the contract;

b) it finds that it is not able to fulfil its obligations on the processing and protection of the personal data of the
other Party;

q) it finds any breach of the security of the processing of personal data.

The security breach notification should be made immediately to the other Party (but not later than 12 (twelve)
hours from its identification) and should contain at least the following information:

* description of the nature of the breach and facts related to the personal data breach including where
possible, the categories and approximate number of data subjects concerned and the categories and
approximate number of personal data records concerned;

e description of the possible consequences of the personal data breach;

e description of the measures taken or proposed to be taken by the Party to address the personal data
breach, including, where appropriate, measures to mitigate its possible adverse effects.

If it is objectively impossible to provide within the specified time all information necessary for the notification, the
Party concerned shall notify within that time the other Party by providing it with the information available at that
time and, in agreement with it, shall supplement the notification.

Each of the Parties undertakes to take reasonable measures so as to ensure the reliability of each of its employees,
authorized person or other person who may have access to Personal data of the other Party and ensure that the
access is strictly limited to those persons who actually must have access to the information for the purpose of
the performance of the contract. Each Party shall ensure that these persons will meet the requirements of the
applicable legislation in the context of their obligations for processing of Personal data and all these persons will
be obliged to keep the secrecy of the personal data by virtue of a concluded contract or of internal instruction.
Taking into account the state of the technology, the costs of execution and the nature, scope, context and
purpose of the processing and the possible risks for the rights and freedoms of natural persons, each of the
Parties undertakes to implement appropriate technical and organizational measures with the aim of ensuring a
level of security which corresponds to this risk, including, where appropriate - the measures referred to in Article
32, paragraph 1 of the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016
on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement
of such data and in the applicable legislation.

In the event of termination of the contract or in change of the applicable legislation, after which the relations
between the Parties are terminated, they shall immediately and in any case not later than 30 (thirty) days from
the date of termination delete and ensure the deletion of the Personal data of the other Party. The Parties may
keep the personal data in the volume and storage period as required by the applicable legislation, but in any case
provided that each Party guarantees the confidentiality of all such Personal data and also thus ensures that such
Personal data are processed only as necessary for the purposes stated in the applicable legislation, which requires
their storage and for no other purpose.

Each of the Parties shall be obliged to compensate the damages which a person may incur as a result of the
processing of Personal data by any of them, which data processing violates the Regulation or other legal
provisions on personal data protection, unless the latter proves that it is in no way responsible for the damages.

On behalf of Company: On behalf of Contractor:



